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LESSON ONE.

;
lesn WAN.

I have a book.
‘ai hev o 'buk.

You have a book.
‘jur hav o ’‘buk.

I have a pen.
‘ai hav o ‘pen.

You have a pen.
‘jur hav o ‘pen.

I have a pencil.
‘ai heev 9 'pensl.

Have you a pencil? Yes, I have a pencil.
Jhev jur 9 ‘pensl? ‘jes, ai ‘hav o ‘pensl.

Have you a book? Yes, I have.
‘hev jur 2 ’‘buk? ‘jes, ai ‘heaev.

Have you a pen? No, I have not.
‘haev jur 9 ‘pen? ’nou, ai hav 'not.
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I have a book. Have I a book?

You have a pen. Have you a pen?
Exercise. 1. I — a pen. 2. You — a book. 3. — you
a pen? 4. —, I have. 5. — you a pencil? 6. —, I have not.
LESSON TWO.
‘lesn “tur.

I have a knife.
‘ai hav 9 ’naif.

Have you a knife?
hav ‘jur 9 ’naif?

No, I have not.
‘nou, ai haev 'not.

What have you?
‘'wot hav ‘jui?

I have a copy-book.
‘ai h&v o ’‘kopi-buk.

Have you a copy-book, Henry?
hev ‘ju: o ‘kopi-buk, ‘henri?

Xes, L. have.
‘jes, ai ‘haev.

What has Tom?
‘wot haez ‘tom?



Tom has a knife.
‘tom hez 3 ’naif.

What has Lily?
‘wot hez lili?

Lily has a book.
‘lili hxez o ’buk.

Lily has an English book.
‘lili haz an ‘ipglif ’buk.
Have you an English book, Henry?
hav ‘jui on ‘ipglif ’‘buk, ’‘henri? °

Yes, I have:
‘jes, ai ‘heev.

I have a pencil.
You have an English book.

Exercise 1. 1. What have you? 2. What have 1? 3. What
has Tom? 4. What has Lily? 5. Has Henry a knife? 6. Have
you an English book?

Exercise 2. 1. Henry — a pencil. 2, You — an English
copy-book. 3. Lily has — pen. 4. Tom has — English book.
5. What — Henry? 6. What — you? 7. What — I?

Pronounce: have, has, Henry; what, not, Tom; I, knife,
exercise; lesson, yes, pencil.

LESSON THREE.
‘lesn ‘eril.
What has Henry?
‘wot haz ‘henri?



He has a book.
hit haz o ’buk.

Has he a new book?

‘hez hit 9 ‘njur ‘buk?
Yes, he has a new book.
‘jes, hii hez o ’‘njur ‘buk.
He has an English book.
hi: haz on ’ipglif * "buk.

What has Ann? .

‘wot haz ‘&n?

She has a ball.
fit hzez o ’boil

Has she a new ball?
‘hez [it o ‘njur "boil?
No, she has not.

‘nou, [ir haez ’not.

She has an old ball.
fit hez on ‘ould ’boil

What has Tom?
‘wot haz ‘tom?

He has a new knife.
hi: hez 9 'njur 'naif.

What has Lily?
‘'wot heez ‘lili?



She has an old book.
fir hzz on ‘ould ’buk.

I have a ball. Have I a ball?
You have a ball. Have you a ball?
He has a ball. Has he a ball?

She has a ball. Has she a ball?

Exercise 1. Have or has?

1. What — you? 2. I — a new English book. 3. What
— Ann? 4. — she an old ball? 5. Tom — a new knife.
6. — you a new pen, Henry? 7. What — I?

Exercise 2. A or an?

1. I have — old book. 2. Henry has — ball. 3. Has he
— old ball? 4. No, he has — new. ball. 5. Have you —
English copy-book? 6. Has Lily — knife?

Pronounce: he, she, three; no, old; book, ball; pen,
pencil.

LESSON FOUR.
‘lesn For:

Tom is a boy.
ktSnx iz 5. "bai. o

Is he a big boy?
iz hit 9 ’‘big 'boi?

No, he is not.
‘mon,s hit iz indt.



He is a little boy.
hit iz 9 ‘litl ‘boi.
What is Lily?

‘'wot iz lili?

Lily is a girl.

Tl iz 0 igail.
She is a little girl.
Jir iz ditl lgo

Is Peter a girl or a boy?
iz ‘piitsr. 9 ‘goil oir 07 bdi?

He is a boy.

vhiy 179 bots

Is Ann a girl?

o een..adgol?
Yes, she is.

des, i Gz

Is she a big girl?
iz [it o ’big ‘goil?

No, she is not, she is a little girl.
nou, j'i:‘iz ‘not, fir iz o ‘litl ‘geil,

- One, two, three, I see a little bee;
‘'wAn, ‘tu:, ‘erii, aic s oo THE i
One, two, three, A little bee I see.
‘'waAn, ‘tur, ‘eris, 9 ‘litl 'bi: ai 'sii



Tom is a boy. Is he a boy?
Lily is a girl. Is she a girl?

Exercise 1. 1. What is Henry? 2. What is Ann? 3. Is
Lily a big girl? 4. Is Tom a little boy? 5. Is Péter a boy?
6. What is Peter?. 7. What has Tom? 8. What have you?

Exercise 2. Has or is? :

1. Henry — a little boy. 2. He — a new copy-book.
3. Lily — an English book. 4. — Ann a girl? 5. Yes, she
—., 6. — Tom a big boy?. .7.-No, he: — not.

Exercise 3. Translate into English:

1. Mis sul on? 2. Mul on uus inglise keele raamat. 3. Mis
on Lillil? 4. Tal on suur pall. 5. Mis on Peetril? 6. Tal
on uus nuga. :

Pronounce: is, little, big; bee, he, she, see, three.

LESSON FIVE.

‘lesn ‘faiv.
My name is Ann.
mai ‘neim iz ’zn.

Your name is Lily.

‘7ot ‘neim iz ‘lili.

Lily is an English name.
‘lili iz on ‘inglif ’neim.

It is a nice name.
it iz 9 ’nais ’‘neim.



What is your name?
‘'wot iz ‘jor ‘neim?

My name is Tom.
mai ‘neim iz ‘tom.

Tom is also an English name.

‘tom iz ‘oilsou on ’‘ipglif ‘neim.

What is your name?

‘'wot iz ‘jor ‘neim?

My name is Enn.

mai ‘neim iz ’en.

Is it an English or an Estonian name?
iz it on ‘inglif oir on es'tounion ‘'neim?

It is an Estonian name.
it iz on es’tounion ’neim.

It is a nice name.
it ‘iz -9 'nais ‘neim.

I have a ball My ball is new.
You have a knife. Your knife is old.

Exercise 1. 1. Is your name Lily or Ann? 2. What is
your name? 3. What is my name? 4. Is Peter an English
name? 5. Is Lily an Estonian name?

Exercise 2. Have, has, or is?

1. Lily — a nice little girl. 2. She — a new ball. 3. —
Tom a knife? 4. — your name Ann? 5. Ann — an old
book. 6. What — you? 7. I — a new Estonian book.
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Pronounce: 1, my, five, nice, knife; two, you, new; your,
four, ball; your old book, Peter is a boy, four or five, Lily
or Ann.

LESSON SIX.
“lesn “siks.

Are you a boy, Henry?
a: ‘jur a ’‘boi, 'henri?

Yes, I am.
‘jes, ai ‘zm.

Are you a boy or a girl, Lily?
a1 quit g ‘bok arr o< gatl,: il

I am a girl.
‘ai @m o ‘goil.

‘Are you a man, Tom?
ai ‘jur @ ‘'meen, ‘tom?

No, I am not.
‘nou, ai @m ’not.

My father is a man.
mai ‘fardor iz o ‘maen.

Is your father a big man?
iz jor faidar o ‘big ‘'man?

Yes, he is.

‘jes, hir ‘iz.

Is Peter a big man?
iz ‘pittor 9 ’‘big ‘men?
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No, he is not. He is a little boy.
‘o vhir Liz t/nat. ki cizivay Ait) - 'boi:

Is he a nice boy?
iz hii 9 ’‘nais 'boi?

Yes, he is a very nice boy.
“jes, hir iz o ’veri ‘nais ’boi.

I am a man. Am I a man?
You are a girl. Are you a girl?
He is a boy. Is he a boy?
She is a girl. Is she a girl?

Exercise 1. 1. Are you a man? 2. What are you?
3. What is Lily? 4. What is Peter? 5. Am I a man? 6. What
is your father? 7. Is Tom an English boy? 8. Are you an
English girl (boy)?

Exercise 2. He, she, or it?

1. My name is Enn; — is an Estonian name. 2. Lily
is a girl; — is an English girl. 3. Henry has a ball; has
— a new ball? 4. I have a book; — is an old book. 5.—is

an English book. 6. Is — a nice girl? 7. Is — a big man?

Pronounce: father, five, four; boy, big, book; pen, pen-
cil, Peter; Lily, English, lesson; little, pencil, girl, ball,
also, old.

LESSON SEVEN.

‘lesn ‘sevn.
Lily has a little cat.
‘lili haez o ‘litl 'keet.
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She has a white little cat.
fir hez o ‘wait ‘litl ket.

Have you a cat, Ann?
hav ‘jui o9 ’kat, ‘&n?

Yes, I have.
‘jes, ai ‘haev.

Have you a white cat, Ann?
‘hev jur o ‘wait ‘kat, ‘=n?

No, I have not.
‘nou, ai haev ’not.

I have a black cat.
ai hev o 'blek ’keet.

Tom has a dog.
‘tom heez o ’dog.

He has a very nice little dog.
hi: hez 9 ’‘veri 'nais ’litl 'dog.

Have you a dog, Henry?
hav ‘jur o ‘dog, ’henri?

Yes, I have.
‘jes, ai "hav.

Is your dog black or white?
iz ‘jor ‘dog ‘blak or ‘wait?

My dog is black.
‘mai ‘dog iz ‘blzk.
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Who has a white dog?
‘hur haz o ‘wait ’'dog?

My father has a big white dog.
mai ‘faido haz o ’‘big 'wait ’dog.

Who has a cat and a dog?
‘hu: hez 9 ket =nd o 'dog?

I have.
‘ai haev.

Exercise 1. Am, are, or is?

1. What — your name? 2. What — you, Ann? 3. 1 —
a girl. 4. — you a man, Peter? 5. No, I — not, I — a boy.
6. — your father a big man? 7. — Lily an English girl?
8: Yes, she —.

Exercise 2. Translate into English:

1. Mina olen vidike poiss. 2. Minu nimi on Tom. 3. Mul
on kena valge koer. 4. Minu isal on suur must koer. 5. Mis
on teie (sinu) nimi? 6. Kas teil (sul) on kass? 7. Kellel
on kass ja koer?

Pronounce and translate: white, what, one; cat, black,
have, am, and; see, six, seven, also, yes, nice; is, has; she.
English.

LESSON EIGHT.

‘lesn ‘eit.
Who is a man?
‘hui iz @ ‘mzn?

My father is a man.
mai ‘fardor iz @ ‘men.
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Who is a woman?
‘hut iz @ ‘wumon?

My mother is a woman.
mai maAdor iz 9 ‘wumen.

Who is a child?
‘hur iz o ‘tfaild?

I am a child.
‘ai @m o ’tfaild.

What has your father? .
‘'wot haz jor "fauda?

My father has a horse.
mai ‘faido haz o ’hos.

Is it a white horse?
iz it @ ‘wait ’ho:s?

No, it is not.
’ . . ’
now;” .16 1. nat.

It is a black horse.
it iz @ ’'blek ’hots.

Has your mother also a horse?
haz jo: ‘'mador ‘oilsou @ ’ho:s?

No, she has not.
‘nou, [ir haez ’not.

She has a cow.
Jii haz o ’kau.
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Exercise 1. 1. Who is a boy? 2. Who is a man? 3. Who
is a woman? 4. Are you a man, Henry? 5. Are you a child,
Ann? 6. What is Peter? 7. What are you, Lily? 8. What
am I? 9. What has your father? - 10. What has your
mother? 11. What have you? 12. Who has a cat and a dog?

Exercise 2. 1. My father has a — horse. 2. Has your
— a cow? 3. Is Tom a — boy? 4. Has he a — knife?
5. Lily is a very — girl. 6. She has a — cat. 7. Henry
has an — book. 8. Is your father a — man? 9. Enn is
an — name.

Pronounce and translate into Estonian: four, horse, ball,
also; Tom, what, dog, boy; who, he, Henry.

LESSON NINE.

lesn nain.

What is on the table?
‘wot iz on 89 ’teibl?

0

My English book is on the table.
mai ‘inglif ‘buk iz on ¥o ‘teibl.

Where is my red pencil?
‘wear iz mai ‘red ‘pensl?

It is on the table.
it iz on 8o ‘teibl.

Where is your new copy-book, Henry?
‘'wear iz jor ‘njur ‘kopi-buk, “henri?

It is on my desk.
it ‘iz ‘on mai ‘desk.
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.And where is the old copy-book?
@nd ‘weor iz 8i ‘ould ’kopi-buk?

It is here.

it iz ‘hie.

Where is your new pen?
'wear iz jor ‘njui ‘pen?

It is also on the desk.
it iz ‘oilsou on Jo ’desk.

Where is your knife, Tom?
‘wear iz jor ’maif, ‘tom?

It is on the chair.
it iz on ¥ ’tfeo.

Tom, take your knife and put it on the desk.
‘tom, ‘teik jo: ‘maif ond ‘put it on o ’desk.

Where are Lily and Ann?
‘'wear ar ‘lili ond ‘=n?

Lily and Ann are there.
1ili ond ‘&n o ’Oeo.

Lily, take the chair and put it there.
‘lili, ‘teik o ‘tfes =nd ‘put it ‘ea.

Exercise 1. 1. Where is your English book? 2. Where
is your knife, Tom? 3. Where is my red pencil? 4. Is
your new pen on your desk, Lily? 5. Is your ball also on
the desk? 6. What is on the table? 7. What is on your
desk? 8. What is on the chair?

9 17



Exercise 2. Who or what?

1. — has a black dog? 2. — is Tom? 3. — is a child?

4. — are you, Henry? 5. — am I? 6. — has a cow and
a horse? 7. — have you? 8. — is on the table? 9. — is
red? 10. — is on the chair?

Pronounce and translate into Estonian: father, mother,
the old man, the new knife; name, eight, table, take,
translate; where, chair, there.

LESSON TEN.
‘lesn ‘ten.

Can Dick count?
ken ’‘dik ’kaunt?

No, he cannot.
‘nou, hir kanot.

Can you count?
ken ‘ju: ‘kaunt?

Yes, 1 can.
‘jes, ai ‘ken.

I can count from one to ten: one, two, three, four,

’

ai kon ‘kaunt from ‘wan to ‘ten: ‘wan, ‘tu:, ‘eri:, ‘for,

five, six, seven, eight, nine, ten.
‘faiv, ‘siks, ‘sevn, ‘eit, ’‘nain, ten.

1 X1 =1 Once one is one.
‘'wAns ‘wan iz ‘wAn.
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1 X2=2 Once two are two.
‘WwAns turlary ‘tun

2 X2 =4 Twice two are four.
‘twais ‘tur ar ‘fou.

2 X3 =6 Twice three are six.
‘twais ’erit ar ’siks.

3 X3 =9 Three times three are nine.
‘erit taimz ’‘eri: a! ’nain.

4+ 2 =6 Four and two are six.
‘forr  on ‘tur. ar !‘siks.

6 +2 =8 Six and two are eight.
‘siks oan  ‘tur air ’eit.

Exercise 1. 1. Can you count? 2. Can you count from
one to ten? 3. Count from one to seven! 4. Can Tom
count? 5. What are twice four? 6. What are four times
two? = 7. Can you read Estonian? 8. Can you read Eng-
lish? 9. Take your book and read Lesson X (ten)! 10. Take
your copy-book and read your exercise!

Exercise 2. Read:

2 XA =6 Gk 3= 09 6 +4=10
32379 9.4 1,=.10 2 Kidi=8
Bt =8 5 X2 =10 174+2=9
2t 3 = I'X8= .8 9X1=.9
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Exercise 3. Translate into English:

1. Peeter, kus on su raamat? 2. V&ta oma raamat ja
pane ta koolilauale. 3. Kus on minu punane pliiats? 4. Ta
on laual. 5. Kaks ja viis on seitse. 6. Kolm korda kaks
on kuus. 7. Uheksa on kolm korda kolm.

Pronounce and translate into Estonian: I, nice, nine,
knife, five, times.

LESSON ELEVEN.

How many books have you, Tom?

I have ten books.

How many red pencils are there on the table?
There is one red pencil on the table.

How many chairs are here?

Here is only one chair.

How many desks are here?

Here are many desks.

How many lessons have you to-day?

I have five lessons to-day.

How many English lessons have you to-day?

I have only one English lesson to-day.

How many horses and cows has your father?
He has two horses and three cows. (He has no horses.)
How many dogs has he?

He has only one dog.

How many new words are there in your lesson?

20



Singular: Plural:
one ball “two balls [bo:lz]
5 DOy ,, boys [boiz]
+,, chair ,, chairs [tfeoz]

sy COW ,, COWS [kauz]
i udog ,, dogs [dogz]
,, father ,, fathers [faidoz]
kel ,, girls [goilz]
,, lesson ,, lessons [lesnz]
,, mother ,, mothers [‘madoz]
,, hame ,, hames [neimz]
,» pen , pens [penz]
,» pencil ,» pencils [penslz]
,, table ,, tables [teiblz]
» Word. ,, words [wordz]
,, book ,, books [buks]
Gl wiocats [keets]
,, desk ,» desks [desks]
,, €eXercise ,, exercises [‘eksosaiziz]
,, horse ,, horses ['horsiz]

Questions: 1. How many English books have you, Lily?
2. How many copy-books have you, Tom? 3. How many
new pens have you, Peter? 4. How many balls have you,
Ann? 5. How many lessons have you to-day? 6. How
many cats has Lily? 7. How many dogs has your father?
8. Has your mother many cows?
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Exercise. Form the plural:

1. Here are ten (boy) and eleven (girl). 2. How many
(chair) are here? 3. There are many (exercise) in my book.
4. There are five new (word) in my exercise. 5. How
many (ball) has Henry? 6. How many (name) have you?
7. Have you many (copy-book)?

Pronounce: balls, boys, cows, chairs, dogs, girls, pens,
pencils, tables; books, cats, copy-books, desks; horses,
exercises.

LESSON TWELVE.

One, two, three, four, five,

I caught a hare alive.

Six, seven, eight, nine, ten —
I let it go again.

Exercise 1. Fill the blanks:

1. Two and five are —. 2. Two and eight are —.
3. Twice five are —. 4. Seven and four are —. 5. — six
are twelve. 6. Four times three are —. 7. Four and two
and four are —. 8. Twice four and twice two are —.

Exercise 2. Form the plural:

1. Lily has two new (pen). 2. I see ithree little (bee).
3. How many (ball) has Ann? 4. Have you many (book)?
5. How many red (pencil) are there on the table? 6. Here
are twice twelve (chair).

Exercise 3. Translate into English:

1. Mitu sulge on sul? 2. Kas sul on kaks inglise keele
vihikut? 3. Mul on palju eestikeelseid raamatuid. 4. Mitu
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tundi on teil tdna? 5. Siin on kolm harjutust. 6. Mitu
hobust on su isal? 7. Minu isal on ainult iiks hobune.

Pronounce and translate: hare, chair, where, there; only,
go, no, old; knife, alive, five, I.

LESSON THIRTEEN. !

My book is open.

Is your book also open, Henry?

No, it is not open, it is shut.

Please, open your book.

Is the door shut or open?

It is shut.

Are the windows also shut?

One window is shut, the other is open.
Please, go and shut the other window.
Can you shut it?

Yes, I can.

The door and the windows are shut now.

Let us read now.

Questions: 1. What is on the table? 2. What is on your
desk? 3. Where is the chair? 4. How many English lessons
have you to-day? 5. Have you an Estonian lesson to-day?

6. Are the windows shut? 7. Can you open the other win-
dow? - 8. Can you read now?

Exercise 1. Put in the missing letters:

1. The do—r is shut. 2. Pl—se, go a—d open the win-
—ow. 3. W—at is on the t—ble? 4. W—ere is my Engli—
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book? 5. Is Lily an Eston—an name? 6. Can yo— r—d
English? - 7. T—ke your book a—d op—n it. 8. Let u—:
read n—w. - :

Exercise 2. Fill the blanks:

1. Shut your book and put it — the desk. 2. Where
— your book now? 3. It is on — desk. 4. — is your name?
5. Enn is an — name. 6. Lily is an English —. 7. Five and
six — eleven.

Pronounce:now, cow, how, count; caught, door, also.
four, ball; please, read.

LESSON FOURTEEN.
What are you doing, Lily?
I am reading.
What are you doing, Peter and Henry?
We are also reading.
What are you reading?
We are reading a story.
Is Cecil also reading?
No, he is not.
What is Cecil doing?
He is writing an exercise.
What is Tom doing?
He is playing.
With whom is he playing?
He is playing with some other boys.

I can read. I am reading.
You can read. You are reading.
He can read. He is reading.
She can read. She is reading.

l We can read. We are reading.

24



Questions: 1. Can you read English? 2. Are you read-
ing now? 3. Can you write English? 4. Is Lily writing
now? 5. What is she doing? 6. Is Henry playing now?
7. What am I doing? 8. Are you playing now, Henry and
Cecil?

Exercise. Am, are, or is?

. 1. I — playing with Lily. 2. With whom — Tom play-
ing? 3. What — Ann doing? 4. She — playing with some
other girls. 5. — you reading a story, Cecil? 6. No, I —
not, I — writing an exercise. 7. — you reading an Estonian
story-book, Peter and Henry? 8. No, we — not, we —
reading an English story-book.

Pronounce: reading, opening, playing, doing, writing;
with, other, there, mother, the father.
LESSON FIFTEEN.
What is this?
This is a picture.
In this picture you see some children.

u)

|
1 "
oL lb' | ”‘ e ‘;Ih, ot Wy )
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The children are in the garden.

They are playing.

Some children are playing ball.

They have a nice red ball.

Some children are playing with a dog.

It is a little white dog.

Here are also some men and some women.
They are working in the garden.

They are working under the trees.

Questions: 1. Can you count the children in this pic-
ture? 2. How many children are there? 3. What are they
doing? 4. Where are they playing? 5. With whom are
some children playing? 6. What are the other children
playing? 7. How many men and women are there in the
garden? 8. What are they doing? 9. Where are they
working? 10. Are you working now?

Singular: Rilueark;

one man two men [men]
,, woman ,, women ["wimin]
=< child ,,» children ['tfildran]
,»» knife ,, knives [naivz]

Exercise 1. Form the plural:

1. How many (child) has your mother? 2. How many
(man) and (woman) can you see in the picture? 3. I can
see two (man) and two (woman). 4. There are three new
(pen) on the table. 5. How many (knife) have you?
6. Where are your (book), Tom? 7. Count the (letter) in
the word ,,exercise”.
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Exercise 2. Fill the blanks:
1. I — opening the window. 2. What — you doing?
3. — Tom playing now? 4. No, he — not. 5. What — the
children doing? 6. What — Ann doing? 7. Where — you,
Henry and Tom? 8. We — in the garden.

Exercise 3. Translate into English:

1. Kas uks on suletud? 2. Jah, (ta) on. 3. Kus on
Peeter ja Tom? 4. Nad on siin. 5. Mida te teete seal, poi-
sid? 6. Meie kirjutame harjutust. 7. Kus on Anna? 8. Anna
on aias. 9. Mida sa teed seal, Anna? 10. Ma t66tan siin.

Pronounce: child, children, chair, picture, question;
shut, she, English.

LESSON SIXTEEN.

How old are you, Frank Brown?

I am eleven years old.

How old is your brother?

My brother is nine years old.

What is his name?

His name is Fred.

Who is that little girl there?

That girl is my sister.

What is her name?

Her name is Elsie.

How old is she?

She is ten years old.

How many brothers and sisters have you?
I have no brothers and only one sister.
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Fred has a ball. His ball is red.
Lily has a cat. Her cat is white.

Questions: 1. How many brothers and sisters have you?
2. Have you only one brother, Ann? 3. How old is your
big (little) brother? 4. What is his name? 5. Is Fred an
Estonian name? 6. How old is your sister? 7. What is her
name? 8. How old are you? 9. How old is Frank Brown?
10. How old is his brother? 11. How old is his sister?
12. What is her name?

Exercise 1. His or her?

1. I have a sister; — name is Lily. 2. Elsie has a big
brother; — name is Frank. 3. My father has a garden; in
— garden there are many trees. 4. Tom is playing with —
dog. 5. Mother is working with — children. 6. Cecil is
writing with — new pen. 7. Ann is taking — book from
the desk.

Exercise 2. Fill the blanks:

1. I am ten — old. 2. How — are you? 3. Who is —
boy there? 4. That big — is my brother. 5. — is his name?
6. Where — your father? 7. He is — — garden. 8. — you
a sister? 9. — this picture we see many children. 10. Is
that — your sister?

Pronounce: her, girl, word; that big boy, this nice
oicture, his little brother.
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LESSON SEVENTEEN.

The Rain Song.

Are the children playing in the garden?
No, they are not.

They cannot play in the garden.

It is raining to-day.

What are the children doing?

They are singing a song.

They are singing the Rain Song.

Rain, rain,
Go away!

Come again

Some other day.

Little children want to play

In the meadow on the hay.
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Exercise 1. Examples: come — coming, put — putting,
rain — raining,

Take —, write —, shut —, sing —, work —, go —,
open —, play —, count —, read —, do —.

Exercise 2. Use the -ing form:

1. It is (rain) to-day. 2. Elsie is (sing) a song. 3. I am
(write) an exercise. 4. Ann is (take) English lessons. 5. We
are (go) away. 6. Lily is (put) her books on the desk.
7. Peter is (shut) the window. 8. Henry is (count) his pens.
9. With whom is Tom (play)? 10. Where are you (work)
now?

Exercise 3. Translate into English:

1. Pane oma raamat lauale. 2. Tom, pane oma nuga ara.
3. Olge nii lahke, avage aken. 4. V4ta oma inglise keele
vihik ja ava ta. 5. VOota oma sulg ja kirjuta. 6. Tolgi see
sona inglise keelde. 7. Sule oma vihik ja pane ta dra. 8. Tule
siia. 9. Haidlda see sdna. 10. Mine édra. %

Pronounce: to-day, hay, play, away, day, table, name;

rain, again.
LESSON EIGHTEEN.

Here is a bench.

A little black dog is lying under the bench.

Two children, a boy and a girl, are sitting on the bench.

They are good friends.

The boy has a new book.

There are many pictures in the book.

The boy is showing his book to the girl.

They are looking at the pictures.

They read the words “In the Wood” under a picture.
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Questions: 1. Where is the dog lying? 2. Where are the
children sitting? 3. What are they doing? 4. Where are
you sitting? 5. Are you sitting or are you lying, Henry?
6. Are you looking at the pictures or are you reading? 7.
What are you reading? 8. Have you many friends? 9. Who
are your friends? 10. Have you only one friend, Henry?
11. Have you many picture-books? 12. Count from one to
seventeen. 13. What are you doing?

Exercise 1. Fill the blanks:

1. I am sitting — a chair. 2. We are looking — the pic-

ture. 3. Some men are working — the garden. 4. Tom
and Henry are — the wood. 5. Lily is playing — her friends.
6. Tom is showing his new knife — Henry.

Exercise 2. Form questions with who and where.

Examples: Tom is writing. Who is writing? My book is
on the desk. Where is your book?

Elsie is reading a story.

Peter is lying under a tree.

An old man is sitting on the bench.

The children are playing in the meadow.
Lily is singing.

Your father is working in the garden.

The children are in the wood.

The picture-books are on the table.

Henry is showing his picture-book to Lily.

1. 00 b i) 0
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Exercise 3. Read:

30X TS 8 .08 =6
RSl == Akt =16
4 untl==16 28 sli=14)
$2:13t1E = 10gtibi= 17

Pronounce: good, wood, book, look; showing, sitting,
lying, singing, raining.
LESSON NINETEEN.

Father and the children are in the wood.
The day is fine.

>
= et S

The children are running and playing in the wood.
They are playing a game.

The game is called hide-and-seek.

Father is not playing with the children.
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He is sitting under a big tree.
Father is smoking.
He is smoking his pipe.

Questions: 1. Where are the children? 2. What are the
children doing? 3. What are they playing? 4. What is the
game called? 5. Is father also playing? 6. Where is he sit-
ting? 7. What is he doing there? 8. Has your father also
a pipe?

Exercise 1. Example: hide — hiding.

Seek —, run —, sit —, play —, lie —, show —, look —,
smoke —.

Exercise 2. Use the -ing form:

1, Tom and Fred are (play). 2. Tom is (hide) under a
bench. 3. Fred is (seek) Tom. 4. Peter is (run) with his
dog. 5. Mother is (sit) on a chair. 6. She is (read) a book.
7, Lily is (look) at the pictures. 8. Who is (smoke)? 9.
Father is (show) his fine new pipe to his friend. 10. Who
is (lie) there?

Exercise 3. His or her?

1. Father is playing with — children. 2. Henry is showing
— new ball to Peter. 3. Ann is doing — lessons. 4. Is Fred
writing — exercise? 5. Tom is reading — new story-book.
6. I have a brother; — name is Fred. 7. Have you a sister?
What is — name? 8. — name is Mary.

Pronounce: father, mother, brother, other, with, they,
that girl, this boy; three books, thirteen children.
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LESSON TWENTY.

Where is Lily?

She is in the garden.

What is she doing there?
She is picking some flowers.
Is Tom also in the garden?
Yes, he is.

What is he doing?

Tom ‘is lying under an apple-tree.
He is eating an apple.
Tom, is the apple sweet?
Yes, it is very sweet.
Please, give me an apple.

Little birdie in the tree,
In the tree, in the tree,

Little birdie in the tree,
Sing a song for me.

Questions: 1. Where are Tom and Lily? 2. What is Lily
doing there? 3. What is Tom doing? 4. What is he eating?
5. Have you a garden? 6. Have you any flowers in your

garden? 7. How many apple-trees are there in your gar-
den?

Exercise 1. Fill the blanks with: sweet, where, hay,
trees, birdies, flowers, fine, eating, game, apples.

1. — are the children playing? 2. They are playing in the

—. 3. What is this — called? 4. The day is —. 5. Some
little girls are picking — in the meadow. 6. Little — are
singing in the trees. 7. There are many — in my garden.
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8. Look, there are many fine — under that apple-tree. 9. What
are you —? 10. Is the apple —?

Exercise 2. Count from one to twenty.

Exercise 3. Translate into English:

1. Mul on kaks &de ja iiks vend. 2. Kui vana on su vend?
3. Ta on iiksteist aastat vana. 4. Mitu 6de ja venda on sul?
5. Mul ei ole iihtki venda, mul on ainult iiks &de. 6. Ta
on iiheksa aastat vana. 7. Kui vana oled sina? 8. Mina
olen kolmteist aastat vana. 9. Minu isal ja emal on neli last.

Pronounce: birdie, girl, word, thirteen; flower, under,
brother, father, mother.

LESSON TWENTY-ONE.

Mother: What are you reading there, Elsie?

Elsie: I am reading a story.

Mother: What is it about?

Elsie: It’s (it is) about a boy and his dog.

Mother: Is it a very long story?

Elsie: Oh no, mother, it’s quite short.

Mother: Take your book, Elsie, ‘come here, and read it
to me.

Elsie reads:

Davy and his Dog.
Davy has a nice little dog.
His dog is called Boy.
Boy is a fine name.
Boy is a black-and-white dog.
Davy likes to run and play with his dog.
He plays with Boy every day.
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I can read. I am reading now.
You can read. You are reading now.
He can read. He is reading now.
She can read. She is reading now.
We can read. We are reading now.
You can read. You are reading now.
They can read. They are reading now.

Exercise 1. Translate into English:

1. Mida te teete seal, Tom ja Anna? 2. Me loeme praegu.
3. Mida te loete? 4. Me loeme uut juturaamatut. 5. Mida
teeb Lilli? 6. Ta vaatab pilte. 7. Mida teevad Frank ja Fred?
8. Nad mingivad aasal. 9. Kellega nad méingivad seal?
10. Nad mingivad Peetriga ja tema vennaga. 11. Mida teeb
teie isa praegu? 12. Ta to6tab aias.

Exercise 2. Fill the blanks:

1. Twice eight are —. 2. Four times — are sixteen. 3.
Nine — eleven are twenty. 4. Three — five are fifteen. 5. —
ten are twenty. 6. — times five are twenty. 7. Three and
seventeen are —. 8. Twelve and six and — are twenty.

Exercise 3. Put in the missing letters:

1. This ap—Ile is ver— sw—t. 2. Who is l—ing un—er
the apple-t—ee? 3. A litt—e gi—Il is pi—Xking flo—ers in
the m—dow. 4. What is th—s g—me call—d? 5. This
sto—y is qu—te sh—rt. 6. Davy li—es to pl—y wi— his
dog. 7. Hav— you an— c—ts an— do—s?

Pronounce: reading, eating; bee, tree, me, sweet; pick,
it, his, with, six.
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LESSON TWENTY-TWO.

Mother: Oh, you can read very well, Elsie. Look, I
have something for you.

Elsie: Oh, what a fine red ball! And quite new too! Is
it for me, mother?

Mother: Yes, darling, it is for you.

Elsie: Oh, mother, thank you very much! May I go now
and play with Fred?

Mother: Yes, darling, you may go now.

Elsie: Fred, come along! Let us go and play in the gar-
den. I have a fine new ball!

Fred: All right, Elsie, let us go.

Exercise 1. Form questions with what.

Examples: Tom is eating. What is he doing? He is
eating an apple. What is he eating?

Father is smoking,

He is smoking his pipe.

The children are playing.

They are playing hide-and-seek.
Lily is picking flowers.

A little birdie is singing.

Elsie is reading a story.

The hare is running away.

Lo b b e

Exercise 2. Give opposites:

black — white, old —, big —, here —, new —, give —,
come —, short —, take —, llttle —, long —, go —, white—,
there —.
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Exercise 3. his or her?

1. Davy likes — dog. 2. — dog is called Boy. 3. Mother
calls Elsie — darling. 4. Elsie is reading a story to —
mother. 5. Elsie and — brother are playing. 6. Elsie plays
with — friends every day. 7. Frank and — brother Fred
are good boys.

Pronounce: Fred, Frank, Henry, Tom, Peter, Cecil, Elsie,
Lily, Ann, Mary.

LESSON TWENTY-THREE.

We are in the class-room.
We are learning now.

We are learning a new song.
It’s about a little black cat.
It is not long.

It is quite short.

Here it is.

Ding-dong, ding-dong!

This is a fine new. song.

It’s not very long.

It’s about a little Kkitty.

She is black all over,

And I know you’ll (you will)
love her,

For she is very pretty.

Questions: 1. Where are you, children? 2. What are you
doing here? 3. What are you learning? 4. What is this song
about? 5. Is it a long song? 6. Is it about your dog?
7. Are you learning any songs about cows and horses?
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Exercise 1. Fill the blanks with: know, thank, please,
darling, pretty, well, class-room, love, learning, may.

1. We are sitting in the —. 2. What are you — now?
3. I — many fine songs. 4. I can read English very —.
5. Lily is a — girl. 6. She is your —. 7. I — my mother
very much. 8. — I go and open the window? 9. —, give me
an apple. 10. — you!

Exercise 2. Put in the missing letters:

1. We —re rea—ing a story ab—t a dog. 2. I h—ve
some—ing for —ou. 3. Tha—k you v—ry m—ch! 4. Ma—
I go a—d sh—t the doo—? 5. Thi— is my c—ss-room.
.6. We ar— l—rning a n—w son—. 7. It —s —bout a
bla—k c—t.

Pronounce: ball, book, boy, big, black; pretty, put, play,
please; sing, reading, playing, learning, darling, something,
song, long, along.

LESSON TWENTY-FOUR.

Here is a street.

We see a little girl in the street.

What is she doing?

She is crying.

Why is she crying?

A little basket and some eggs are lying on the ground.
The eggs are broken.

And the little girl is crying.

An old gentleman is speaking to the little girl.

He is trying to comfort her.

39



Exercise 1. Reading — read, smoking — smoke.

Taking —, going —, coming —, speaking —, writing —,
playing —, putting —, seeing, — shutting —, singing —,
sitting —, lying —, working —, doing —.

Exercise 2. Translate:

1. Mida sa s66d seal, Tom? 2. Ma s66n Suna. 3. Mida
teeb Elsie praegu? 4. Ta Opib laulu linnukesest. - 5. Mida
te loete seal, poisid? 6. Me loeme juttu koerast ja janesest.
7. Mida teevad Ann ja Lilli aias? 8. Nad nopivad lilli.
9. Mida teevad lapsed seal? 10. Nad médngivad uut méngu.

Exercise 3. Write in words:
305 89l 12,13, -15,: 18::20,.20 22 . 24

Ezxercise 4. Who or what?

1. — is crying? 2. — is white? 3. — is broken? 4. — is
running in the meadow? 5. — is working in the garden?
6. — is sitting on the bench? 7. — is a pretty girl? 8. — is
sweet? 9. — is on the ground?

Pronounce: basket, bench, bee, ball, boy, broken, big;
please, put, pretty, play, Peter; dog, do, desk; try, tree, take.

LESSON TWENTY-FIVE.

Do you see the gentleman who is comforting that little
girl, Fred?

Yes, I do, Mr. Thomson.

Do you know him?

Yes, I do.

Who is that gentleman?

That gentleman is Mr. Stone.

Is Mr. Stone your neighbour?
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Yes, Mr. Thomson, he is.

Do you often see him?

Yes, Mr. Thomson, I see him every day.
We all love him very much.

Mr. Stone is always very kind.

Exercise 1. Form questions:

Example: 1 know some English songs. Do you know
any English songs?

I speak English. —

I often Ilearn English songs. —
I Iike to sing. —

I often sing. —

I read Estonian books. —

I write many exercises. —

I often work in my garden. —
I know this old gentleman. —
I see him every day. —

5080 BUO) (R 00 A0 1

Exercise 2. Him or her?

1. Tom is my friend; I love —. 2. Lily is a nice little
girl; the other children like — very much. 3. Where is
Peter? I cannot see —. 4. Ann is crying; try to comfort
—. 5. Mr. Stone is my neighbour; I see. — every day.
6. Who is this boy? Do you know —? 7. Do you know
Elsie? Yes, Mr. Stone, I know — very well.

Exercise 3. Form the plural:

1. I know some very old (gentleman). 2. They are my
(neighbour). 3. How many (child) have your (neighbour)?
4, There are many fine (room) in this house. 5. Count the
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(chair) in this room. 6. How many (picture) are there in
your class-room? 7. What are your (friend) doing? 8. They
are picking (flower) in the meadow. 9. Please, put the (egg)
into this basket. 10. Please, show me your (exercise).

Pronounce and translate: basket, class, darling, father,
garden; brother, come, comfort, mother, much, other, shut;
eat, he, me, see, seek, she, street, sweet; fill, give, his, it,
little, sitting.

LESSON TWENTY-SIX.

Where are you?

We are at school.

What do you do at school?

We learn at school.

Do you learn to speak English?

Yes, we do.

When do you go to school?

We go to school in the morning.

Do you go to school every day?
No, we do not.

-We do not go to school on Sundays.
Do your brothers and sisters also go to school?
Yes, they do.

Do they go to the same school?

No, they do not.

Questions: 1. Where are you? 2. When do you come
to school? 3. Do you go to school on Sundays? 4. What
do you do on Sundays? 5. What do you learn at school?
6. How many English songs do you know? 7. Do you like
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learning little songs? 8. Whom do you see in the street
every morning? 9. Where do boys and girls go every morn-
ing? 10. What do they do at school?

Exercise 1. 1In, on, or at?

1. Look — this picture. 2. — this picture wec see a street.
3. What do you see — the street? 4. Are you sitting — a
chair? 5. Put your copy-books — your desk. 6. Let us go
and play — the wood. 7. Look — the little birdie — the
tree. 8. Father is sitting — a bench. 9. Some fine red
apples are lying — the ground. 10. Are the eggs — the
basket?

Exercise 2. Form questions with when, where, and what.

Examples: We often work in the garden. Where do you
often work? We work in the morning. When do you work?
We learn to read. What do you learn?

We go to school évery morning.
We learn at school.

We learn English at school.
We often sing songs.

sing in the class-room.

We often play games.

We play in the meadow.

We play on Sundays.

PR s UL SN D
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Pronounce: birdie, girl, learn, word; all, ball, call, daugh-
ter, door, four, horse, morning; fine, five, hide, like, quite,
right.
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LESSON TWENTY-SEVEN.

Where do you go after school?
After school we go home.
What do you do at home?
We dine at home.
What do you do then?
Then we rest. :
What do you do in the afternoon?
We work and play in the afternoon.
. Where do you work then?
We work at home. \
With whom do you play in the afternoon?
We play with our brothers and sisters.
. Sometimes we play with our friends.
With whom do Peter and Henry play?
They play with their friends.

My mother sings very well.

Your brother is not here.

His sister is ten years old.

Her English is not very good.

Our friends can play many games. |,
Your brothers go to the same school.
Their school is in this street.

Exercise 1. Fill the blanks with: my, your, his, her,
our, their.

1. Tom, where is — father? 2. Lily loves — Kkitty very
much. 3. Who are — friends, Peter? 4. Do Bob and Dick
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know — lesson? 5. I know — lesson. 68 Sometimes we like
to play with — friends. 7. Do they often work in — garden?
8. We love — mother. 9. Is Elsie writing — English exer-
cise? 10. Is Tom reading to — mother?

Exercise 2. Form questions with who and whom.

Examples: Mr. Stone loves little children. Who loves
little children? We love hAim. Whom do you love?

Mr. Brown sees Tom every day.

We know Mr. Stone.

We love this gentleman.

Elsie likes to read about dogs.

Her mother loves her very much.

Tom always rests in the afternoon.

We see some men working in the garden.
We see Tom sitting under an apple-tree.
Mr. White gives English lessons.

CPNA U AW

Exercise 3. Find the rhymes:
Sweet rhymes with eat.

Their o y | —
Cow 3 y | —
When ,, y | —
Look a5 N
See = y @ —
Day o y —
Fine 5 y @ —
Where ,, »y —
Twice ' ,, 5 —
Cry 5 y —
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Elsie?

child is Fred?

LESSON TWENTY-EIGHT.

Whose knife is this?
This is Tom’s knife.
Whose son is Tom?
Tom is Mr. Thomson’s son.
Whose uncle is Mr. Thomson’s brother?
He is Tom’s uncle.
Whose aunt is Mr. Thomson’s sister?
She is Tom’s aunt.
Whose cousin is Tom?
Tom is Edgar’s cousin.
Whose daughter is Elsie?
Elsie is Mrs. Brown’s daughter.
Whose neighbour is Mr. Brown?
Mr. Brown is Mr. Stone’s neighbour.
Whose house is this?
This. is my father’s house.

Exercise 1. Write answers to the questions:

1. Whose father is Mr. Thomson? 2. Whose daughter is

3. Whose daughter (son) are you? 4. Whose neigh-

bour is Mr. Stone? 5. Whose neighbour are you? 6. Whose
cousin is Edgar? 7. Whose uncle is Tom’s father? 8. Whose

9. Whose aunt is Mr. Thomson’s sister?

Exercise 2. Example: We go to school every day. We

do not go to school every day.

1. T like to sing. —
2. We are at home. —
3. We speak English. —
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You always know your lessons. —
They work in their room. —

I know many songs. —

You often see your friends. —
They read English very well. —
We like to run. —

You are very kind. —

Si B, =3 @ U

Exercise 3. Translate:

1. Lidhme koju. 2. Kus te lGunastate iga pdev? 3. Ma
IGunastan alati kodus. 4. Mis te teete hommikul? 5. Ma
ldhen kooli hommikul. 6. Mis te teete parast I6unat? 7. Siis
ma puhkan ja tootan. 8. Kas kéite pithapéeviti koolis? 9. Ma
ei kii iga pdev koolis. 10. Mis te teete klassitoas?

Pronounce: balls, cows, daughters, girls, flowers, days,
mothers, sons, brothers, eggs, friends, apples; cats, books,
desks, pipes, streets, baskets.

LESSON TWENTY-NINE..

Does Mr. Stone love children?

Yes, he does.

Does he comfort them when they are in trouble?

Yes, he does.

Does he sometimes invite his neighbour’s children to tea?
Yes, he does.

Does he play with them?

No, he does not.
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He tells them stories.
Does he know many fine stories?
Yes, he does.

Polly, put the kettle on,
We’ll all have tea.

Susie, take it off again,
They’ve all gone away.

Exercise 1. Do or does?

1. Where — you go every morning? 2. What — you do in
the afternoon? 3. — Peter go to school? 4. What — the

children learn at school? 5. — Ann and Elsie like to read
story-books? 6. — Mrs. Brown invite you to tea sometimes?
7. Yes, she —. 8. — your father smoke? 9. No, he — not.
10. Many men — not smoke.
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Exercise 2. 'Who, whose, or whom?

1. — is this old gentleman? 2. — dog is Boy? 3. — de
you see in this picture? 4. — is your friend? 5. With —
do you play sometimes? 6. — is your neighbour? 7. — do
you love? 8. For — are you doing this work? 9. To —
is Elsie reading? 10. — children are Tom and Lily? 11. —
book is this? 12. To — is he showing pictures?

Exercise 3. There or their?

1. How many desks are — in your class-room? 2. — are
twenty desks in our class-room. 3. Do Bob and Dick always
know — lessons? 4. When do they do — lessons? 5. They
do not know where — books are. 6. Who is crying —?
7. Some children are playing —; — ball is red. 8. They
cannot find — aunt.

Pronounce: calls, gives, knows, cries, plays, reads, tells;
comforts, likes, speaks, takes, invites.

LESSON THIRTY.

Peter and the Knife.
I

Every day, on his way to school, Peter passes a big shop.
In the shop-window there are many fine things.

There is also a fine knife.

Peter sees the knife every day.

He likes the knife very much.

He likes to look at it.
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Peter wants to buy the knife, but he has no money.
Peter is a poor boy.

Singular. Plural
bench ~ benches [bentfiz]
house houses [‘hauziz] -
story stories  [’storriz]
way ways [weiz]

Exercise 1. Form the plural:

1. How many (iman) are working in the garden? 2.1 see
two (gentleman) in the street. 3. How many (woman) are
coming there? 4. There are many (shop) in our street. 5.
There are fine (knife) in this shop-window. 6. I want to
buy many (thing). 7. I can go to our schoolhouse by two
(way). 8. Do you know any fine (story)? 9. I have many
(cousin). 10. How many (son) have your (aunt)? 11. How
many (horse) has your uncle? 12. There are five (bench)
in our garden.

Exercise 2. Example: Peter shows his book to me. Pe-
ter does not show his book to me.

Peter goes to school every day. —

On his way to school he passes a shop. —
He sees a knife in the window. —

Peter looks at it. —

He likes it. —

T st
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6. He wants to buy it. —
7. Peter’s father gives Peter much money. —
8. Peter buys the knife. —

Exercise 3. Translate:

1. Kes on see poiss? 2. Kelle poeg ta on? 3. Kes armas-
tab teda? 4. Kes on tema sdber? 5. Kelle naaber ta on?
6. Kes annab talle raha? 7. Kelle lapsed méngivad (praegu)
aasal? 8. Kelle koer jookseb (praegu) seal?

Exercise 4. Fill the blanks with: my, your, his, her, our,
their.
1. What does Peter pass on — way to school? 2. Do you

often invite — friends to tea, Mr. Stone? 3. Mrs. Brown
tells — children fine stories. 4. This poor boy cannot find
— money. 5. We always comfort — friends when they

are in trouble. 6. Tom and Lily love cousins. 7. When
do you do — lessons? 8. I buy — copy-books in this shop.

Pronounce: three, thirteen, thirty, thing, thank; this way,
that old man, there, their, other, brother, mother, father.

LESSON THIRTY-ONF.

Peter and the Knife. ‘ml\'ﬁ.

II

One day, on his way from school, Peter finds a pretty
little girl crying in the street.

He asks the girl: “What is the matter with you? Why
are you crying?”

The little girl says: “Daisy wants to her mother.”
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“Where is Daisy’s mother?” asks Peter.

“Daisy doesn’t (does not) know,” says the child.

“Where does Daisy’s mother live, where is Daisy’s home?”
asks Peter again.

“Daisy’s house is by the river,” says the little child and
begins to cry again.

Exercise 1. Form questions,

Examples: Bob goes to school. Does Bob go to school?
All boys like to run. Do all boys like to run?

(=Y

Fred likes to ask questions.

His friends answer his questions.

Elsie asks Fred to go with her.

They like to play.

Daisy lives by the river.

Bob learns many things.

Ann and Elsie always know their lessons.
Tom and his sister often eat apples.
Lily often passes a shop.

e Tl R

Exercise 2. Fill the blanks with: but, matter, at home,
poor, money, buy, fill, river, from, rain, why, live, there,
their.

1. I am coming — school. 2. We — in this house. 3. Our
house is by the —. 4. We always dine —. 5. — is this child
crying? 6. It wants to — an apple, — it has no money. 7. My
father does not give me much —. 8. Do the children know
where — balls are? 9. It is beginning to —. 10. This man
is very —. 11. What is — on the table? 12. — the blanks.
13. What is the'— with you?
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Exercise 3. Find the rhymes:
Know rhymes with go.
Live 7 y | —
By 5 y | —
At i y —
Way o y —
Tea 4 y —
Brom ' gy —
Brother ,, yy | =
Blank ,, y —
Find i vy | —
Say 2 y | —
Door ', vy —
Three ,, y —

Pronounce: basket, by, ball, birdie, buy, broken, brother,
boy, but, begin, bench; Peter, pass, poor, pick, play, pretty,
put, pencil, pen, pipe, please.

LESSON THIRTY-TWO.
Peter and the Knife.

IT1

Petéer tries to comfort the crying child.

Then he takes her by her hand and goes towards the
river.

Soon they meet a lady. The lady is seeking her little
daughter. C

When the little girl sees her mother coming, she begins
running towards her.

The lady is very happy to find her little daughter.
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Daisy’s mother thanks Peter. She likes the boy and wants
to give him a present. She buys him a knife.
Peter is very happy, for now he has a knife.

Questions: 1. What does Peter pass on his way to
school? 2. What does he see in the shop-window? 3. Does
he like+it? 4. Why does he not buy it? 5. Why can his father
not give him the money for it? 6. Who gives him the money
to buy the knife? 7. What is Daisy’s mother? 8. Where
does Peter meet Daisy one day? 9. Why is Daisy cry-
ing? 10. What does Peter do? 11. Where does he take
the child? 12. Where do you live? 13. Is your house by the
river? 14. Do you see the river on your way home?

Exercise 1. Put in the missing words:

1. I am very —. 2. Who is this —? 3. The little girl is
running — her mother. 4. Please, — me some money. 5.
What is the matter — you? 6. I meet her every — on my
— to school. 7. Take her by her —. 8. Where are you —
from? 9. — are you crying? 10. What do you see in the
shop —?

Exercise 2. Ask questions with: who, whose, whom,
with whom.

Daisy’s mother is a fine lady.

She lives by the river.

She loves her daughter very much.
Peter meets Daisy every day.

Daisy likes Peter,

She often plays with him.
Sometimes she invites Peter to tea.

Y B e ot
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* 8. Peter goes to school every day.
9, Peter’s father is’a poor man.
-10. He works in the wood with some other men.

 Exercise 3. Translate:

1. Kelle tiitar on Lilli? 2. Kelle dde ta on? 3. Kes on
Fredi isa? 4. Kes on ta vend? 5. Keda armastab Tom?
6. Kellega ta mingib iga pdev? 7. Keda ta kohtab iga pdev?
8. Kellega ta liheb kooli igal hommikul?

Pronounce: he, hay, horse, house, happy, how, who,
whose, whom; why, what, where, when.

LESSON THIRTY-THREE.
Work and Play.
I
(To be learned by heart.)

Work while you work,
Play while you play,
That is the way

To be happy and gay.
All that you do,

Do with your might,
Things done by halves
Are never done right.

Exercise 1. Fill the blanks with: by, with, to, at, from,
in.

1. Does Mrs. Brown live — the river? 2. Does she often
invite you — tea? 3. Are you going — see her to-day?

55



4. Look — me. 5. What do you pass — your. way — school?
6. What do you see — the shop-window? 7. Are you com-
ing — school, Dick? 8. — whom are you playing? 9. Do
you learn little songs — heart? 10. Put your hands — your
desk.

Exercise 2. Write in words:
25, 26, 27,28 29 :30, 31, 32,33,

Exercise 3. Reéd 5

9 8 b s o XY =
G R D) g
2.}.16 = 5 X548 =
7 s e T X G P =

Pronounce: four, fourteen, five, fifteen, fine, flower, fill,
find, from.

LESSON THIRTY-FOUR.
Work and Play.

II
(To be learned by heart.)

One thing each time

And that done well

Is a very good rule

As many can tell.
Moments are useless
When trifled away.

So work while you work
And play while you play.
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Exercise 1. Complete the sentences:

I. We write with a —-. 2. We fill the —. 3. We complete
the —. 4. We read English —. 5. We sing little —. 6. We
like to tell —. 7. We buy many —. 8. We pick —.

Exercise 2. Find the rhymes:

Dine rhymes with mine.

Well . y —
Gay i 5 —
Write ,, y  —
Soon 4 gy
Meet % y  —
Give i . —
Pen 5 yy —
Sing Vi yy  —
So % S
Do 4 yy | —

Exercise 3. Translate:

1. Kelle laps on see tiidruk? 2. See tiidruk on meie dpe-
taja viike tiitar. 3. Mis on selle tiitarlapse nimi? 4, Mis on
sinu ema nimi? 5. Kas see suur poiss on su venna sdber?
6. Ei ole; ta on mu onupoja sdober. 7. Kas see on sinu
onu maja? 8. Ei ole; see on mu isa maja. 9. Kus on Peetri
kodu? 10. Peeter elab oma onu majas.

Pronounce: kind, come, kitty, cry, comfort, cousin, kettle,
class, call; game, give, ground, gone, girl, begin.
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LESSON THIRTY-FIVE.

Our House.

My parents have a house.

It is not a very large house.

In front of it there is a garden with many, many flowers
3y A5

There are many rooms in our house.

Some rooms are large, some are small.

The rooms are warm and comfortable.

f Ehe £ i { | } | T ’ T
R R | A AR T \ H.[’
T i
We all live in this house.
Our grandparents (our grandfather and our grandmother)
live in my father’s house, too.

We all love our home very much.
We are a happy family.
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Exercise 1. Form the plural:

1. How many (bench) are there under the (tree)? 2. Some
old (woman) are sitting on the (bench). 3. Look, how many
pretty (daisy) there are! 4. Some (lady) are looking in at the
shop (window). 5. Two (gentleman) want to buy some
(knife). 6. Our (neighbour) have many (child). 7. In this
house there live three large (family). 8. There are many
(way) to be happy and gay. 9. One half and two (half) are
three (half). 10. I know many (rule).

Exercise 2. Ask questions with when and where.

We go to school in the morning.

We learn at school.

After school we go home.

We dine at home.

We rest in the afternoon.

We play in front of the house.

We read on Sundays.

We live in a comfortable house.

We meet many children in the street.

10200 O o 8 e

Exercise 3. Examples: We like to write. We do not
(don’t) like to write. She likes to sing. She does not (doesn’t)
like to sing.

1. We live in this house.

We like it.

Tom wants to buy this knife.

He often looks at it.

My grandmother likes to tell me stories.
We work very much.

Qs W
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7. We meet this lady every day.
8. We want to run to the river.
9. My grandfather gives me much money.

Pronounce: darling, daughter, door, dine, do, Davy, Daisy,
day, ding-dong; tea, trouble, trying, towards, trifled, time, tell.

LESSON THIRTY-SIX.
The English Alphabet.
There are twenty-six letters in the English alphabet.

a [ei] j [dzei] s [es]

b [bit] k [kei] t [tir]

c [sif] 1 [el] u [ju:]

d [dii] m [em] v [vi]

e [i1] n [en] w [dabl jui]
f [ef] o [ou] x [eks]

g [d3i] p [pi] y [wai]

h [eitf] q [kjui] z [zed]

i [ai] r [ai]

Small letters: a, b,c,d...
Capital letters: A, B, C, D...
Vowels: a, e, i, o, u.
Consonants: b, c, d, f...

Questions: 1. How many letters are there in the English
alphabet? 2. How many vowels are there? 3. How many
consonants? 4. Is t a vowel? 5. 1Is e a capital letter? 6. How
do you spell your name? 7. Spell the word “egg*®.

Exercise 1. Put in the missing letters:
1. S—me re— appl—s are lying on the gr——nd.
2.W—o0 is pick——g fl——ers in the g—-—den?
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3.W—atisth——ein th—tb—sk —1t? 4. This —gg is
b—ok—n. 5. This g—nt——man is —ur nei——b——r.

Pronounce: o,d, €, r,u, h,i,n, w,a,glb.

LESSON THIRTY-SEVEN.

is the first letter of the alphabet.

A

B , , second e i »
C oL thied o AN #
D S fonrth 5 SO »
j R 5 o iy »
He i oih - z0lghth s e e “
oo aninth 5 i i
E o0 o vowelith 5 MR »
Q. . fifteenth 5 o i ol
T , , twentieth 3 i »
U , , twenty-first k il A

Questions: 1. Is h the first letter of the alphabet? 2. Which
letter is it? 3.What is the second letter of the alphabet?
4. What letter comes after d? 5. Which letter is e? 6. Which
letter is s? 7. What letter comes after y?

Exercise 1. Spell:

capital, consonant, father, knife, word, question, large,
where, which, lesson, first, third, alphabet.

Exercise 2. Put in the right word:

1. — can you not buy this knife? 2. — is that lady? 3. In
— house does Peter live?. 4. — is Mr. White’s house? 5. —
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do you go to school? 6. — do you go after school? 7. — do
you do at-home? 8. — are you now? 9. — are you doing
now? 10. — letter of the alphabet is ¢?

Pronounce: word, want, window, wood, when, where,
which.

LESSON THIRTY-EIGHT.

‘Teacher: Stand up, Henry.
Go to the blackboard.
What are you doing now?

Henry: I am going to the blackboard.
Teacher: Now take the chalk and write.
Write the word “table®.
What are you doing now?
Henry: 1 am writing on the blackboard.
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Teacher: Pronounce this word.

Speak in a loud voice.

Now clean the blackboard.

What are you doing now?
Henry: I am cleaning the blackboard.
Teacher: Is the blackboard clean?
Henry: Yes, Mr. Brown, it is.
Teacher: Go and sit down.

Exercise 1. Complete the sentences:

1. The blackboard is —. 2. The chalk is —. 3. We write
on the blackboard with the —. 4. Speak in a loud —. 5. Our
rooms are warm and —. 6. We are a happy —. 7. Things
done by halves are never done—. 8. Moments are useless
when trifled —.

Exercise 2. Translate:

1. Kas tunned inglise tidhestikku? 2. Mitu tihte on selles
tdhestikus? 3. Tédhestikus on ainult viis vokaali. 4. Mitmes
tiht on g? 5. Ta on seitsmes tiht. 6. Mitu konsonanti on
su nimes? 7. Ma kirjutan oma nime suure tihega. 8. See on
mu esimene inglise keele raamat,

Exercise 3. Spell:

exercise, translate, complete, vowel, children, blackboard.

Pronounce: each, teach, chair, chalk, much, child,
children, bench.
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LESSON THIRTY-NINE.

In the Class-Room.

The pupils open the copy-books and show their exercises
to their teacher, Mr. Brown.

Mr. Brown (looking into Ann’s copy-book): Your copy-
book is not very clean, Ann! And look here, there are
mistakes in your exercise. You must not make mistakes in
your exercises, Ann!

Ann: I cannot write better, Mr. Brown.

Mr. Brown: You must try, Ann! Bob, show me your
exercise!

Bob is talking to his neighbour, and he does not hear what
Mr. Brown is saying.

Mr. Brown: Bob, stand up! Stop talking! Where is your
copy-book?

Bob: Excuse me, Mr. Brown, I cannot find my copy-book.
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Mr. Brown: What is this? You cannot find your copy-
book! Where is it then?

Henry: Mr. Brown, Bob’s copy-book is here on my desk.
- Mr. Brown: Take your copy-book, Bob, and read your
exercise. Read in a loud voice.

Exercise 1. Give opposites:
sit down —, large —, never —, put on —, white —, yes —,
long —, rest —, from school —, open —, always —, ask —. .

Exercise 2. Fill the blanks with: find, must, stop, in front
of, chalk, excuse, make, always, hear, teacher, pupil, please,
mistakes.

1. Must you show this exercise to your —? 2. There are
some — in it. 3. You — not make mistakes. 4. Do you — —
so many mistakes? 5. — talking! 6. I cannot — what the
teacher is saying. 7. Who is standing — the blackboard?
8. What is the — writing? 9. Where is the —? 10. I cannot
— it. 11. —, clean the blackboard. 12. Please, — me, Mr.
Brown.

Exercise 3. Example: tell — telling.
Pass —, talk —, lie —, dine —, clean —, live —, put —,
begin —, invite —, love —, buy —, make —, stop —, stand —.

Pronounce: talk, chalk, towards, from, always, daughter,
call, off; stop, shop, Bob, Tom, Polly, voice, boy, not.

LESSON FORTY.
How Bob writes his Eiercises.

Bob must write an exercise.
. But he cannot write it, because he has no ink.
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He can’t (cannot) find his copy-book.

His pen is very bad.

Bob can’t write, because his pen is broken.

Bob: Tom, please, give me a new pen. My pen is broken.
Have you any new pens?

Tom: Here is a very good new pen for you.

Bob: Can you give me a new copy-book too?

Tom: Certainly, Bob. Here is a new copy-book for you.

Bob: Thank you very much, Tom. You are kind. But I
don’t (do not) think I can write to-day. I feel tired and I
have a headache.

Questions: 1. What must you have when you want to write
your exercise? 2. Is your ink black or red? 3. Can you write
with a bad pen? 4. Why can Bob not write his exercise?
5. Can you answer your teacher’s questions when you have
a headache? 6. What do you say to your teacher then?
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7. Why do you not hear your teacher’s questions sometimes?
8. To whom do you talk sometimes? 9. What does your
teacher say when he sees you talking?

Exercise 1. Their or there?

1. Bob and Dick want to write — exercises. 2. They
cannot find — copy-books. 3. — copy-books are —, on the
table. 4. Please, give the boys — copy-books. 5. What are
Polly and Ann doing —? 6. They are cleaning — desks.
7. — are two baskets on the ground.

Exercise 2. Translate:

1. Miks sa ei kirjuta, Dick? 2. Ma ei saa kirjutada, sest
mul ei ole tinti. 3. Miks sa ei vasta, Anna? 4. Ma ei saa
vastata, sest mul on peavalu. 5. Miks Bob ei niita oma
vihikut? 6. Ta ei tea, kus ta vihik on. 7. Peeter ja Henry ei
kuule oma Gpetaja kiisimust. 8. Kas te vestlete mdnikord?
9. Kas Lilli teeb palju vigu?

Pronounce and translate: about, cow, down, flower, now,
house, count, how, loud, vowel.

LESSON FORTY-ONE.
Tom and Bob.

One day Tom is sitting in his room. He is writing a very
difficult exercise. Then suddenly Bob looks in through the
open window. Bob is his friend, and they go to the same
school.

Bob: Hallo, Tom! Let us go down to the river. The day is
fine!
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Tom: Wait a little, Bob, I cannot come now. I must first
finish my exercise.

Bob: Must you write it now?

Tom: Yes, Bob, I must.

Bob: All right, do it then. I can wait a little.

Exercise 1. a) Count from 20—40.
b) Write in words:

1, 10, 11, 2, 12, 20, 3, 13, 30, 4, 14, 40.

Exercise 2. Form questions:

Examples: Bob likes to talk. Does Bob like to talk? Ann
and Lily sing well. Do Ann and Lily sing well?
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Mary knows the English alphabet. —
Bob always feels very tired. —

Ann cleans her desk every day. —
Henry speaks English well. —

Dick makes many mistakes., —

Henry and Peter often play ball. —
Elsie and Mary talk very much. —

We hear our mother’s voice. —

The pupils always know their lessons. —
My teachers ask me every day. —

_ .
i I A N Sl

Exercise 3. Am, are, or is?

1. I — sitting on a bench in front of the house. 2. Who —
looking through the window? 3. Why — you standing there?
4. — you waiting for me? 5. What — you doing there?
6. I — translating some sentences. - 7. I — not talking now.
8. Who — singing there?

Pronounce and translate: thank, thing, think, third, thir-
teen, thirty, three, through, something, tenth, twentieth,
thirtieth.

LESSON FORTY-TWO.
Tom and Bob.

After some minutes Bob looks in again.

Bob: Tom, are you ready to go now?

Tom: No, Bob, I am not ready yet.

Bob: What, you are still writing?

Tom: Yes, I am. It’s (it is) such a long and difficult
exercise.
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Bob: Oh, Tom, you must come! Some other boys are
waiting for us. We want to go fishing.
Tom: Let me finish my exercise first.
Bob: Do you know, Tom, that
“All work and no play
Makes Jack a dull boy.“
Tom (after five minutes): Now I am ready to go with
you, Bob!

Questions: 1. What is Tom doing in his room? 2. What
do you know about the exercise which Tom is writing?
3. What does Bob say through the open window? 4. What
does Tom answer? 5. Who is waiting for Tom and Bob?
6. Where do the boys want to go? 7. When do you go fishing?
8. Does your father ( brother, friend) go with you?

Exercise 1. Fill the blanks with: tired, says, through,
towards, fish, forty, wait, still, ready, suddenly, first, wants,
difficult.

1. My father is — years old. 2. He likes to —. 3. Some
boys are going — the river. 4. Tom — to go with the other
boys. 5. He must — finish a — exercise. . 6. — his friend
looks in — the window. 7. Tom —: “Don’t go, Bob, — a
little.” 8. I am — working. 9. I feel —. 10. Now I am —
to go.

Exercise 2. Translate:

1. Kas sa oled valmis minema, Dick? 2. Ei, ma ei ole
veel valmis. 3. Oota natuke, ma ei saa veel tulla. 4. Kas sa
ikka veel tootad? 5. Jah, ma t66tan ikka veel. 6. Kas ikka
veel sajab (vihma)? 7. Kas te teate, et ma olen vidga vaene?
8. Ma tean, et teie olete viga dnnelik.
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Exercise 3. Use the -ing form.

1. Ann (show) her copy-book to Mr. Brown. 2. Mr.
Brown (look) at it. 3. Some children (talk). 4. Some boys
(finish) their exercises. 5. The teacher (stand) in front of
the blackboard. 6. He (speak) in a loud voice. 7. He
(write) some new words on the blackboard. 8. I (wait)
for you.

Pronounce and spell: kind, right, tired, like, fine, knife;
still, fill, finish, fish, minute, difficult, with.

LESSON FORTY-THREE.

Yesterday Frank, Fred, and Elsie played a new game.

They played a singing game this time.

They played it with their comrades.

They all liked the new game very much.

Then Mrs. Brown called her children.

“Frank, Fred, Elsie, you must stop now! I think you are
very tired. Come in and have your tea now.”

But the children wanted to go on with their game.

They cried: “No, mother, we are not tired. Let us first
finish our game. It’s such a fine game!”

: Regular Verbs.
Infinitive: Past:

call called [ko:d]
cry cried [kraid]
play played [pleid]
ask asked [aiskt]
finish finished ['finift)
like liked [laikt]
want wanted [‘wontid]
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They soon finished their game.

Then they asked their mother to give them their tea.

Exercise 1. Form the past:

1. Yesterday the children (play) hide-and-seek in the wood.
2. They (pick) many flowers. 3. Their father (look) on and
(smoke) his pipe. 4. He (like) the game. 5. On our way to
school, we (pass) a large house. 6. We (answer) our
teacher’s questions. 7. We (form) many sentences. 8. We
" (count) from one to forty. 9. We (work) in our class-room.
10. Then we (rest).

Exercise 2. Find the rhymes:

Tell rhymes with well.
Chalk ,, py | —
Might |, y | —
Smalls- 5, p | —
Ink . y | —
Still L y | —
Heari v 5 y  —
Suich R
Thke::v ., y  —
Third: -, y | —
Done ,, yo 1 —

Pronounce: asked, picked, called, worked, -answered,
rested, counted, smoked, formed, cried, finished, liked,
played, wanted.

LESSON FORTY-FOUR.
A Singing Game.
1. The farmer’s (the farmer is) in his den,
The farmer’s in his den,
The fairy O, the fairy O,
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The farmer’s in his den.

R T B, (B

- —

The farmer takes a wife.
The wife takes a child.

The child takes a nurse.

The nurse takes a dog.

They all pat the dog.

They all forsake the dog.
The child forsakes the nurse.
The wife forsakes the child.
The farmer forsakes his wife.
The farmer’s all alone.

”»

”»

»

»

”

”»

Mother loves me.

She plays with

you. $
him. s
her. o
us. =
you. 5
them. e
” you
Aot L RO A
& 2het ol
5y US ”
”»” you ”»
» 'them ,,

»

»

”»

”»

»

”

”»

”»

2

Mother gives me some apples.

me.
you.
him.
her.
us.
you.
them.

Exercise. Use the right form:
1. Where is Tom? Bob

not go with (he).

3.

is waiting for (he).

2. Tom can-

Ask this poor girl to come here, I
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want to speak to (she). 4. This new basket is for (she).
5. The children are crying, try to comfort (they). 6. Bob
cannot write; please, give (he) a new pen. 7. Peter, come
with (we). 8. Are you waiting for (we)? 9. Please, ask
(they) to come in. 10. Is this tea for (I)? 11. Our comra-
des are coming with (we).

Pronounce and spell: lived, invited, loved, comforted,
dined, waited, talked, asked, tried, thanked.

LESSON FORTY-FIVE.

Sixty minutes make an hour.

Twenty-four hours make a day.

A week has seven days.

Six of them are week-days.

We go to school on week-days.

We do not work on Sundays.

The names of the week-days are:

Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday, and
Saturday.

Questions: 1. How many minutes make an hour? 2. How
many hours make a day? 3. How many days has a week?
4. Which day is Sunday? 5. Is Tuesday the second day of
the week? 6. What comes after Thursday? 7. On what days
have you English lessons? 8. On what days have you Esto-
nian lessons? 9. And your singing lessons? 10. What day
have we to-day?

Exercise 1. Form the plural:
1. The (farmer) and their (wife) are working in the mea-
dow. 2. Many parents take (nurse) for their (child). 3. In
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this house there live two happy (family). 4. How many
(class-room) are there in your school-house? 5. Whose
(knife) are there on the table? 6. Polly can write nice
(story). 7. Do you like to read about (fairy)? 8. Things
done by (half) are never done right.

Exercise 2. Translate:

1. Palun, anna mulle (natuke) tinti. 2. T#dnan sind.
3. Kas oled valmis tulema minuga? 4. Md&ned poisid oota-
vad meid. 5. Siin on Juku, tulge ja mingige temaga. 6. Me
ei taha temaga mingida, ta on igav poiss. 7. Kus on Lily?
Siin on mdned lilled tema jaoks. 8. Kas Dick ja Bob on
koolis? Meie Gpetaja tahab neid niha.

Pronounce: horses, houses, nurses, benches, sentences,
voices, halves, knives, wives.

LESSON FORTY-SIX.
Mr. Stone.

One day Mr. Brown came home and said:

“Do you know that Mr. Stone is very ill?”

The children did not know it. They loved the kind old
gentleman very much, and they were very sad when they
heard that he was ill.

After dinner they were ready to go to see him.

Mr. Brown gave them a little basket with fine apples for
their friend.

Mr. Stone was very ill. /

He was in bed and he looked very tired.

He thanked the children and said that he was glad to
see them.
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Irregular Verbs.
Infinitive: Past:
be was [woz], were [war]
come came [keim]
do did [did]
hear heard [ho:d]
give gave [geiv]
say said [sed]

Questions: 1. What did Mr. Brown say one day? 2. Did
the children know that their friend was ill? 3. What did
they want to do? 4. What did Mrs. Brown give them for
Mr. Stone? 5. Where was Mr. Stone? 6. What did he say?

Exercise 1. Form questions:

Example: The children played a game. Did the child-
ren play a game?
Mr. Brown came home. —
He said that Mr. Stone was ill. —
They dined.—
Mrs. Brown gave them a basket. —
The children comforted Mr. Stone. —
Mr. Stone thanked them. —

AR AR 2T e

Exercise 2. Was or were?

1. Our grandfather — 65 years old. 2. He — glad to
'see us. 3. — you ill yesterday? 4. No, I — not, my sister
Lily —ill. 5. — the pupils in the class-room when the
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teacher came in? 6. — they ready to write? 7. Where —

you yesterday? 8. I — at home. 9. — your friends there?
Pronounce: bad, glad, sad, hand, that, family, as, can,

Frank; game, name, table, came, gave, same, make, take.

LESSON FORTY-SEVEN.
Buying a Birthday Present.

One afternoon Cecil Thomson said: “To-morrow is grand-
father’s birthday. Let us go and buy a birthday present
for him.”

Mrs. Thomson asked: “Have you money enough to buy a
present for your grandfather?”

The children cried: “Yes, mother, we have.”

Then Cecil, Tom, and Lily went to buy a present.

This time they wanted to buy a pipe for their grand-
father.

They bought a very fine pipe.

When they came home, mother looked at the pipe and
said: “It is a very good pipe.”

The children were very glad.

Then mother began to make a cake.

Ellen helped her mother to make the cake.

They made a very good cake.

Irregular Verbs.
Infinitive: Y ass:
begin began [bi'gen]
buy bought [boit]
go went [went]
make made [meid]
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Questions: 1. Where did Mrs. Thomson’s children go one
day? 2. Whose birthday was it? 3. What did they want to
buy this time? 4. What did their mother ask? 5. What did
the children answer? 6. What did Mrs. Thomson say when
the children came home? 7. What did she do then? 8. Who
helped her? 9. For whom did she make the cake? 10. Can
you make a cake?

Exercise 1. Make sentences:

1. It was for the pipe.

2. Mother made a played some games.

3. Her daughters helped and gave him the pipe.

4. Grandmother invited was very glad.to see
them.

5. ~After dinner grandfather’s birthday.

6. They bought large cake.

7. Then they went her to make it.

8. Grandfather them to tea.

9. He thanked them the boys went to buy a
present.

10. The children a fine pipe this time.

Exercise 2. Form the past:

1. Where (do) Polly and Lily go? 2. They (go) to buy
some eggs. 3. (Do) they take the basket with them?
4. They (buy) ten eggs and six apples. 5. They (want) to
make a cake. 6. When they (be) coming home, it (begin) to
rain suddenly. 7. The girls (make) a cake. 8. Henry (help)
me to write this difficult exercise. 9. (Do) you thank him?
10." Yes; I (do).
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Exercise 3. Translate:

1. Eile ma tahtsin 13petada oma tood. 2. Mu dde palus
mind teda aidata. 3. Ma aitasin tal kirjutada iiht rasket har-
jutust. 4. Mulle meeldis see t66. 5. Siis me lounastasime.
6. Pirast 16unasooki ma todtasin natuke.

Eeldin- .
Pronounce: caught, might, eight, right, enough, neigh-
bour, bought, daughter.

LESSON FORTY-EIGHT.

Four weeks make a month.

Twelve months make a year.

The names of the months are:

January, February, March, April, May, June, July, August,
September, October, November, and December.

Questions: 1. Which month is January? 2. Which month
have we now? 3. What month is it? 4. How many days has
it? 5. What is the third month called? 6. What month comes
before May? 7. What month comes after June? 8. Which
month is August? 9. What month comes before October?
10. How many days has December? 11. Can you tell me the
names of the months? 12. Write them by heart.

Exercise 1. Form the past:

1. Yesterday Elsie (come) from school. 2. She (pass) a
shop. 3. There (be) a fine red ball in the shop window.
4. Elsie (look) at the ball. 5. She (like) it. 6. Elsie (want) to
buy it. 7. Elsie’s father (give) her some money. 8. She (go)
and (buy) the ball.
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Exercise 2. Use the right form:

1. Mr. Stone was ill, and we went to see (he). 2. He was
glad to see (we). 3. We gave (he) some fine apples. 4. He
thanked (we). 5. Mother began to make a cake for (she)
father. 6. (She) daughter helped (she) to make it. 7. The
children asked (they) mother to give (they) a little basket
with apples. 8. We are ready to go with (we) parents.

Exercise 3. Write in words:
Lo 2R 300t o il 130 Wik w385 30

Pronounce and translate: played, called, cried, lived, loved,
dined; asked, finished, liked, thanked, talked, worked, passed:
invited, wanted, waited, rested.

LESSON FORTY-NINE.

The first of January is called New Year’s Day.

Then we wish each other a happy New Year.

When is your birthday?

My birthday is on the second of March.

Then my friends wish me many happy returns of the day
and give me nice presents.

Questions: 1. Do you get many presents? 2. Who gives
you presents? 3. Do you get birthday presents from your
friends? 4. When is your birthday? 5. When is your mo-
ther’s birthday? 6. What do you say to her then? 7. What
is the first of January called?

Exercise 1. Form the past:

1. Where (do) Tom go yesterday? 2. He (go) to buy presents
for his parents. 3. Polly (make) a very nice birthday pre-
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sent for her sister. 4. When (do) Bob begin to work? 5. He
(begin) to work when he (come) home. 6. What (do) your
father say? 7. My father (say) that Mr. Stone was ill.

Exercise 2. Translate:

1. Minu &e siinnipdev oli eile. 2. Me soovisime talle dnne
ja andsime talle palju keni kingitusi. 3. Mina andsin talle
kena suure palli. 4. Isa ostis talle uue pildiraamatu. 5. Ema
tegi suure siinnipdevakoogi tema jaoks. 6. Tddi Anna andis
talle ilusa korvikese Suntega. 7. Onu Peeter tuli ja andis
talle musta koerakese. 8. Minu el oli heameel.

Pronounce and spell: 4, 4., 14, 40, 40., 5, 5., 15.

LESSON FIFTY.
Winter Holidays.

Long before the coming of the New Year the children be-
gan to make little presents.

They made little presents for each other.

They made presents for their teachers, and fathers and
mothers, too.

The children did some of the work in school.

They usually have a school party before the schools close
for the holidays. Then they usually invite their parents to
the party. '

The children also made presents for those who were ill
and could not come to the school party.

The children promised to take these presents to their sick
comrades.
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Have you any new story-books?
No, I have not any.
I have some old books.

7

Exercise 1. Any or some?

1. Did Lily buy — presents for her parents? 2. No, she
did not buy —, she made — nice presents. 3. Have you to
write — exercises to-day? 4. Yes, Mr. Brown, I have to
write — very difficult exercises. 5. Are there — mistakes
in your exercise? 6. Yes, there are — bad mistakes.

Exercise 2. Read:

50—41 = IX15= 9 A 20—
39 —-35= 2X23 = 7 R o
35—20= 13X 2= 20214 8=
42 —38 = 3X15= 6 +12+425 =

Pronounce: January, June, July, gentleman, large,
usually; teacher, each, much, such, which, March.

LESSON FIFTY-ONE.
Winter Holidays.

It was the end of the first term.

The day for the school party came at last. The children
sang some fine songs, and then their teachers told them
some stories.

They played some singing games too.

Then they got their little presents. The children had
bright eyes.
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They liked the school party very much.

When it was time for the children to go home, some of
them took their little baskets and went to take the presents
to the homes of those who were ill.

And so the sick children, too, got some nice things to
play with, and some sweets to eat.

Irregular Verbs.
Infinitive: Past:
get got [got]
sing sang [szp]
take took [tuk]
tell told [tould]

Questions: 1. Do you make or buy presents for your
parents (sisters, brothers, friends)? 2. Who helps you to
make them? 3. Who teaches you to sing? 4. At what time
did the children go to the party? 5. What did they do
there? 6. What was in the little baskets? 7. To whom did
they give the baskets? 8. How did their little comrades
like the presents?

Exercise 1. Translate:

1. Kus on teie onupoeg? 2. Miks ta ei ole koolis? 3. Mu
onupoeg on haige. 4. Ta ei saanud tulla tina. 5. Kas ta
on vidga haige? 6.Jah, ta on voodis. 7. Tal on peavalu.
8. Eile ma kiisin oma haiget onupoega vaatamas.
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Exercise 2. Make sentences:

1. Our teacher time to go home.

2. The children sang usually close for the winter
holidays?

3. Their eyes long before New Year’s Day?

4, Frank was ill take these presents to youl
sick friends.

i el must some fine songs.

6. Then it was were bright.

7. When do the schools | promised to tell us a story.

8. Do they close and could not come to oul
school party.

Pronounce: happy, L. 1ache, Henry, help, home, house,
horse, how.

LESSON FIFTY-TWO.
A Walk.

The day was fine yesterday.

It was bright and cold.

In the afternoon Father and Tom went for a walk. They
went to walk in the streets.

Tom was very glad. He likes to go for long walks with
his father.

They saw many people walking in the streets.

When they were going through a park, they saw that some¢
little boys were trying to make a snow-man.

The boys were talking and laughing merrily.

Their little noses were quite blue with cold, but their eyes
were bright.
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They had much fun.
Father and Tom stopped and looked at the snow-man.
Then they went on.

Irregular Verbs.

Infinitive: Past:
see saw [so1]
have had [hed]

Questions: 1. What did Tom do yesterday? 2. Who
took him for a walk? 3. Why was Tom very glad? 4. Whom
did they meet in the street? 5. What were the people doing?
6. What did they see in a park? 7. Why were the children
laughing merrily? 8. Have you often much fun? 9. Can
you make a snow-man?
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Exercise 1. Do, does, or did?

1. — it rain yesterday? 2. No, it — not, it was very
cold. 3. — little children usually go for a walk when it is
very cold? 4. — every child usually get presents? 5. —
your teacher teach you to sing? 6. — you get your little
basket yesterday? 7. Yes, I — 8. — you see what
was in it?

Exercise 2. Complete the sentences: :

1. Yesterday I went for a —. 2. I saw many people
in the —. 3. It was very —. 4. My nose was quite —.
5. I saw some children playing in a —. 6. They were
making a —. 7. They had much —. 8. They were
laughing —.

Exercise 3. Translate:

1. Mis sa lubasid eile? 2. Kas sa ostsid uue vihiku?
3. Miks sa ei ostnud seda? 4. Kas ostsite kingituse oma
emale? 5. Kas kiisite jalutamas eile? 6. Kas nigite palju
lapsi pargis? %7, Kas nigite lumememme? 8. Kas ta meel-
dis teile?

Pronounce: chalk, talk, walk; nose, close, those; dark,
park, garden; bright, right, write, quite.

LESSON FIFTY-THREE.

Winter Holidays.
At last the winter holidays came.
It was not the kind of weather (that) we like to have for
the winter holidays.
There was no snow.
It was raining, and the streets were wet.
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Frank, Fred, and Elsie got up quite early.

They were quite excited.

Their uncle had sent many presents for them.

They wanted to get their presents.

After breakfast there was much fun over the presents.
Frank got new skates from his uncle.

He wished so very much to skate, but he could not.
There was no ice.

He felt very unhappy.

Irregular Verbs.

Infinitive: Past:
get up got up
feel felt [felt]
send sent

Questions: 1. Can you skate? 2. Where do you skate?
3. When do you usually skate? 4. Can you skate in the
morning? 5. Why not? 6. With whom do you usually
skate? 7. Do your parents (sisters, brothers) also skate?
8. What did Frank get from his uncle? 9. Did he go
skating? 10. Why could he not skate? 11. What kind of
weather was it? 12. When do you get up? 13. When do
you have your breakfast?

Exercise 1. Fill the blanks with the words: apple, tea,
ill, bed, difficult, want, said, school, headache, sad, at,
began, because, suddenly, tired.

1. One morning Bob —: “I cannot go to — to-day, — 1
am ill. I feel — and I have a —.“ 2. Bob was in.—.
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3. His mother gave him some — and an —. 4. Bob —
to eat his apple. 5. Then he looked — his mother. 6. Bob’s
mother looked very —, because Bob was ill. 7. — Bob
began to cry. 8. He said: “I am not —. I did not — to
go to school, because we have such — lessons to-day.”

Exercise 2. 'Was or were?

1. The weather — fine. 2. It — bright and cold. 3. Some
boys — skating on the river. 4. Their noses — red and
blue. 5. It — snowing. 6. — the streets wet? 7. Why —
you so excited yesterday? 8. I — very unhappy. 9. The
boys — making a snow-man.

Pronounce and translate: cleaned, dined, excused, called;
helped, liked, promised, smoked, wished; counted, wanted,
invited, translated.

LESSON FIFTY-FOUR.

Last Sunday Uncle Peter came to see us.

We were very glad to see him again.

We all love him very much.

Uncle Peter is a captain, and he always tells us stories.

His stories are very exciting. We all like to hear them.

Uncle Peter had dinner with us.

After dinner we asked him to tell us a story.

We made a big fire in the fireplace.

Then we sat down in front of the fireplace.

Uncle Peter took out his pipe and began to smoke.

He likes to smoke, you know.

He told us a story about a boy who wanted to become
.a sailor.
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Irregular Verbs.

Infinitive: Piists
sit sat[set]

Exercise 1. Who or what?

1. Lily is a girl. — is a girl? 2. Peter is a boy. — is
Peter? 3. His brother is a sailor. — is his brother? 4. This
gentleman is Mr. Stone. — is this gentleman? 5. Mr. Stone
is a captain. — is Mr. Stone? 6. Fred’s father is a teacher.
— is Fred’s father? 7. My uncle is a farmer. — is your
uncle? 8. Mr. Thomson is Tom’s father. — is Tom’s father?

Exercise 2. Example: 1 saw you yesterday. I did -not
see you yesterday.

1. Henry liked to skate. 2. Peter went to the river. 3. He
felt cold. 4. The little girl began to cry. 5. We sat in front
of the fireplace. 6. Uncle Peter told us that story. 7. The
children liked it very much. 8. Bob wanted to become a
sailor.

Exercise 3. Complete the sentences:

1. When the weather is fine, we feel very —. 2. When
it rains, the streets are —. 3. When it is very cold, I do not
go for a —. 4. If you wish to skate, you must have —.

Pronounce and spell: captain, close, exciting, breakfast,
weather.
LESSON FIFTY-FIVE.
Once there was a boy who wanted to go to sea.
He wanted to become a sailor.

One day he went to his father and said:
“Father, let me go to sea.”
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“No,” said the boy’s father, “you are my only son, you
must stay at home with me and your mother.”
But the boy wanted to go to sea.

He ran away from his parents and went on board a ship.

The weather was fine, and the boy was very happy.

But soon a strong wind began to blow.

The ship went up and down, up and down, and again up
and down.

The poor boy felt very bad. He became seasick.

“I will not become a sailor,” he said, “I will never go to
sea again. I want to go home to my parents.”

Irregular Verbs.

EnEinditive: P ag ks
run '~ ran [ren]
become became [bi'keim]

90



Questions: 1. Where did the little boy want to go? 2.
What did he want to become? 3. What did he say to his
father one day? 4. What did his father answer? 5. Did
the boy stay at home? 6. Where did he go? 7. How did
the little sailor like the ship? 8. When did he begin to
feel unhappy? 9. Why did he become seasick? 10. Where.
did he wish to go then?

Exercise 1. Form the past:

do, —; come, —; give, —; begin, —; #ay, —; go, —;
buy, —; sing, —; tell, —; make, —; see, —; have, —;
take, —; sit, —; feel, —; be, —.

Exercise 2. Ask questioﬁs with who, whose, what, when,
and where.

Uncle Peter came to see us.

He is a captain.

Last Sunday he had dinner with us.
He knows many stories,

Uncle Peter’s stories are very exciting.
After dinner he told us a story.

We sat down in front of the fireplace.
A little boy wanted to become a sailor.
He went on board a ship.

He became a sailor.

11. The boy’s parents were very unhappy.

V® NN AW N~
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Exercise 3. Translate:

1. Kui kapten Stone oli vidike poiss, ta tahtis minna
merele. 2. Ta tahtis saada madruseks. 3. Uhel pieval ta
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jooksis vanemate juurest dra. 4. Ta ldks laevale. 5. Poisi
vanemad olid vidga kurvad. 6. Paljude aastate pérast sai
poisist kapten. 7. Tal oli suur ilus laev. 8. Kapten Stone
ei olnud kunagi merehaige.

Pronounce and translate: sea, see, way, away, come,
become, blue, blow, exciting, excited, fire, fireplace, our,
hour, heart, by heart, after, afternoon.

LESSON FIFTY-SIX.
(To be learned by heart.)

If all the Seas.

If all the seas were one sea,

What a great sea that would be!

If all the trees were one tree,
What a great tree that would be!
If all the axes were one axe,

What a great axe that would be!

If all the men were one man,
What a great man that would be.
And if the great man took the great axe,
And cut down the great tree,

And let it fall into the great sea,
What a great splash that would be!

Exercise 1. Put in the right word:

1. January is the — month. 2. March comes — February.
3. April comes — May. 4. July is between June and —.
5. What — comes after September? 6. What month is —
October and December? 7. Which day of the — is Sun-
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day? 8. What day is — Monday and Wednesday? 9. Friday
is — Thursday and Saturday. 10. — day of the week is
Tuesday?

Exercise 2. Form the past:

1. The farmer (go) into the wood. 2. He (take) his big
axe with him. 3. The farmer (want) to cut a tree. 4. His
sons and daughters (go) to make hay in the meadow. 5. The
farmer’s wife (be) working at home. 6. She (make) a good
dinner. 7. When the farmer and his children (come) home,
the dinner (be) ready. 8. They all (begin) to eat.

Exercise 3. Find the rhymes:
May rhymes with —
Bright. - 50wl
Took 5 y  —
111 % » @ —

Said i y | —
Came = 5 —
Bad 5 g —
Sat % y  —
Nose N y | —

Pronounce: be, before, beautiful, between, blow, blue,
breakfast; people, park, put, past, pupil, promise, pencil.
LESSON FIFTY-SEVEN.
Skating on the River.

One winter morning Frank got up quite early.
He jumped out of his bed and ran to the window.
He saw that everything was white.
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The trees and the bushes in the garden were covered
with snow.

The garden looked very beautiful.

The ground, too, was covered with snow; it looked
quite white.

After breakfast Frank ran down to the river. He was
quite excited. .

The river was covered with ice.

He tried to slide on the ice. He made a long slide.

Then he ran home and cried: “To-day we can skate. The
river is covered with ice.”

In the afternoon Mrs. Brown’s children went to skate on
the river.
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The neighbour’s children came to skate, too.
Soon there were many children skating on the river.

Exercise 1. Use the -ing form in the past:

Example: The children (sing) songs. The children were
singing songs.

1. Peter (go) through a wood. 2. Some men (cut) trees
in the wood. 3. Some children (slide) on the river. 4. Frank
and his friends (skate) on the ice. 5. Some little girls
(make) a snow-man. 6. Their mother (look) out of-the
window. 7. A strong wind (blow).

Exercise 2. Fill the blanks with: me, us, him, them,
her, it.

1. Where are Peter and Bob? Did you see — go away?
2. I saw — skating on the river. 3. Is Henry also on
the river? I don’t see —. 4. Father, let — go to seal!
5. You must stay with — and your mother. 6. Your mother
is very sad; go and comfort —. 7. We cannot write this
exercise. Please, come and help — to write —.

Exercise 3. Translate:

1. Tulge minuga, ma ldhen uisutama. 2. Kas te vdite
mulle anda oma uiske? 3. Ma ei taha uisutada Mari ja
Annega, sest ma ei armasta (salli) neid. 4. Sa vdid uisu-
tada Lilliga; ma arvan, sa sallid teda. 5. Kas Peeter teeb
seal lumememme? 6. Tulge aidake mul lumememme teha!

Pronounce: fall, feel, felt, fire, fireplace, February, from,
fun, enough, laugh, if.
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LESSON FIFTY-EIGHT.
Merry Mr. Frost.
I

All the people knew that Jack Frost had come again. He
had come in the night.

When people got up from bed in the morning, they knew
that he had come.

“Oh dear me, oh dear me,” said Mrs. Thaw, “here is
Jack Frost again! How he makes me feel cold! He makes
everybody feel cold. I must make a big fire in every room.”

When she had made a big fire in every room, she
looked out.

There was Jack Frost in the stre

He was a merry little man with a red round face and
bright blue eyes.

Jack Frost was making a slide.

He was not alone.

Some children on their way to school had stopped and
helped him to make the slide.

Irregular Verbs.

Infinttrive: Past:
know knew [njui]

Questions: 1. What did everybody feel one winter morn-
ing? 2. Who had come? 3. Who did not like him? 4. Why
not? 5. Who liked him? 6. Why did the children like him?
7. Describe Jack Frost.

96



Exercise 1. Fill the blanks with: laugh, winter, ice,
bushes, slide, skate, snow, covered, ground, beautiful, fall,
weather.

1. In — the — is sometimes very cold. 2. The — is
covered with — . 3. The trees and the — are also — with
snow. 4. Then the woods look very —. 5. The river is
covered with —. 6. The children — and — on the ice.
7. Sometimes they —, but they only — merrily and get
up again.

Exercise 2. Put in: at, on, with, from, in.

1. Jack Frost had come — the night. 2. — the morning
all the people knew it. 3. Some children were — their way
to school. 4. They saw Jack Frost — the street. 5. They
looked — him and then they stopped. 6. The children liked
him and wanted to play — him. 7. When the other children
came — school, they saw a long slide.

Exercise 3. Find the rhymes:
Night rhymes with —
Knew . 5 —
Ice o Gl
Cut s by T
Fall i » —
Sea & gt
Stay 3 ST
Told v y —
Snow Ak y —

Pronounce: cover, call, cold, captain, close, could, called,
complete, count; game, get, go, gone, got, give, gave, great.
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LESSON FIFTY-NINE.
Merry Mr. Frost.

II

Mrs. Thaw opened her window a little and said:

“Please, go away, Mr. Frost! Why have you come back?
Nobody wants you here. Please go away!”

But Mr. Frost only laughed.

“Why should I go away?” he asked. “Everybody loves
me. Just look at these little children! What fun they are hav-
ing! Everybody loves Jack Frost!”

“Not in this house,” said Mrs. Thaw. “There is a poor
iady here who feels cold when you come. And I have a
sick girl here who wants to sit in the sun on the bench in
front the house. Please, go away, Mr. Frost!” Mrs. Thaw

was quite excited.
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But Mr. Frost only laughed merrily.

He did not go away.

He was busy with the slide.

Questions: 1. What did Mrs. Thaw say when she opened
her window? 2. What did Jack Frost answer? 3. What
did he do when Mrs. Thaw got excited? 4. Did he go away?
5. What was he doing?

Singular: Plural:
this these [diiz]
that i those [Jouz]

Exercise 1. Form the singular.

Example: These are our books. This is my book.

1. These men are farmers. 2. What are these farmers
doing? 3. They are working in those meadows. 4. Do
you know those boys? 5. Those boys are our cousins.
6. Just look at these little children! 7. These children are
making slides. 8. Those girls are our pupils. 9. Those
old sick ladies like to sit in the sun.

Exercise 2. Their or there?

1. Whose skates are — on the bench? 2. I must ask
Peter and Dick; I often see — skates here. 3. What are
the children doing —? 4. They are skating with — friends.
5. Who is sitting — in front of the house? 6. Mr. and Mrs.
White are sitting — with — children.

Exercise 3. Make suitable sentences:
1. likes, everybody, Frost, merry, Jack.
2. face, this, a, has, man, round, little.
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3. has, large, he, bright, eyes, blue.

4. 1, sun, the, sit, like, in, to.

Pronounce: there, that, those, their, then, they, them,
this, these; thaw, thank, think, three, third, thirteen, thirty,
birthday.

LESSON SIXTY.
Merry Mr. Frost.

III

Mrs. Thaw thought of her neighbour, Mr. Sun.

She sent Mr. Sun a letter and asked him to help her, for
she was in trouble.

“Dear Mr. Sun,” she wrote, “please try to drive away
Jack Frost.” :

Mr. Sun was a very kind gentleman.

He was always ready to help Mrs. Thaw when she was
in trouble.

He promised to help her. “But,” he said, “Jack Frost is
a hard man as you know.”

So Mr. Sun went and opened his big window and
looked out.

He looked at Jack Frost all the time.

Jack Frost did not like Mr. Sun looking out of his big
window, for the sun was hot in winter too.

But he stayed there, he did not run away.

Mr. Sun could not drive away Jack Frost.

Questions: 1. Of whom did Mrs. Thaw think then?
2. What did she send him? 3. What did she write in her
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letter? 4. What did Mr. Sun always do when Mrs. Thaw
was in trouble? 5. What did he promise this time? 6. But
what did he say? 7. Could he drive away Mr. Frost?

Irregular Verbs.

Infinitive: Pasite
think thought [eo1t]
write wrote  [rout]

Exercise 1. Translate:

1. Kes on see vana haige daam? 2. Kas need on sinu
uvued uisud, Bob? 3. Kes on too 15bus mees? 4. Ma ei
tunne toda meest. 5. Mida teevad nood poisid joel? 6. Nood
poisid teevad liurada.

Exercise 2. Form the past:

1. Of whom (do) Daisy think? 2. She (think) of her sick
friend. 3. She (send) her a letter. 4. What (do) she say
in her letter? 5. Daisy (write) in her letter that Mr. Frost
had come, and that all children (be) glad, because now they
(can) slide and skate. 6. Elsie (say) that Mr. Frost (be) a
hard man. 7. He (make) everybody feel cold.

Pronounce: Jack jumped out of his bed. Jack Frost came
in January. June is a girl’s name. July has 31 days. I meet
this old gentleman every day.

LESSON SIXTY-ONE.

Merry Mr. Frost.
v

After some time Mrs. Thaw thought of her friend, Mr.
South Wind.
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He lived next door. He, too, was a very kind gentleman.

When Mrs. Thaw asked him to drive away Jack Frost, he
promised to do so.

“Just wait and see him run,” he said.

Then Mr. South Wind made a big, big fire in the fireplace.

Then he pulled open the windows and doors, and the heat
rushed out of the house.

“That will drive away Jack Frost,” said Mr. South Wind,
and he laughed.

He was quite right. When Jack Frost felt the hot air, he
began to run.

He ran and ran. He did not stop. He did not look back.

He did not come back for a whole year.

Questions: 1. Of whom did Mrs. Thaw think after some
time? 2. Where did Mr. South Wind live? 3. What did Mrs.
Thaw ask him to do? 4. What did Mr. South Wind say? 5.
What did he do? 6. What did Jack Frost do when he felt
the hot air?

Exercise 1. Form the past:

play, —; sing, —; jump, —; cry, —; rush, —; come,
—; pull, —; know, —; become, —; think, —; buy, —;
send, —.

Exercise 2. Complete the sentences:

1. The ball is —. 2. The ice is —. 3. The slide is —.
4. The snow is —. 5. The cake is —. 6. Some exercises are
—. 7. Some people are very —. 8. Your eyes are —. 9. In
winter the days are —. 10. In winter the nights are —.
11. There are no other people here, I am quite —. 12. The
sun is —.
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Exercise 3. Read:

1. New Year’s Day is on 1. I. 2. My birthday is on 29. V.
3. My mother’s birthday is on 4. VE. 4. To-day we have —
— ——. 5. Yesterday was — — — —.

Pronounce and translate: Daisy did not do that. Dick
does not like Daisy. Father, Frank, and Fred felt cold. We
made a big fire in our fireplace.

LESSON SIXTY-TWO.

A Good-Night Song.
(To be learned by heart.)

To bed, to bed,

My curly head,

To bed and sleep so sweetly.
Merry and bright,

With the morning light,

Be up and dressed so neatly.

Exercise 1. Form the plural:

day, —; lady, —; boy, —; family, —; fireplace, —; bush,
—; axe, —; splash, —; skate, —; nose, —; eye, —; house,
—; slide, —; snow-man, —; bench, —; wife, —; nurse, —;
knife, —; game, —; half, —.

Exercise 2. Fill the blanks with: my, your, his, her,
our, their.

1. Bob, put — hands on the desk. 2. Frank and Fred went
to skate with — friends. 3. Mrs. Thaw wrote a letter to —
neighbour. 4. We invited — cousins to tea. 5. You must
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stay with — mother. 6. The farmer could not find — axe.
7. I do not know where — little basket is. 8. Let us take
— things. 9. People sleep in — beds. 10. The captain'loves
— ship.

Exercise 3. Translate:

1. Minu siinnipdev on kolmandal mértsil. 2. Minu Oe siinni-
pdev on viieteistkiimnendal juulil. 3. Minu isa siinnipdev
on kahekiimne esimesel aprillil. 4. Tdna on iiheksateistkiim-
nes jaanuar. 5. Homme on kahekiimnes jaanuar.

Pronounce: day, may, play, say, stay; bad, had, glad,
sad, cat, captain, sat, splash; ball, call, fall, walk, saw.

LESSON SIXTY-THREE.
Tell the Time.

It is five minutes past It is twenty-five minutes to two.
one. It is a quarter to two.

It is a quarter past one. Itis two o’clock.

It is half past one.

At what o’clock do you get up in the morning?
I get up at a quarter to seven every morning.
How long does it take you to dress?

It takes me half an hour to dress.

When do you have breakfast?

I have breakfast at a quarter past seven.
When do you go to school?

I go to school at half past seven.

When do your lessons begin? :

Our lessons begin at eight o’clock.
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How long do you stay in school?
I stay there till a quarter to one.
When do you dine?

I dine at two o’clock.

Have you a large clock in your dining-room?
Yes, we have.

Exercise 1. Tell the time:

12:10; 12085 82258 12.30§:112.85; 112 45, 112:50,:v1100°13.20;
4.40, 6.55, 7.

Exercise 2. Fill the blanks.

1. I get up at —. 2. It takes me — to dress. 3. I have
breakfast at —. 4. I go to school at —. 5. Lessons begin
at —. 6. I stay in school till — 7. I dine at —. 8. It
takes me — to do my lessons. 9.1 go to bed at —. 10. My

little brother always goes to bed at — o’clock.

Pronounce: all, April, cold, fill, girl, little, pull, school,
small, spell, tell, told, till, well, will, whole.

LESSON SIXTY-FOUR.
Bob.

Do you know how Bob usually gets up every morning?
Bob sleeps in a small comfortable room.

At half past seven every morning Bob’s father comes to
wake him.

He knocks at the door and says: “Bob, it’s (it is) time to
get up!”

“All right, father,” says Bob in a sleepy voice.

Then he goes to sleep again.
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At eight o’clock Bob’s father opens the door of his bed-
room.

He finds Bob still in bed.

Then he goes to his bed and suddenly pulls Bob out of
the bed by his leg.

That is how Bob gets up every morning.

Questions: 1. Where do you sleep? 2. Do your sisters
(brothers) sleep in the same room? 3. Who wakes you in the
morning? 4. What does she (he) say? 5. What do you
answer? 6. Who wakes Bob every morning? 7. How does
he do it?

Exercise 1. Translate:

1. Peetri vanaisa elab naabermajas. 2. Ta armastab istuda
piaikesepaistel. 3. Praegu ta istub maja ees. 4. Mdned ini-
mesed jalutavad tdnaval. 5. Kes koputab uksele? 6. Ava
aken ja vaata vilja! 7. Seal on iiks naljakas punase ninaga
mees (mees punase ninaga). 8. Mul pole aega, olen kibe-
dasti ametis.

Exercise 2. Tell the time:
3064 8.30,:3.47,13:59,14:,:5:03,°5:25,: 531

Exercise 3. When or how long?

1. — does it take you to dress in the morning? 2. — do
you go to school? 3. — do you stay in school? 4. — do
you go home? 5. — does it take you to do your lessons?
6. — do you go to skate? 7. — do you go to bed?

Pronounce: bed, dress, egg, get, help, lesson, letter,
merry, never, next, second, spell, tell; be, he, me, she,
these.
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LESSON SIXTY-FIVE.
The Gingerbread Boy.

Once upon a time there was a little old woman and a
little old man.

They lived in a little old cottage by a big dark wood.

They had not any boys or girls at all.

They had only an old grey cat and an old brown dog.

One day the old woman was making some gingerbread.

She said: “I wish we had a little boy or a little girl to
eat this gingerbread. I will cut this cake to look like a
boy. That’s (that is) what I will do.”

And the old woman began to cut the cake to look like
a little boy.

Questions: 1. Where did the old people live? 2. Where
was their cottage? 3. Do you live in a cottage? 4. How
many children had the old people? 5. What did the old
woman make one day? 6. What did she say? 7. Does
your mother make gingerbread sometimes? 8. Who helps
her to make it?

Exercise 1. Fill the blanks with: at, by, for, in, of, on,
out, to, with.

1. Last year we lived — a little cottage. 2. The
cottage was — a large wood. 3. Sometimes we went —
play — the wood. 4. We always took our grey dog
“Bob” — us. 5. Is this cake — me? 6. Thank you very
much! I like — eat cakes. 7. Please, sit down — this
bench. 8. Father took ,— his pipe and began — smoke.
9. Look — this snow-man. 10. What are the children
doing there — the street? 11. — whom did Mrs. Thaw
think?
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Exercise 2. Many or much?

1. The sick children got — presents. 2. In those baskets
there were — apples, cakes, and sweets. 3. My mother
made — cakes. 4. — people don’t like gingerbread. 5. In
the park there was — snow. 6. We saw — neatly dressed
children playing there. 7. I cannot go with you, I have
very — to do. 8. I thought that you had — time. 9. Do
you know — stories about Jack Frost?

Pronounce and translate: after, answer, better, brother,
cover, daughter, December, dinner, father, letter, mother,
never, other, sister, teacher, weather, winter.

LESSON SIXTY-SIX.
The Gingerbread Boy.
1I

And the old woman cut the cake to look like a
little boy.




She made him a funny round face with a funny little
nose in it.
. She made him a little red mouth, too.

His eyes were two little nuts.

The cake looked very much like a little boy.

Then she called the old man to look at the
gingerbread boy.

The old man came, and they both looked at the ginger-
bread boy and laughed with pleasure.

Then the old woman put the gingerbread boy in a pan
to bake.

Irregular Verbs.

Infinitive: Pa s t:
cut cut [kat]

put put [put]

Exercise 1. Describe the gingerbread boy.

Exercise 2. Tell the time:
6.15, 76,30 645 16:55, 8.15:8:18, 839, '84%:8.519,

Exercise 3. Translate:

1. Ma tdusen igal hommikul kell kolmveerand seitse.
2. Roivastumine votab mul kakskiimmend minutit. 3. Hom-
mikueinet s66n ma ikka kell veerand kaheksa. 4. Ma ldhen
kooli kell pool kaheksa. 5. Tunnid algavad kell kaheksa.
6. Ma jidn kooli kella kaheni. 7. Me s66me Idunat kell
pool kolm. 8. Ma lihen uisutama kell viis. 9. Ulesannete
ettevalmistamiseks kulub mul kaks tundi. 10. Ma lihen ma-
gama kell iiheksa.
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Exercise 4. Example: She laughed. Did she laugh?
She did not laugh.

1. The old woman made two cakes. 2. The old man
looked at the cakes. 3. She cut the cakes. 4. The old
people lived in that cottage. 5. Frank wanted to see the
old little cottage. 6. He wrote about the old people.
7. Bob got up very early. 8. He felt very happy. 9. He
knew Mr. Frost. 10. He came yesterday.

Pronounce: bee, between, feel, fifteen, meet, see, sleep,
sleepy, street, sweet, sweetly, sweets, three, tree, week.

LESSON SIXTY-SEVEN.
The Gingerbread Boy.
IIX

When the gingerbread was done, she said: “The cake
is done.”

But when she wanted to take the cake from the pan, she
saw that the little gingerbread boy was all alive.

And then a very strange thing happened.




Suddenly the gingerbread boy jumped down from the pan
and ran out of the door.

The old man and his wife, and their old brown dog ran
after him.

They wanted to catch him.

They ran very fast. They ran as fast as they could.

But the gingerbread boy ran still faster, and they could
not catch him.

And they returned without the gingerbread boy to their
old cottage by the big dark wood.

Questions: 1. What did the cake look like? 2. What
happened when the cake was done? 3. Where did the
gingerbread boy run? 4. Who rushed after him? 5. Could
they catch him? 6. Why not? 7. Where did the old people
and their brown dog return?

Exercise 1. Use the -ing form:

1. We (look) at a picture. 2. We see many children
(skate) on the ice. 3. Some fine ladies and gentlemen
(look) on. 4. The children (laugh) merrily. 5. Some funny
little boys (slide) on the river. 6. Jack Frost (runs) with
them. 7. He (helps) the children to make the slide. 8. Some
boys (make) a big fire. 9. An old man (sits) by the fire.
10. He (tells) a story about Jack Frost.

Exercise 2. Make suitable sentences:

1. One day I rushed after her.

2. When the cake without the cake.

3. Then a very but the cat ran still faster.
4. A big black made some gingerbread.

5. She ran out to catch her.
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6. The cake was was done, I looked at it with
pleasure.

7. My grey dog cat took the cake from the
table.

8. I, too, wanted of the room.

9. The dog ran fast, strange thing happened.

10. We returned in her mouth.

Pronounce and translate: if, ill, ink, big, begin, children,
did, dinner, difficult, fill, fifth, finish, fish, live, give; alive.
drive, five, child, dine, dining-room, find, invite, kind, knife,
lie, light, nice, nine.

LESSON SIXTY-EIGHT.

The Gingerbread Boy.
v

And the gingerbread boy ran on and on.

A little schoolboy who was on his way to school
met him.

When he saw the gingerbread boy, he cried: “Hallo, you
funny little gingerbread man! Stop! You look very good
to eat.”

And he tried to catch the gingerbread boy.

But the gingerbread boy only laughed and said: ,,I have
run away from the old little woman and the old little man,
and their old dog. I can run away from you too, I can!”

And he ran still faster than before.

The schoolboy ran as fast as possible, but he could not
catch the gingerbread boy.

And the schoolboy returned to his school.
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Irregular Verbs.
Infinitive: Past:
meet met [met]

Questions: 1. Who met the gingerbread boy? 2. Where
was the schoolboy going? 3. Why did he want to catch
the gingerbread boy? 4. Could he catch him? 5. Why not?
6. Where did he return?

Exercise 1. Form the past:

cut, —; put, —; see, —; take, —; give, —; say, —; g0, —;
come, —; have, —; be, —, —; think, —; know, —; send, —;
write, —; run, —; become, —; meet, —.

Exercise 2. Fill the blanks with: hard, everybody, face,
captain, dark, hot, wind, last, weather, beautiful, described,
stopped, bright.

1. — Sunday Mr. Brown took his children to see a ship.
2. The — was fine. 3. The sun was —, and the south —
was blowing. 4. The white ship looked very —. 5. Many
people — and looked at the ship. 6. — liked her. 7. The —
of this ship had a round red — and — — eyes. 8. A sailor
said that their captain was a — man. 9. When the children
came home, Frank — the ship to his mother.

Exercise 3. Tell the time:
10:05, 10012, 12.30,°12.45; 1:15; 2.38.53.20+4440.

Pronounce and translate: little, missing, minute, pick,
picture, river, sing, singular, ship, thing, think; light, might,
right, time, twice, tired, while, write, Friday.
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LESSON SIXTY-NINE.
The Gingerbread Boy.
v

Very soon after this the gingerbread boy saw a fox com-
ing across a meadow.

The fox looked at him and began to run after him.

But the gingerbread boy laughed and cried: “Run! run
as fast as you can! You can’t catch me. I am the ginger-
bread man.”

The fox answered: “Why, I don’t think of catching you.”

Just then they came to a river.

The gingerbread boy wanted to go across, but he could
not swim, and there was no boat.

Then the fox came up to him.

The fox looked very good.

“Jump on my tail, little boy,” he said, “I'll take you
across the river. I am a good swimmer.”

Questions: 1. Who was coming across a meadow?
2. What did the fox do when he saw the boy? 3. Did he
try to catch the boy? 4. Where did they come? 5. Why
could the gingerbread boy not go across the river? 6. Who
was a good swimmer? 7. What did the fox say to the
gingerbread boy? 8. Can you swim? 9. Are you a good
swimmer?

Exercise 1. Translate:

1. Jines jooksis iile aasa. 2. Rebane nidgi teda ja jook-
sis talle jdrele. 3. Nad mdlemad jooksid metsa poole.
4. Talumehe koer kohtas neid metsa ddres. 5. Koer tahtis
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neid piitida. 6. Rebane ja jines jooksid kiiremini kui koer.
7. Koer poordus tagasi majakese juurde. 8. Talumees tuli
vilja ja hiitidis oma koera.

Exercise 2. Ask questions with why.

Example: 1 cannot write, because I have a bad pen.
Why can you not write?
cannot skate, because I have no skates.
cannot write, because I have no ink.
cannot cross the river, because I have no boat.
cannot swim, because I have a bad leg.

L T T R B

cannot buy a knife, because I have no money.

S At U

I cannot answer your question, because I have a
headache.

Pronounce: breakfast, gingerbread, head, pleasure, ready;
clean, each, heat, meadow, neatly, read, sea, speak, tea,
teach, teacher; dear, hear, year; early, learn; great; heart.

LESSON SEVENTY.
The Gingerbread Boy.
VI

And the little gingerbread boy jumped on the fox’s
['foksiz] tail, and the fox began to swim across the river.

When he was a little way from the bank, the fox said:
“You are too heavy on my tail, little boy, you may fall
into the water and get wet. Jump on my back!”

And the gingerbread boy jumped on the fox’s back.
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When they were in the middle of the river, the fox said:
“Oh, dear me, I'm sinking! You are too heavy on my back.
Jump on my head.”

And the gingerbread boy jumped on the fox’s head.

Exercise 1. Many or much?
1. There is — water in the river. 2. We see — boats in

the river. 3. — people cannot swim. 4. In our class there
are — good swimmers. 5. — talk, little work. 6. How —
mistakes had you in your exercise? 7. Have you — ink,

can you give me a little? 8. You must not eat so — ginger-
bread and so — sweets.

Exercise 2. Form the plural:

1. Every river has two (bank). 2. How many (cottage)
are there on this bank? 3. Where did the (workman) go?
4. Did they take their (axe) with them? 5. In the woods
there are many (fox) and (hare).” 6. Why are (this dog) so
excited? 7. Open the (door) and let (him) rush out.
8. Look, what funny round (face that boy) have. 9. (His
nose) are quite blue.

Exercise 3. Make suitable sentences:

1. have, curly, children, heads, many.
2. the, please, me, to, slide, make, help.
3. sun, the, in, the, sick, is, girl, sitting.
4. come, you, have, back, why?

5.. time, is, it, bed, to, to, go.

Exercise 4. Ask questions with who, whose, to whom,
what, when, where, why.

1. Bob is a good swimmer.

2. Uncle Jim is a farmer.
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Fred’s father is a teacher.
We live by the river.
We meet this boy on our way to school.
I want to write a letter to my cousin Peter.
1 cannot work, because I am ill.
Mr. Frost always comes in winter.
People do not like him, because he makes everybody
feel cold.
Pronounce: apple, axe, back, bad, bank, can, cat, hand,
. happy, sang, sat, splash, stand, thank; answer, ask, basket,
class, dark, hard, last, park, party, pass.

30 oo Oy Dy W

LESSON SEVENTY-ONE.
The Gingerbread Boy.
VII

When they were near the other bank, the fox cried again:
“Oh, I’'m sinking, I’'m sinking! Jump on my nose, little boy.”
And the gingerbread boy jumped on his nose.




Just then they reached the bank.

Suddenly the fox gave a snap.

“Dear me,” said the gingerbread boy, “I’'m a quarter gone!
My legs — my legs are gone!”

Soon the fox gave another snap.

“I’'m half gone!” cried the gingerbread boy.

The next moment he said: “Oh, dear me, I'm three
quarters gone!”

The fox gave another snap.

And after that the little gingerbread boy never said any-
thing more at all.

Questions: 1. Who promised to take the gingerbread boy
across the river? 2. What did the fox say when they were
in the middle of the river? 3. What did he say when they
were near the other bank? 4. What happened when they
reached the bank? 5. How many snaps did the fox give?
6. Could the gingerbread boy say anything after that?

Have you anything for me?
No, I have not anything for you.
I have something for Dick.

Exercise 1. Anything or something?

1. Did you get — for your birthday present? 2. Yes, I
got — very beautiful. 3. Have you — to eat, children?
4. No, mother, we have not —. 5. Please, give us — to eat.
6. Is there — in that basket? 7. Yes, there is — sweet in
it. - 8. Can you see — in the street? 9. No, I cannot see —.
10. But I can see — very strange there.
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Exercise 2. Translate: :

1. Kelle asjad need on? 2. Kes on see naaber? 3. Mil-
line elukutse on tema isal (mis on tema isa)? 4. Kes on see
haige laps? 5. Kes viis sind eile jalutama? 6. Kellega sa
visutasid joel? 7. Keda sa kohtasid teel koju? 8. Kellele sa
andsid oma uisud? 9. Kes aitas sul teha seda liurada?
10. Kelle lootsik on joel?

Pronounce: bake, cake, came, face, game, lady, made,
name, same, skate, table, take, day, hay, may, play, say, way;
all, ball, call, chalk, fall, small, saw, thaw, talk, walk,
water, want.

LESSON SEVENTY-TWO.
Cecil’s Letter te his Cousin Edgar.

Yesterday Cecil wrote a letter to his;cousin. First of all
he wrote his own address and under it the date.
And this is what he said in his letter:

90 River Street,
June 8th, 1938.
: Dear Edgar,

We have often great fun here when other boys come to
play games with us. Why don’t you come with the others?
We all miss you very much. :

I have so many things to tell you. And I have something to
show you.

I have got a fine black rabbit with a funny short white
tail. You must certainly see it. Charlie Fuller’s cousin
Peter sent it to me last week. I was very glad to get it.
You know I have always wished to have a rabbit. Charlie
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has told his cousin about my wish. Isn’t Peter a nice boy?
Please, do come to-morrow if possible.. Don’t forget to bring
your friend Dick with you.
I hope to see you to-morrow.
With much love,
your cousin Cecil.

Questions: 1. To whom did Cecil write yesterday?
2. What did he write first of all? 3. What did he write
under it? 4. What date have we to-day? 5. Do you often
write letters? 6. To whom do you usually write? 7. Do you
get letters from your friends (cousins)? 8. Do you get letters
from America? 9. What did Cecil write about in his
letter? 10. Have you any rabbits? 11. Are your rabbits black
or white?

Exercise 1. Give opposites:

happy, —; cold, —; drive away, —; hard, —; every-
body, —; singular, —; much, —; out, —; regular, —;
laugh, —; up, —; stay, —; heat, —; glad, —; kind, —; go

away, —; with, —.

Exercise 2. Tell the date:

1025, 1, 28 IF, 2 VLTV, 26V 250V Es 15, VAT 7180 VI,
12XV 30V X 24 X T

Exercise 2. Form the past:

1. Mrs. Brown (go) for a walk with her children. 2. They
(go) towards the river. 3. When they (reach) the river,
Mrs. Brown (sit) down on the bank. 4. Her children (be-
gin) to pick flowers. 5. Suddenly they (see) a fox running
across the meadow. 6. A dog (be) running after the fox.
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7. The fox (run) faster than the dog. 8. He (jump) into the
water. 9. He (can) swim very well. 10. He (reach) the other
bank before the dog (come) to the river. 11. The dog (re-
turn) without the fox.

Pronounce: about, across, address, again, alone, another,
away; any, many; air, chair, hare.

LESSON SEVENTY-THREE.

Cecil finished writing. Then he was ready to go and
post the letter. His mother gave him some money and told
him to buy some bread, butter, and sugar.

Cecil posted the letter. Then he bought some bread,
two pounds of sugar and one pound of butter.

When he was coming home, he met his friend Harry:
Harry said he was going to the cinema to see a new picture.
He asked Cecil to go with him.

Cecil said he was sorry that he could not go with him.
He had no time, because he had very much to do that
afternoon.

He had.to hurry home.

When he was near his home, it began to rain.

Questions: 1. Where did Cecil go? 2. What did his
mother give him? 3. What did she tell him to buy? 4. Whom
did Cecil meet when he was coming home? 5. Where was
Harry going? 6. Why was Cecil sorry? 7. Why could
he not go? 8. Where was he hurrying? 9. What happened
when he was near his home? 10. How often do you go to
the cinema? 11. Do you go to see every new picture?
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Exercise 1. Heavy or difficult?

1. Some lessons are very —. 2. Is this a — exercise?
3. I had to take this — basket to my aunt. 4. What made the
basket so—? 5. I cannot open this — door. 6. I think it is
very — to catch a hare. 7. How — your new skates are!

Exercise 2. Make suitable sentences.

1. Some people go | post the letter.

2. They like to see | see you very soon.

3. I am sorry you miss?

4. Let us run to the cinema very often.
5. What did your are you hurrying?

6. She told me I cannot come with you.
7. Don’t forget to every new picture.

8. I hope to as fast as possible.

9. Where mother tell you to buy?
10. Whom do to buy some flowers.

Exercise 3. Find the rhymes:

Bread rhymes. with —
Near g e
Sink v —
Met % y —
Fast 3% —
Pick 3 —
Without ,, —
Own X —
Dear o y —
Buy , % —



LESSON SEVENTY-FOUR.

When Cecil was at home, he looked out of the window.

It was raining very hard.

A strong wind was blowing.

The street was quite wet.-

Cecil saw a little girl with a large umbrella coming round
the corner.

A white dog was running after her.

The poor dog was all wet and dirty.

Cecil saw a boy running down the street.

The boy did not notice the girl and ran into her.

She fell down, and her umbrella rolled away.

The bad boy did not stop to help her to get up.

Only her little dog stopped and looked at her.

Then the girl got up. Her clothes were wet and dirty.
She took her umbrella and went on.

Cecil saw she was crying.

Irregular Verbs.

Infinitive: Past:
fall fell [fel]

Questions: 1. What did Cecil see when he looked out of
the window? 2. Who was coming round the corner? 3. What
had the little girl? 4. Why was her dog dirty? 5. Who ran
into the little girl? 6. What happened then? 7. Did the boy
stop and help her to get up? 8. Why did the little girl begin
to cry?
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Exercise 1. Translate:

1. Kas te peate midagi ostma? 2. Jah, ma pean ostma mi-
dagi. 3. Kas eile midagi juhtus? 4. Kas te kuulsite midagi?
5. Kas vanaisa andis teile midagi? 6. Jah, ta andis mulle mi-
dagi viga ilusat. 7. Kas te leidsite midagi aias? 8. Ei, ma ei
leidnud midagi. 9. Kas te ndete midagi tdnaval? 10. Ei, ma
ei nde tdnaval midagi. 11. Vaadake, joekaldal on midagi.

Exercise 2. Much or many?

1. How — money did the mother give to Cecil? 2. How —
sugar did he buy? 3. How — letters did he post? 4. Do you
write — letters to your friends? 5. How — rabbits did Ce-
cil get from Peter? 6. Have you — nuts in that basket?
7. How — umbrellas are there in that corner? 8. Have
you — friends? 9. Do you always eat so — bread?

Pronounce: but, cut, dull, fun, funny, hurry, jump, much,
nut, run, rush, suddenly, sun, Sunday, uncle, under, up, us;
bush, pull, put; curly, nurse, return, Thursday, Saturday;
pupil; plural.

LESSON SEVENTY-FIFE.

The Snowdrops.
(To be learned by heart.)

“Where are the snowdrops?” said the sun.
“Dead!” said the frost,

“Buried and lost —

Every one.”
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“A foolish answer,” said the sun:
“They did not die.
Asleep they lie —
Every one.
And I will wake them, I, the sun,
Into the light,
All clad in white —
Every one!”

Exercise 1. Example: He wished to go away. Did he
wish to go away? He did not wish to go away.

1. She missed her cousin very much. 2. Cecil wrote about
his black rabbit. 3. He finished his letter. 4. He posted it.
5. The boys wanted to go for a walk. 6. Frank stopped them.
7. Peter worked very hard. 8. He looked tired. 9. His fa-
ther sent him home. 10. He went to bed at nine o’clock.

Exercise 2. Form the plural:

snow-man, —; pound, —; umbrella, —; leg, —; back, —;
eye, —; nose, —; hapd, —; nut, —; boat, —; fox, —; swim-
mer, —; cottage, —; bank, —; bed, —; face, —; pan, —.

Exercise 3. Tell the time:
3.20, 7.40, 9.10, 12.30, 6.45, 8.25, 10.15.

Pronounce: along, Bob, drop, from, frost, gone, got,
holidays, hot, long, lost, on, promise, shop, song, stop, strong,
Tom; before, for, form, horse, morning, off, often, short.

LESSON SEVENTY-SIX.

Tom: Mother, I'm hungry, please give me something
to eat.
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Mother: Here is some bread and butter and a little piece
of cold meat for you.

Tom: I want something to drink. May I have a cup
of milk?

Mother: Certainly, you may.

Tom: May I have a piece of cake, too?

Mother: No cake to-day. You may have some bread and
honey instead. Here is also an apple for you.

Tom: Thank you, mother!

Molly, my sister, and I fell out.

And what do you think it was about?

She liked coffee, and I liked tea,

And that was the reason we could not agree.

Questions: 1. When do we eat? 2. What do we eat? 3.
‘What do we drink? 4. What is cold? 5. What is hot? 6.
What is sweet? 7. What is hard? 8. What is white? 9.
‘What is black? 10. What is wet? 11. What is dirty? 12.
‘What is round? o

Exercise 1. Complete these sentences:

1. We buy —, —, and —. 2. We eat —, —, and —. 3. We
drink —, —, and —. 4. We write — and —. 5. We play —.
6. We sing —. 7. We pick —. 8. We wash our —. 0O.

We love our —.

Exercise 2. Fill the blanks with: of, with, without, across,
after, in, into, for, to, out.

1. We are reading a story — a fox and a rabbit. 2. —
whom are you talking, Tom? 3. Who told you — buy a
pound — sugar? .4. What is there — your basket? 5. Put
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this nut — your mouth. 6. Please, give me a cup — milk
and a piece — bread. 7. — whom was the fox coming —
the meadow? 8. Who was running — them? 9. Look — —
the window. 10. A little girl was coming — a large umbrella.
11. Suddenly a boy ran — her. 12. She came home — her
umbrella.

Exercise 3. Form the past:

run, —; fall, —; tell, —; have, —; roll, —; become,
—; notice, —; write, —; say, —; come, —; know, —;
give, —; think, —; make, —; do, —; see, —; take, —;
put, —; cut, —; meet, —!

Pronounce: alone, broken, cold, go, home, moment, no,
nose, old, only, open, over, post, smoke, stone, those, told,
wrote; brother, come, comfort, cover, done, front, love,
money, month, mother, Monday, other, some; word, work.

LESSON SEVENTY-SEVEN.
Dirty Hands.

’

When Bob sat down to dinner yesterday, his mother no-
ticed that his hands were dirty.

She told him to go to the bathroom and wash his hands.

Bob got up and went into the bathroom to wash his hands.

He could not find any soap.

He washed his hands without soap, with water only.

Then he dried his hands and returned to the dining-room.

But before he could begin to dine, his mother looked at his
hands again.

What do you think happened next?

She sent him back to the bathroom. Why?
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Exercise 1. Form questions:

It happened yesterday.

Bob’s mother noticed that his hands were dirty.
She told him to wash his hands.

Bob went into the bathroom.

He could not find any soap.

He washed his hands without soap.

Then Bob returned to the dining-room.

He wanted to dine now.

His mother looked at his hands.

10. She sent him back to the bathroom, because his hands
were still dirty.

30 G0 I ON e e e

Exercise 2. Form suitable sentences:

foolish, is, a, this, answer.

" you, when, are, must, you, eat, hungry.
you, dirty, must, your, wash, when, they, hands, are.
you, in, bathroom, a, your, have, house?

Aw!\)»—-

Exercise 3. Translate:

1. Me joome palju piima iga pidev. 2. Arge sddge palju
liha. 3. S60ge nii palju dunu kui vdimalik. 4. Vaata, kui
palju pahkleid siin on! 5. Ara osta nii palju kompvekke.
6. Ara pane nii palju suhkrut (oma) tee sisse. 7. Ara vdta
nii palju void. 8. S66ge palju mett, mesi on hea. 9. Kas te
soote palju leiba?

Pronounce: afternoon, foolish, school, room, soon, too;
book, good, look, took, wood.
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LESSON SEVENTY-EIGHT.
The Village Shop.
I

Dot went into the village shop to buy some sweets.

She had to wait a long time, because there were many
people in the shop.

And Mrs. Smith was quite alone to serve them. She was
very busy serving the people.

“Oh dear me, oh dear me!” said Mrs. Smith, “how I miss
my little girl!” :

“Where is your daughter?” asked one of the people in the
shop.

“She has gone to stay with her aunt, and I am all alone,”
said Mrs. Smith.

“May I be your little girl and help you to serve the
people?”’ asked Dot. :

“That you may, indeed,” said Mrs. Smith. “Come behind
the counter, my dear.”

Exercise 1. Make suitable sentences:

1. My mother sent and said he was very sorry.

2. I took a basket and the butter and was return-
ing home.

S5 U pas s to get up and then he picked
up my things. ;

4. The streets were my basket and my umbrelia

rolled away.

5. There were not many | me to buy some eggs and but-
161

6. 1 soon got the eggs raining very hard.
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7. When I was coming

8. I fell down and
9. The big boy stopped
10. He helped me

Exercise 2. There or their?

and my umbrella and went
out.

people in the shop.

wet and dirty.

round the corner, a big boy
suddenly ran into me.

1. Are — many people in the shop? 2. Who is — behind
the counter? 3. What do you want to buy —? 4. Did Cecil
and Tom post — letters? 5. What did — mother tell them to
buy? 6. Did Polly and Lily put on — new clothes? 7. Tell
them to take — umbrellas with them, it is raining. 8. Are
they going to see — grandfather? 9. What is — in front of

the cottage?

Exercise 3. Read:

305 2077 I N 25= 70— 38 =
75 —30 = 220 =68 70— 25 51
90508 88X V=72 65 —25 =
3= T8 5 XK1= ?7—18 = 42

Pronounce: who, whom, whose, to, two; word, work; blow,
know, show, snow; cow, how, now; one, once.

LESSON SEVENTY-NINE.
The Village Shop.

II

Dot was delighted. She liked to be behind the counter

and serve the people.

She had never been behind the counter in a shop before.

She thought it great fun.
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There was only one shop in the village, and there were
very many things in it.

There were matches and oil, bread and honey, and sugar,
and eggs, and flour, and butter, and soap, and sweets, and
tea, and coffee, and many other things.

“What can I give you?” asked Dot an old man.

The old man wanted to have some snuff.

Dot found in a box something brown that looked like
snuff.

She gave him some.

Irregular Verbs.

Infinitive: Past:
find found [faund]

Questions: 1. How many shops were there in the village?
2. What can you buy in a village shop? 3. What did Dot
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want to buy one day? 4. Why had she to wait? 5. Who
served all these people? 6. Was there anybody to help her?
7. Who was ready to help her? 8. What did she say? 9.
What did Mrs. Smith answer? 10. How did Dot feel when
she was behind the counter? 11. What did she ask the old
man? 12. What did the old man want to have?

Exercise 1. Form questions:
Dot is going to the village shop.
She wants to buy some sweets.
Mrs. Smith is serving the people.
She misses her daughter very much.
Little Dot is ready to help her.
An old man wants to have some snuff,
Dot serves the old man,
She gives him something brown.
She thinks that it is snuff.

N N

Exercise 2. Fill the blanks with: behind, in, from, of,
for, to.

1. What can I do — you? 2. Please, give me a pound —
soap. 3. What did the old lady want — have? 4. The old
lady wanted to have half a pound — tea. 5. T think tea is
— that box. 6. Give the boy a pound — honey. 7. Is this
_ coffee — me? 8. The old man took a box — matches —
the counter. 9. Who is that girl — the counter? 10. I bought
these eggs — Mrs. Smith.

Exercise 3. Tell the time:

9.15, 9.30, 9.45, 10, 3.10, 5.40, 6.17, 8.35.

Pronounce: count, counter, ground, house, loud, out,
round; you, through; your, four, thought; hour, our; neigh-
bour, enough; could, should, would.

132



LESSON EIGHTY.
The Village Shop.
111

“What can I give you?” asked Dot an old woman.

“A pound of sugar,” said the old woman.

Dot had to open many boxes before she found something
that looked like sugar.

She gave the woman a pound of it.

The woman paid for it and hurried away.

A big boy wanted to have sweets for a penny.
Of course, Dot knew all about the sweets.

So she soon found them for the boy.

“You are a good little girl,” said Mrs. Smith, “you have
helped me very much.”

“I like to help you,” said Dot, “it is such great fun to
be behind the counter and sell things.”

Irregular Verbs.

Imdinitiye: Past:
pay paid [peid]
sell sold [sould]
Questions: 1. What did an old woman want to have?

2. Could Dot find the sugar at once? 3. What had she to
do before she found it? 4. How much did the boy pay for
his sweets? 5. Why did Dot know all about sweets? 6. What
did Mrs. Smith say to Dot?
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Exercise 1. Give opposites:

alive, —; yes, —; buy, —; in, —; behind, —; die, —; sell,
—; good, —; dirty, —; day, —; heat, —; dead, —; live, —.

Exercise 2. Translate:

1. Peeter, palun, vii see kiri postile. 2. Loodan, et te ei
unustanud aadressi kirjutamast. 3. Siin on (natuke) raha,
palun, ostke kohvi ja suhkrut. 4. Mu ema kiéskis mul kaks
naela jahu osta. 5. Mis ma vdin (tohin) teile anda? 6. Palun
andke mulle iiks toos tikke. 7. Mida tahtis see vanahidrra?
8. Ta tahtis (natuke) ninatubakat. 9. Kes teenib meid siin?
10. See noor tiitarlaps leti taga teenib meid.

Exercise 3. Form the plural:

box, —; match, —; woman, —; man, —; counter, —; lady,
—; gentleman, —; party, —; fox, —; village, —; house, —;
cottage, —; shop, —.

Pronounce: that, those, this, these, then, clothes, mother,
without; bathroom, both, mouth, anything, month.

LESSON EIGHTY-ONE.
The Village Shop.
v

Just then the old man came back into the shop.

He looked very ill.

“What is the matter with you?” asked Dot. “You look
very ill.”

“You gave me pepper instead of snuff,” he said, “you have
made me feel very ill, indeed.”
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“I am sorry,” said Mrs. Smith.

She took the pepper and gave him some snuff instead.
Then the old man went away.

“It is a pity they look so much alike,” said Dot.

Mrs. Smith was silent, she did not say anything.

Then the old woman who had bought a pound of sugar
returned.

She looked very cross.

Indeed, she was very cross.

She threw her sugar down on the counter.

Irregular Verbs:
Infinitive: Past:
throw threw [eru:]

Exercise 1. Form the past:

1. Little Dot (serve) the people in the shop. 2. She (know)
all about the sweets. 3. She (give) an old man some pepper
instead of snuff. 4. The pepper (make) him ill. 5. He (look)
very ill when he (come) back. 6. An old woman (buy) a
pound of sugar. 7. She, too, (return). 8. The old woman
(look) very cross. 9. She (throw) her sugar on the counter.
10. Dot (say) that she was very sorry. 11. Mrs. Smith (do)
not say anything; she (be) silent.

Exercise 2. Tell the date:

Pil 1451020 T8 240 B 25.518),:23. ING L N(28. VL 29 VIR
TN AL 25 X T

Exercise 3. Use the right form:

1. Bob’s father wakes (he) son every morning. 2. Yesterday
he pulled (he) out of (he) bed by (he) leg. 3. (He) mother said
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to (he) yesterday: “You cannot have dinner when (you)
hands are dirty.” 4. Dot asked Mrs. Smith: “May 1 be
(you) little girl?” 5. Dot stayed with (she) behind the coun-
ter and helped (she) to serve the people in the shop. 6. The
old woman and the old man made a gingerbread boy, but
he ran away from (they). 7. They could not catch (he) and
they returned without (he) to (they) old cottage. 8. Can you
tell (I) the story about the boy? 9. You told (we) the story
yesterday.

Pronounce: can, cold, catch, caught, could, comfort; give,
gave, go, gone, get, got, game.

LESSON EIGHTY-TWO.

The Village Shop.
A%

“You gave me soda instead of sugar,” she said crossly,
“you have made me spoil my tea.”

“I am really very sorry,” said Mrs. Smith.

Then she gave the woman a pound of sugar instead.

“Things in this shop look very much alike;,” said Dot in a
low voice.

“That may be true, but they don’t taste alike,” said the old
woman. Then she took her sugar and went away.

Only the boy who had bought the sweets did not come
back, for Dot had given him five sweets instead of four for
his penny.

“I think you had better go home now. Your mother will
be waiting for you,” said Mrs. Smith.

She gave Dot some sweets.
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Dot was delighted.

“I wish I could stay here and help you always,’
Mrs. Smith did not say anything.

Perhaps she did not want it.

’

she said.

Questions: 1. How did Dot make the old man feel ill?
2. How did Mrs. Smith comfort him? 3. How did Dot spoil
the old woman’s tea? 4. Why did she give her soda instead
of sugar? 5. What other things look very much alike? 6.
What did Mrs. Smith give the old woman? 7. Who did not
return? 8. Why not?

Exercise 1. Fill the blanks with: perhaps, pay, broken,
honey, nothing, threw, cross, taste, alike, low, true, loud.

1. This is a — story. 2. Why do you tell the story in
a voice? 3. Do soda and sugar — alike? 4. No, they
don’t, they only look —. 5. How much did you — for this
—? 6. I paid — for it; it is a present. 7. Why do you look
so —? 8. I am cross, because Ann — down my cup, and
now it is —. 9. — she did not want to do it.

Exercise 2. Example: She waited for you. Did she wait
for you? She did not wait for you.

1. Lily helped Mrs. Smith. 2. She made the old man
laugh. 3. The old man took the sugar from the counter.
4. He hurried away. 5. The big boy got six sweets for his
penny. 6. The sweets tasted good. 7. The boy returned to
the shop. 8. Mrs. Smith asked Dot to stay there. 9. She
comforted the little girl. 10. Dot liked to buy sweets.

Pronounce: bake, blank, bread, box, butter, behind; pay,
penny, pepper, pan, pity, pleasure.
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LESSON EIGHTY-THREE.
Edgar’s Letter to his Cousin Cecil.
I

The day before yesterday Cecil got a letter from his cousin
Edgar.

Edgar wrote:

Dear old Cecil,

Many thanks for your kind letter. I am glad to hear that
you are having much fun. Nothing very exciting has hap-
pened here. But yesterday was a grand day. Father took
us all, yes, the whole family, to the cinema to see a new
picture with Micky Mouse. It was a very funny picture.
What a funny little thing Micky Mouse is!

Micky Mouse changed his shape many times and made
very strange sounds. A big cat caught Micky Mouse and
swallowed him. But suddenly the cat burst into many, many
pieces, and out came Micky Mouse with rolling eyes. We
were quite excited.

Irregunlar Verbs.

Infinitive: Past:
burst burst [baist]

Exercise I Fill the blanks:
1. Yesterday was Monday; the day before yesterday was

—; to-day is —; to-morrow is —. 2. Friday is between —
and —. 3. Before Sunday comes —. 4. After Tuesday comes
—. 5. Wednesday comes before —. 6. Sunday is between —
and —.
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Exercise 2. Anything, something, or nothing?

1. Did — happen yesterday? 2. No, — happened yester-
day, but — very strange happened the day before yesterday.
3. Have you — to read? ' 4. Yes, I have —; it is a new “True
Story”. 5. You have much money, you can buy — with this
money. 6. 1 don’t want to buy —. 7. In this shop there
is —. 8. Is there — exciting in this letter? 9. No, there is
— exciting in it. 10. Your cat swallowed —, I think it was
a mouse.

Exercise 3. Translate:

1. Kas te lugesite eile midagi? 2. Ei, ma ei lugenud midagi.
3. Mul ei olnud midagi lugeda. 4. Kas te joite midagi? 5. Ei,
me ei joonud midagi. 6. Meil ei olnud midagi juua. 7. Palun,
andke meile midagi juua. 8. Jah, ma vdin teile midagi juua
anda: meil on vett, piima, teed ja kohvi.

Exercise 4. Count: a) from one to ten; b) by tens 10—380.

Pronounce and translate: Jack, January, June, July, just,
gentleman, gingerbread; cottage, village, change, strange.

LESSON EIGHTY-FOUR:
Edgar’s Letter to his Cousin Cecil.

II

Then Micky Mouse met another cat. She had caught a
little lady-mouse, and now she was carrying her home for
her little kittens. The little lady-mouse was still alive. Micky
Mouse went to save the life of the pretty little mouse.

When the cat saw him, she put down the little mouse and
turned to Micky Mouse. She wanted to catch him. She was
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much bigger than Micky Mouse. She jumped at him. Surely
she wanted to kill him. Micky Mouse began to run. The cat
ran after him.

It was very exciting.

Then suddenly Micky Mouse turned round and swallowed
,the big cat that was much bigger than he himself. But his
shape did not change.

Micky Mouse and the little lady-mouse were safe now.
He took her home to her parents.

It was a happy ending.

Of course, we were very glad that we had gone to see
that picture.

I hope to see you very soon,

Your cousin
Edgar.

Questions: 1. What do you do when you are hungry? 2.
‘What do you do when you are tired? 3. What do you do
when you are sleepy? 4. What do you do when you are de-
lighted? 5. What do you do when you are very sad? 6.
What do you do when you see a crying child? 7. What do
you do when you see a slide in the street? 8. What do you
do when you fall down?

Exercise 1. Was or were?

1. What — the cat doing? 2. She — carrying a little mouse.
3. The little kittens — hungry. 4. Micky Mouse — sorry
for the little mouse and went to save her. 5. At last they
— safe. 6. It — a happy ending. 7. We all — very glad.
8. I — sorry that you — not there.

Exercise 2. Make suitable sentences:

1. much, soda, very, sugar, and, alike, look.
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2. don’t, but, they, alike, taste.

3. money, honey, mother, pound, buy, told me, me, and.
of, gave, some, to, a, my. :

4. in, is, this, pepper, box, somé, there.

5. carrying, there, are, what, you?

Exercise 3. Example: make — making.
.
change, —; turn, —; save, —; begin, —; carry, —; think,
—; kill, —; swim, —; sink, —; jump, —; cut, —; put, —;
say, —; write, —; bring, —; hurry, —.

Pronounce and translate: fall, fell, find, found, foolish,
funny, fast, fox, forget; very, verb, village.

LESSON EIGHTY-FIVE.
Spring is coming.

I shall open wide my window,
Letting in the laughing breeze

That is telling happy stories

To the flowers, to the trees;

For the spring, the spring is coming,
’Tis good-bye to all the snow!

Yes, I know it, for the swallows
Have come back to tell me so.

Exercise 1. Much or many?

— shops; — oil; — boxes; — soap; — things; — snuff;
— pieces of cake; — meat; — bread; — butter; — milk;
— villages; — water; — rabbits; — snow; — snowdrops;
— flour; — flowers; — honey; — money.
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Exercise 2. Fill the blanks with: cinema, stay, picture,
miss, funny, invited, delighted, of sweets, the day before
yesterday, to, sorry. 4

1. One day my mother wrote a letter — Aunt Emily. 2.
She — Aunt Emily to come and — with us. 3. We all love

our aunt and sometimes we — her very ‘'much. 4. — she
came to stay with us. 5. She gave us a big box —. 6¢ We
were —. 7. Yesterday she took us to the —. 8. We saw

a — with a gingerbread boy. 9.1 was very — that little Dick
could not see it. 10. It was such a — picture.

Exercise 3. Translate: ;

. 1. Kas teie vanaisa elab veel (on veel elus)? 2. Ei, mu
vanaisa on surnud. 3. Ta suri, kui ma olin viieaastane. 4.
Kuhu ta on maetud? 5. Ta on maetud oma kiilas. 6. Ta
elas kaua aega tolles kiilas. 7. Tal oli seal pood. 8. Poes
oli alati palju inimesi. 9. Ta teenis neid iiksi. 10. Mina olin
viike poiss ja ei saanud teda aidata.

Exercise 4. Ask questions:

Edgar wrote a letter to Cecil.

Cecil got the letter the day before yesterday.

In this letter Edgar described a Micky Mouse picture.
Micky Mouse changed his shape many times.

He saved the life of a pretty little mouse.

He took her home.

We like Micky Mouse very much.

We often go to the pictures.

® N vA W=

Pronounce and translate: chair, chalk, change, child,
children, Charlie; bench, much, each, picture, match,
question, March, teach, teacher.
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LESSON EIGHTY-SIX.

The Story of the Mice.

One spring evening, when Elsie, Frank, and Fred were
returning from a walk with their father, they saw a little
mouse in a meadow. The mouse ran into a hole to hide
there.

Elsie said: “It was such a pretty little mouse. I hope it
will come out again.”

“It is a field mouse,” said Mr. Brown. “It lives in the
cornfields and meadows. It is a cousin to the mice.that live
in the house. Have you ever heard the story about the field
mouse and the town mouse?”

“No, we have not,” cried the children. “Do tell us the
story, father!”

On the way home Mr. Brown told the following little
story about the field mouse and the town mouse.

Questions: 1. Where did Mr. Brown go with his children
one afternoon? 2. When did they return? 3. What did they
see in a meadow? 4. Where did the mouse run? 5. What
did Mr. Brown say about this mouse? 6. Where do the field
mice live? 7. Are there any mice in your house?

Exercise 1. Make suitable sentences:

1. We live in a says: “Come in.”

2. Near our town all alone.

3. The meadows are sun in his cottage, because
the wood is so dark.

4. Then we often the cottage, we knock at the
door.
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5. In the middle many strange stories about
foxes, hares, rabbits, and mice.

6. A strange old small town.

7. He lives there go to pick flowers there.

8. When we reach man lives in that cottage.

9. Then the old man there are large cornfields,
meadows, and a large wood.

10. There isn’t much of the wood there is a little
cottage.

11. He knows very fine in spring.

Exercise 2. Do, does, or did?
1. — you get a letter yesterday? 2. No, I — not. I got
a letter last Sunday. 3. What — your friend say in his last

letter? 4. — Cecil often go to the pictures ¢to the cinema)?
5. No, he — not. 6. — everybody like Micky Mouse? 7. —
you like him? 8. Yes, I —. 9. — all people like stories with

a happy ending? 10. Yes, they —.

Exercise 3. Read:

6 2Ep 1= 52X e85 86 —37:=

WXT —AD 4 X?7=284 ?7—29 = 36
O K9 = %131 69 85— 2?2 =25
8 X?=64 VB ?2—19 = 61

Pronounce and translate: do, did, dead, Dot, die, date,
drink, dry, dirty; tail, taste, true, town, tea, turn, try, take.
" LESSON EIGHTY-SEVEN.
The Field Mouse and the Town Mouse.

A little mouse lived in a town.
One day he went to see his cousin, the field mouse.
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The field mouse was delighted to see his cousin, the town
mouse.

The little cousins had such fun!

Then the field mouse said: “We must have something to
eat. I hope you like corn, cousin?”

“Corn?” said the town mouse. “Is corn all you have to
eat?” he asked. : g

“Yes,” said the field mouse. “I eat corn year after year.”

“Oh, you poor mouse,” said the cousin. “Come with me,
I will give you something good to eat.”

The field mouse was very glad to go with his cousin.

So away the two mice went to town.

Soon they reached the town.

They came to a large fine house.

“This is my house,” said the town mouse. “Now I shall
show you the things I usually eat.”

They went into the house — and oh, what fine things they
saw there!

There were large pieces of sweet cake, and butter, and
sugar, and bread, and honey, and apples, and nuts.

And there was a large piece of meat, too.

“This is fine!” cried the little field mouse. “Just look at
this meat! I like meat!”

The mice began to eat meat.

Suddenly a boy with a dog came in.

“There comes Ned with his dog! Run! Hide!” .cried the
town mouse.

How the two little mice ran!

" The dog rushed after them, but they ran into a hole and
were safe!
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Then the boy and the dog went out.

The mice came back and began to eat meat again.

But after some minutes the boy came back again. This
time he had a big black cat with him.

The town mouse cried: “There’s the cat! Jump! Run!
Hide!”

The mice jumped and ran as fast as they could, and soon
they were safe in their hole.

Then the field mouse said: “Good-bye, cousin! I am go-
ing back to my corn again. It’s true, I am only a poor mouse
and I have not much to eat there, but I'm safe there. Good-
bye, cousin.”

And back he went.

Exercise 1. Form questions:

Spring was coming.

The south wind was blowing.

Mrs. Thaw opened her windows and doors.
She asked the laughing breeze to come in.
The breeze told her stories about the spring.
A little field mouse was very busy.

She was cleaning her little home.

Her children helped her to wash the tea cups.
A fox was sitting in his hole.

He was thinking of a fine white rabbit.

He caught the rabbit that night.

P pe SE N Sho S s N

p—

Exercise 2. Translate:

1. Kes istub teie taga? 2. Kes istub teie ees? 3. Kellega
jalutab teie Ode seal pargis? 4. Kelle tiitar on see noor
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daam? 5. Keda te kutsusite teele (teed jooma)? 6. Kel-
lele te andsite selle kirja? 7. Kes viis mu kirja postile?
8. Keda te soovite ndha?

Exercise 3. Use the right form:

1. One spring morning we went for a walk with (we)
parents. 2. Father told (we) a story about two mice.
3. The little mice live in (they) holes. 4. Did you ever see
(they)? 5. Once a town mouse came to see (he) cousin, the
field mouse. 6. (He) cousin was very glad to see (he).
7. A mother cat was playing with (she) kittens in the
meadow. 8. When the mice saw (she), they ran away.

Exercise 4. Find the rhymes:

Mouse rhymes with —,
Mice o o e
Hole & e
Ever . T
Kill o w  —
Blank y  —
Hear 5 o —
Threw % vy
Grand & w  —
Better i . —

SPLROROR i e A i b

—

Exercise 5. Make sentences with: who? whose? whom?
what? which? when? where? why? how?

Pronounce and translate: enough, laugh, daughter, bought,
caught, thought, through, throw, threw, bright, eight, light,
might, night, right, neighbour.
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LESSON EIGHTY-EIGHT.
The Nest.

A little bird sat on a bough.

He sat and sang: “I'm happy now;
The cold, cold wind has gone to bed;
The sun is shining overhead,

And shining on a little nest,

And on a bird with browny breast.”
“Where is your nest?”’

“Ah, no one knows,

But two little birds

And a briar rose.”

Exercise 1. Ever, never, or sometimes?

1. — Aunt Emily comes to stay with us. 2. She — forgets
to bring us a big box of sweets. 3. — she takes us to the
cinema. 4. My grandfather — goes to the cinema. 5. Did
you — hear such a story? 6. Did you — fall out with your
friends? 7. Yes, we did —. 8. — we could not agree. 9.1
— play when I have a headache. 10. I — go out without
an umbrella when it rains.

Exercise 2. Make sentences:

1. big, and, live, a, uncle, in, aunt, my, town.

2. 1, following, about, yesterday, the, read, an, story, old,
sea captain.

3. was, a, with, story, it, a, ending, happy.

4, Bob, sent, bathroom, mother, his, wash, to, the, to,
hands.

5. flowers, are, roses, beautiful, snowdrops, and.
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Exercise 3. Form the plural:

rose, —; mouse, —; wife, —; woman, —; man, —; house,
—; village, —; nose, —; face, —; boy, —; child, —; way, —;
box, —; bush, —; bench, —; lady; —; gentleman, —; name,
—; fox, —; knife, —.

Exercise 4. Give opposites:

dead, —; die, —; small, —; cold, —; evening, —; day, —;
always, —; short, —; dirty, —; behind, —; nothing, —; sell,
—; hard, —; glad, —; merry, —; up, —.

Pronounce and translate: sugar, surely, ship, she, show,
rush, bush, wish, wash, splash; see, sea, sing, say, soap, sound,
save, safe, sleep, street, stone, snap.

LESSON EIGHTY-NINE.
Soviet Flag.

A piece of cloth, of scarlet cloth,
And yet it has a tongue.

It cries to all the wide, wide world,
That somewhere hearts are young;
That somewhere man is glad to live;
To study, work, and rest;

That somewhere man is glad to give
His life for the oppressed.

A piece of cloth, of scarlet cloth,
And yet it has a tongue.

It cries to all the wide, wide world,
That somewhere songs are sung.
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New songs of freedom, love and mirth,
Great songs of noble strife,

And songs about the mighty birth,

The birth of a new life.

APPENDIX.

In the Couhtry.

Charlie Fuller’s uncle is a farmer. He has a farm in the
country.

Every summer he invites Charlie to come and spend some:
weeks on his farm.

One morning, when Charlie came down to breakfast, his
father was reading a letter. Soon he finished reading and
said to Charlie: “Uncle Jim has written and invited you to
go and spend the holidays on his farm.”

Charlie was delighted. He liked to spend his holidays on
his uncle’s farm.

At last the schools closed for the holidays.

The next morning Charlie got up very early.

After breakfast he said good-bye to his mother and was
ready to go to the railway station.

His father went to see him off.

When they arrived at the railway station, Charlie’s father
bought a ticket for him.

They had not to wait very long for the train. Soon it came:
in. When the train stopped, the carriage doors were opened.
Many people got out of the carriages, and others got in.

Charlie said good-bye to his father and went into a
carriage. He found a seat near the window.
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Soon the train left the station.

Charlie was very glad to have a seat near the window. He
looked out of the window all the time.

The train was going very fast, and Charlie saw houses,
villages, woods, meadows, and fields rushing by.

At half past twelve the train arrived at a small country
station.

When Charlie got out of the train, he saw Uncle Jim, with
his horse and carriage, waiting for him.

Charlie said good morning to his uncle and shook hands
with him.

“Well, my boy, here you are again,” said Uncle Jim.
Then they got into the carriage and drove away.

The road led them between fields and meadows. In a
meadow they saw some men and women making hay. The
-weather was fine. The sun was shining, and the heat was
very great.

Uncle Jim’s farm was not very far from the station. When
they passed a wood, they saw the beautiful farm by the river.

Charlie’s cousin Peter and his big grey dog Wolf ran to
meet them.

Peter had changed very much. He looked bigger and
stronger.

Wolf was quite excited. He loved Charlie very much and
remembered him very well.

Charlie shook hands with Peter and patted the dog.
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Aunt Mary, the wife of Uncle Jim, was glad to see Charlie
again. Everybody on Uncle Jim’s farm was glad to see him
again, because everybody loved him.

Before going into the dining-room Charlie went into the
bathroom to wash himself, for he felt hot and dirty. He had
a good wash with soap and hot water. He looked very neat
when he came into the dining-room.

Charlie was very hungry, and he was glad that Aunt Mary
had dinner ready. And a good dinner it was.

Then the boys were allowed to spend the afternoon as they
liked.

They were very happy to spend it together.

First Peter took Charlie to see the new horse that father
had bought. It was a fine horse. Next they went to see
the cows and the pigs. The little pigs were very funny, and
they made such strange sounds.

Then Peter showed Charlie his rabbits. He had many fine'
rabbits. The boys fed them and watched them eat their food.

Then the boys went to see a bird’s nest in a bush behind
the farm garden.

The nest was hidden in the bush. The boys found four
young birds in the nest. They did not take out the young
birds. They only looked at them and went away.

The afternoon was very hot, and the boys went to bathe
in the river. They were both good swimmers and they liked
to swim. They swam several times across the river. They
splashed, too, and thought it great fun.
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Wolf was always with them. He, too, liked to swim.

Then the boys had a rest on the bank in the hot sun. They
lay a long time on their backs and watched the beautiful
swallows fly high in the hot summer air.

Then suddenly Peter jumped up and cried:
“Let us go boating!”

They put on their clothes and ran to the boat. It was an
old boat. The boys and Wolf got into it. It was not easy to
manage that large heavy boat. There were holes in it, and
water was coming in. But the boys did not notice it. They
were delighted.

When they were in the middle of the river, Peter cried:
“We are sinking!”

“Don’t be foolish,” said Charlie. “I think you are sea-
sick.”

But he himself was also afraid to get wet. They tried to
reach the bank as fast as possible. But it was very difficult
to turn the heavy boat. It was nearly full of water.

At last they managed to reach the bank.

When they were safe, they laughed, and Peter said: “I hope
you did not feel dull.”

“Certainly not,” answered Charlie. “And what brave sail-
ors we were!” And then they laughed again.

In the evening, when they came home, Aunt Mary gave
them some pancakes and warm milk. Charlie drank a large
cup of warm milk. The pancakes tasted very good.

When Charlie went to bed, he at once fell asleep.

153



One fine summer morning Peter and Charlie were going
fishing. They promised Aunt Mary to bring her some fine:
fish.

“Take me along,” said little Susy, the daughter of the
workman.

“You are too small,” said Peter.

“I'm six,” said Susy.

“You are only a girl,” said Charlie.

Susy was sorry that she could not say she was not a girl.

“If you come, you must carry the worm can,” said Peter.
And the boys began to walk towards the river.

Susy liked carrying the worm can.

But the boys walked very fast, the worm can was very
heavy, and Susy was soon left behind. The place where the
boys went fishing was far and Susy got tired.

The worm can grew heavier and heavier, and Susy walked
very slowly.

“There must be more worms in the can than there were
before,” thought Susy. “The can is much heavier than it
was before.”

At last she sat down on a stone and opened the can. She
took out some worms. The other worms were in such a
hurry to get out of the can that before Susy could shut the
can, they all had come out of it. Susy tried to pick up
some of them, but she could not manage it.

But the can was very light now.

Soon she caught up the boys.

“What a long time you have been!” said the boys crossly.
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“The worm can was very heavy until I took out the
worms,” said Susy.

“What!” cried the boys. They took the can and opened it.
The can was empty.

“I said she was only a girl!” said Charlie, “now she has
spoilt everything.”

Susy felt very unhappy. She burst out crying and covered
her face with her hands.

The young fishermen were very cross indeed.

They had no worms and could not catch any fish that day..

Charlie spent many happy summer days on his uncle’s
farm. He worked, played, fished, and bathed every day.
What fun they had sometimes — he, his cousin Peter, and
the big dog Wolf! Charlie could scarcely remember after-
wards all they did on those happy summer days.

At last the day came when Charlie had to pack his things
and return to town.

He was very sorry to leave the place which was like a
second home to him.

Peter, too, felt very sorry.

“You must come here in autumn and go nutting with us.
I hope you will come,” said Peter.

“Perhaps my parents will allow me to come,” said Charlie.

But when he arrived in town, he was glad to see his
parents again. He was glad to be in town.

His parents scarcely knew their boy again.

His face was brown, his cheeks were round, he was much
stronger and had grown out of his clothes.
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Baby-bye.

M. S. WiLus.

With animation.
R, &
1 LIVJ 1Pk j'J LJ 1.1 ]A* ¥ AN
Ba - by-bye,Here’sa fly. We will watch him, Youand L
Baby-bye, See him fly
Here’s a fly. Towards the sky.
We will catch him, Say, “Good-bye,
You and I. Little fly!”
Oh, dear me, Dot.
M. S. WicLss.
S B A N A
N = 5 i T4 AT T DRSS~ i i
e
J = i

s;;ot y;u have got? Tell me,

x: ;
Dot, tell me, Dot.

Oh, dear me, Dot,

Is this not
A black spot

You have got?
Tell me, Dot.
I love you, Dot,

Do I not,
Little tot?

Here’s your cot.
Good-bye, Dot.
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The Lesson.

In slow mazutka time
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1. Let-terstwen-ty - six yousee In this Al-pha-bet to be;
2. Let-ters twen-ty - six we see In this Al - pha-bet to be;
S
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Try and sing them all to me, And then your les son’s said.
We have sung them per-fect-ly, And now our les-son’s
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ei bir sit dir
1 B ¥ 220 R eI 1
eitf ai
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ou pit kjur a:
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‘dabl’jur eks wai

it

ef dai:
M N

dzei kei el em en
Qi RS < Wy

es’ tiry jusd vir

Z

zed

Letters twenty-six you see
In this alphabet to be;
Try and sing them all to me,
And then your lesson’s said.
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2 TA B LGB ESTE.
Letters twenty-six we see
In this alphabet to be;
We have sung them perfectly,
And now our lesson’s said.

The Farmer’s in his Den.

okl
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1. The farmer'stin his den, The farmer's*in his den, The
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¢

fai-ry O, the fai-ry O, The far-mers in -his den.

1. The farmer’s in his den,
The farmer’s in his den,
The fairy O, the fairy O,
The farmer’s in his den.

(3]

The farmer takes a wife,
The farmer takes a wife,
The fairy O, the fairy O,
The farmer takes a wife.
3. The wife takes a child,
The wife takes a child,
The fairy O, the fairy O,
The wife takes a child.
The child takes a nurse...
The nurse takes a dog...
They all pat the dog...
They all forsake the dog..

ShPhot
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8. The child forsakes the nurse...
9. The wife forsakes the child...
10. The farmer forsakes the wife...

11. The farmer’s all alone.

') Mingijad moodustavad kitest kinni hoides ringi. Uks neist,
,talunik“, asub ringi keskele. Maingijad liiguvad ringis iimber
,taluniku®“ ja laulavad. Teise salmi ajal valib ,talunik®“ méngijate
ringist ,,naise“, kolmanda salmi ajal valib ,,naine“ ,lapse“ jne.
Kuuenda salmi ajal patsutavad koik neli ,koera“. Seitsmenda
salmi ajal jookseb ,koer” ringist vilja, kaheksanda salmi ajal
jookseb ,,amm* ringist dra jne., kuni ,,talunik” iiksi jadb. Viimase
salmi jdrel jookseb ,,talunik“ ringist vdlja ja piiiiab tabada monda
varem lahkunut. Tabatu asub ringi keskele ja méing algab uuesti.
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EVERYDAY SENTENCES.

Good morning!

How do you do?

How are you?

Thank you, I am quite well.
Good-bye!

Stand up.

Open your book.

Open your book at page 10.
Read in a loud voice.

Not so fast, please!

Repeat the last sentence.
Say it once again.

Speak louder.

Translate it into Estonian.
Say it in English.

Go on reading.

Stop now.

Shut your book.

Put your book on the desk.
Sit down.

Sit up straight.

Let us write a class exercise.
Distribute the copy-books.
Write the heading first.
Now write the date.

Cross out that word.
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Correct your mistake.

You must not copy from your nelghbour
Show me your copy-book.

Give me your copy-book.

Collect the copy-books.

Pick up your blotting-paper.

Put your hands on the desk.

You must not talk.

Who is absent to-day?

Tom is absent. Lily and Ann are absent to-day.
Do you know this word?

Can you spell it?

Did you look it up in the vocabulary?

What does it mean?

What is that in English (in Estonian)?

Who knows it?

Did you notice any mistakes in Frank’s reading?
Do you understand my question?

Can you repeat it?

I am sorry I have forgotten my book.

Please, excuse me, I cannot say my lesson to-day,
I have a headache.

Please, excuse me, I don’t know my lesson to-dav,
I was ill yesterday.
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VOCABULARY.

T

lesson [lesn] — Oppetund; iiles-
anne

one [wan] — iiks

I [ai] — mina

have [hev] — omama

I have — mul on (ma oman)

a [0] — méidramatu artikkel
(nimisdna  ainsusvormi ees
tarvitatav sona, mis nditab,
et tegemist on mingi iihe asja
vOi isikuga paljude hulgast)

book [buk] — raamat

you [jui] — teie, sina

pen [pen] — sulg

pencil [pensl] — pliiats

yes [jes] — jah!

no [nou] — ei!
not [not] — ei, mitte
exercise [‘eksosaiz] — harjutus

pronounce [[pro'nauns] — hiil-
da, hiddldage

2.
two [tu:] — kaks
knife [naif] — nuga’
what [wot] — mis?

copy [‘kopi] — drakiri
copy-book ['kopi-buk] — vihik
has [h&z] — omab

an [on] — maddramatu artikkel
(taishdadlikuga algava sdna
ees)

English [‘ipglif] — inglise; ing-
lise keel

37
three [erii] — kolm
he [hii] — tema (meessugu)
new [njui] — uus
she [[ii] — tema (naissugu)

ball [bo:l] — pall
old [ould] — vana

or [0:] — vdi, ehk
4.
four [fo:] — neli
is [iz] — on (ainsusvorm)

boy [boi] — poiss

big [big] — suur

little [lit]] — viike

girl [goil] — tiitarlaps, tiidruk

I see [sit] — ma niden

bee [bi:] — mesilane

translate [trains’leit] — tdlgi,
tolkige

into [‘inta] — sisse (eessdna)

into English — inglise keelde

3
five [faiv] — viis
my [mai] — minu
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name [neim] — nimi

your [jo:] — teie, sinu

it [it] — ta; see (asjadele osu-
tav asesdna)

nice [nais] — kena

also [2ilsou] — ka

Estonian [es’tounion] — eesti;
eesti keel

6.
six [siks] — kuus.
are [ai] — olete, oled
am [2m] — olen
man [man] — mees
father [faids] — isa
very ['veri] — viga

7:
seven [sevn] — seitse
cat [ket] — kass
white [wait] — valge
black [blaek] — must
dog [dog] — koer
who [hu:] — kes?
and [@nd, ond] — ja

8.
eight [eit] — kaheksa
woman [‘wumen] — naine
mother ['mads] — ema

child [tfaild] — laps
horse [hois] — hobune
cow [kau] — lehm

9;
nine [nain] — iiheksa
on [on] — peal; peale
the [Jo, 8i] — miidrav artikkel
(sdna, mis nditab, et tegemist
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on teatava eri asja vOi isi-
kuga; tarvitatakse ainsus- kui
ka mitmusvormi ees); on the
table — laual (sellel lauai;
ainukesel toas leiduval laual);
on a table — laual (iihel lau-
dadest)

where [wea] — kus; kuhu?

red [red] — punane

desk [desk] — koolilaud

here [hio] — siin; siia

chair [tfea] — tool

put [put] — pange, pane

take [teik] — votke, vota

are [ai, 9] — on (mitmusvorm)
there [0ea] — seal; sinna
10.

I can [kan] — v&in, suudan,
oskan

count [kaunt] — loendage,
loenda

from [from] — eessdna

to [tul, to] — eessOna

from one to ten — iihest kiim-
neni

once [wans] — iikskord

twice [twais] — kaks korda

time [taim] — kord

three times [ori: taimz] — kolm
korda

read [ritd] — loe, lugege!

By 8
eleven [i'levn] — iiksteist
how [hau] — kui, kuidas?
many [‘meni] — palju
how many — kui palju?



there is, there are — on (ole-
mas)

only [‘ounli] — ainult

to-day [to’dei] — tina

no [nou] — ei iikski, ei mingi

singular [’sipgjulo] — ainsus

word [waid] — sdOna

plural [‘pluaral] — mitmus

question [‘’kwestfoan] — Kkiisi-
mus

form [form] — moodusta, moo-
dustage, kujundage

12.
twelve [twelv] — kaksteist
I caught [koit] — ma piitidsin
hare [hea] — jdnes
alive [o'laiv] — elus, elusana
I let [let] — ma lasksin
go [gou] — minna, minema
again [o'gein, o'gen] — jille
fill [fil] — tditma
blank [bleepk] — liink

13,
thirteen [‘eo:'tiin] — kolmteist
open [oupn] — avama; lahti
shut [{at] — sulgema; kinni
please [pliiz] — palun; olge nii

lahke

door [do:] — uks
window [‘windou] — aken
other ['A8s] — teine
now [nau] — niiiid
let [let] — laskma

let us read now — lugegem
niitid
in [in] — sisse

missing ['misiy] — puuduv
letter [leto] — tiht

14.
fourteen [for'tiin] — neliteist

do [dui:] — tegema

what are you doing ['duiip]? —
mis te teete (praegu)?

I am reading ['ri:din] — ma loen

we [wil] — meie

we are reading — meie loeme

story [’stoiri] — jutt

Cecil [sesl]

write [rait] — kirjutama

he is writing — tema kirfutab

play [plei] — mingima

he is playing — tema mingib

with [wid] — -ga (eessdna)

whom [huim] — keda?

with whom — kellega?

some [sam] — moni, mdned
15,

fifteen ['fif’tiin] — viisteist
this [Jis] — see

picture ['piktfa] — pilt
in the picture — pildil
garden [gaidn] — aed

in the garden — aias

they [8ei] — nemad

work [woik] — toGtama
under [‘Ando] — all, alla (ees-
sona)
tree [trii] — puu
16.

sixteen ['siks’tiin] — kuusteist
Frank [frepk]

Brown [braun]

year [jio, jor] — aasta
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brother ['brads] — vend

his [hiz] — tema oma (mees-
sugu)

Fred [fred]

that [Jzt] — too (seal)

sister ['sisto] — dde

her [ha:] — tema oma (naiss.)

Elsie [‘elsi]

17

seventeen [’sevn’tiin] — seitse-
teist

rain [rein] — vihm; vihma sa-
dama

it is raining — sajab vihma
(praegu)

song [sop] — laul

sing [sip] — laulma

away [o'wei] — ira

come [kam] — tulema

day [dei] — piev

want [wont] — tahtma

meadow [‘'medou] — aas

hay [hei] — hein

example [ig'zaixmpl] — niide

use [juiz] — tarvitama X

form [form] — kuju, vorm

18.

eighteen [‘ei’tiin] — kaheksa-
teist

bench [bentf] — pink

lie [lai] — lamama

he is lying ['laiip] — ta lamab
(praegu)

sit [sit] — istuma

he is sitting [sitin] — ta istub
(praegu)

good [gud] — hea
friend [frend] — sdber

show [fou] — niitama

to the girl — tiitarlapsele

look [luk] — vaatama

at [et] — eessOna

look at this word — vaadake
seda sOna!

wood [wud] — mets

19.

nineteen ['nain’tiin] — iiheksa-
teist

fine [fain] — ilus, tore

run [ran] — jooksma

he is running — ta jookseb

game [geim] — ming

“call [koil] — hiiiidma, nimeta-
ma

is called [koild] — nimetatakse

hide [haid] — peitma

seek [sitk] — otsima

hide-and-seek — peitemiing

smoke [smouk] — suitsetama

pipe [paip] — piip
Mary [‘meori]

20.
twenty [‘twenti] — kakskiim-
mend
pick [pik] — noppima
flower ['flaus] — lill
apple [@pl] — Gun

eat [iit] — s66ma
sweet [swiit] — magus
give [giv] — andma
me [mi:] — minule

birdie ['bo:di] — linnuke
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for [fo:, fo] — jaoks (eessOna)

for me — minu jaoks, minule
any [‘eni] — mdni, modned
(kiisilauses)
2 i

about [9'baut] — iile, kohta

loag [log] — pikk

quite [kwait] — péris, Usna

short [[ort] — lithike

to me — minule

like [laik] — meeldivaks, arm-
saks pidama

every [‘evri] — iga

Davy ['deivi]

22
well [wel] — histi
something ['samein] — midagi
too [tw:] — ka, samuti
darling [‘da:lip] — kallike, kul-
lake
thank [expk] — tdnama
much [matf] — palju
very much — viga
may [mei] I — kas ma tohin?
along [d'lon] — kaasa
all right [o:l'rait] — hea Kkiill
opposite [opozit] — vastand

23.
room [ruim] — tuba
class [klais] — Kklass
class-room — klassituba
learn [loin] — Oppima

ding-dong [dip-doy] — pimm-
pomm (kirikukellade helinat
jdljendav sdna)

Kkitty [‘kiti] — kiisu

all [o1] — kaik

‘over [‘ouva] — iile

all over — iileni

know [nou] — teadma

love [lav] — armastama

her [ho:] — teda

you will [wil] love her, youw’ll
[juil] love her — te saate te-
da armastama

for [foi] — sest

24,
street [striit] — tédnav
in the street — tdnaval
cry [krai] — nutma; karjuma
why [wai] — miks?

basket [‘baiskit] — korv
egg [eg] — muna

ground [graund] — maapind

on the ground — maas

broken [broukn] — purunenud.
katki

gentleman ['dzentlmon] — hir-
ra

speak [spitk] — rddkima
try [trai] — piitidma, katsuma
comfort [‘kamfot] — lohutama

25.

do [du:] you see — kas niete?
yes, I do — jah, ma néden
Mr. [‘misto] — mister, hérra

(parisnime ees)
him [him] — teda; temale
neighbour ['neibo] — naaber
often [oifn] — sageli
always [0:lwoz] — alati
kind [kaind] — lahke, sdbralik
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26.
school [sku:l] — kool
at school — koolis (Gppetool)
to school — kooli (Gppetdole)
when [wen] — kui; millal?
morning [‘moinin] — hommik
in the morning — hommikul
Sunday ['sandi] — piihapiev
on Sundays — piihapideviti
same [seim] — sama

.7
after [‘a:fto] — pirast, jirel
home [houm] — kodu; koju
at home — kodus
dine [dain] — lGunastama
then [Oen] — siis
rest [rest] puhkama; puhkus
afternoon [‘a:fto’nuin] — peale-

16una

in the afternoon — péirast 16u-
nat
our [aua] — meie (oma)
sometimes [‘'samtaimz] — md-
nikord
their [0es] — nende (oma)
find [faind] — leidma
rhyme [raim] — riimima; riim
Bob [bob]
28.
whose [huiz] — kelle?
son [sAn] — poeg
uncle [apkl] — onu

aunt [aint] — tadi
cousin [kazn] — onupoeg, onu-
tiitar; tdadipoeg, tdditiitar

daughter ['doito] — tiitar

Mrs. [‘'misiz] — proua (péris-
nime ees)
house [haus] — maja
answer [‘ainsa] — vastus; vas-
tama
29

stone [stoun] — Kkivi

does [daz] Mr. Stone love child-
ren — kas hdrra Stone ar-
mastab lapsi?

yes, he does — jah, ta armas-
tab

them [Jem] — neid; nendele

in trouble [trabl] — hiddas, kim-
batuses

invite [in'vait] — Kkutsuma
(kiilla)

tea [tii] — tee

to tea — teele, teed jooma

tell [tel] — jutustama; iitlema

Polly ['poli] = Mary

put on — tulele panema

kettle [ketl]] — katel

Susie [‘suizi] = Susan [suizn]
off [o:f] — édra
gone [gon] — ldinud

they’ve [they have] all gone
away — nad on koik ldinud

30.
thirty [‘eoiti] — kolmkiimmend
way [wei] — tee
pass [pais] — modduma

shop [fop] — pood, kauplus
thing [eip] — asi’
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buy [bai] — ostma
but [bat] — aga

money [‘maAni] — raha
poor [pud] — vaene
by [bai] — eessdna

by two ways — kahte teed moo-
da

31
from school — koolist
ask [aisk] — kiisima
what is the matter [‘mato]
with you — mis teil viga on?
say [sei] — iitlema
says [sez] — iitleb
Daisy ['deizi] —
nimi
live [liv] — elama
river [riva] — jogi
by [bai] the river — jOe ddres
begin [bi'gin] — algama
32.
crying — nuttev
hand [hend] — kisi
he takes her by her hand — v&-
tab ta kidest, kide kdrvale

tiitarlapse

towards [to:dz] — poole, suu-
nas
soon [suin] — peagi, varsti

meet [miit] — kohtama
lady [leidi] — daam
happy [‘hepi] — onnelik
present [preznt] — kink
take — viima

33.
heart [hait] — siida
by heart — pihe; peast

to be learned by heart — pihe
oppida!
while [wail] — kuna; nii kaua
kui
way — viis (kuidas midagi teha)
be [bi:] — olema
gay [gei] — 10bus, r60mus
might [mait] — vdim
done [dan] — tehtud
half [haif] — pool
halves [ha:vz] — pooled
by halves — poolikult
never [‘nevo] — mitte kunagi
right [rait] — Oige; Gieti
34.
each [iitf] — iga, igaiiks
rule [ru:l] — reegel

as [2z] — nii, nagu

moment ['moumont] — hetk,

useless [‘juislis] — kasutu, tar-
betu

trifled [traifld] away — dra vii-
detud; tiihjale-tdhjale kuluta-
tud

so [sou] — nii (siis)
35
parents ['peoronts] — vanemad
* large [laudz] — suur
in front of [frant ov] — ees
small [smo:l] — viike
warm [woim] — soe
comfortable [‘kamfatobl] — mu-
gav
grandparents ['gran(d)-
‘pearonts] — vanavanemad
family [feemili] — perekond
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36.
alphabet ['zlfobit] — tihestik
capital ['kapitl] — suur (1iht)

vowel ['vaual] — vokaal
consonant [’konsonant] — kon-
sonant
[spel] — teatava sdna

spell
: tdihti Oiges jdrjestuses nime-
tama voi kirjutama
double [dabl] — kahekordne

3k
first [foist] — esimene
of [ov] — eessOna

of the alphabet — tdhestiku
(omastav kididne)

second [seknd] — teine
third [ea:d] — kolmas
fourth [foie] — neljas

fifth [fife] — viies
eighth [eite] — kaheksas

ninth [naine] — iiheksas
twelfth [twelfe] — kaheteist-
kiimnes

fifteenth ['fif'tiine] — viieteist-
kiimnes

twentieth [‘twentiie] — kahe-
kiimnes

which [witf] — milline? mis-
sugune? mitmes?

38.

teacher [tiitfo] — Opetaja

stand [stend] — seisma

up [ap] — iiles; piisti

blackboard ['bleekboird] — klas-
sitahvel

chalk [tfoik] — kriit

loud [laud] — vali

voice [vois] — hail

clean [kliin] — puhastama; pu-
has

down [daun] — alla, maha

29,

pupil [pjuipl] — Opilane

mistake [mis'teik] — viga

you must [mast] — sa pead

you must not — sa ei tohi

make [meik] — tegema

better ['beto] — parem(ini)

talk [tork] — kOnelema, vestle-
ma; vestlus

hear [hid] — kuulma

stop [stop] — peatama; peatu-
ma; lakkama

excuse [iks'’kjuiz] — vabandama

Bob [bob] — Robert (lithend.)

40.

forty [‘foiti] — nelikiimmend

because [bi'koz] — sellepirast
et, sest

ink [ipk] — tint

can’t [kaint]

bad [beed] — halb

certainly ['sortnli] — kindlasti

don’t [dount]

think [eipk] — mdtlema; ar-
vama

feel [fiil]] — tundma

tired [taiod] — visinud

headache [‘hedeik] — peavalu

169



41.

difficult ['difikolt] —
raskusi tekitav

suddenly ['sadnli] — #kki

through [eru:] — ldbi

hallo, hullo [ho'lou, "ha’lou] —
halloo!

wait [weit] — ootama

a little — natuke

first — enne; esiteks

finish ['finif] — Iopetama

raske,

42.

minute ['minit] — minut
ready [‘redi] — valmis

not yet [jet] — mitte veel
still [stil] — veel, ikka veel
such [satf] — selline, niisugune
us [As] — meid; meile

fish [fif] — kalastama; kala
that [Jot] — et

dull [dAl] — igav; tuim

Jack [dzek] — Juku

43.

yesterday [‘jestodi] — eile

comrade [kamrid] — seltsi-
mees, kaaslane

have tea — teed jooma

go on — jatkama; edasi mi-
nema

cry — hiitidma

ask — paluma

regular [‘regjulo] — Kkorrapi-
rane

verb [vaib] — verb
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infinitive [in'finitiv] — infini-
tiiv, tegevusnimi

past [paist] — minevik

look on — pealt vaatama

44.
farmer [faxmo] — talunik
fairy [feori] — muruneid, fee
wife [waif] — abikaasa, naine
nurse [nois] — lapsehoidja;
amm
pat [peet] patsutama

forsake [fo’seik] — hiilgama,
maha jidtma

all alone [o'loun] — pdris iiksi

45.

sixty [’siksti] — kuuskiimmend

hour [aud] — tund

week [wiik] — nidal

of them — nendest

week-day — argipdev (dripdev)

Monday [‘'mandi] — esmaspiev

Tuesday ['tjuizdi] — teisipdev

Wednesday [‘'wenzdi] — kolma-
paev

Thursday [‘ea:zdi] — neljapiev

Friday ['fraidi] — reede

Saturday [‘sztodi] — laupiev

46.
ill [il] haige
sad [sed] — kurb
dinner ['dino] — I8unasdok
bed [bed] — voodi
he looked tired — ta nigi visi-
nud vilja ;



glad [glee:d, gled] — r6dmus

I am glad — mul on heameel

irregular [i'regjule] — ebakorra-
péarane

47.
birthday [‘boiedei] — siinnipdev
to-morrow [to'morou] — homme
enough [i'naf] — kiillalt
cake [keik] — kook
help [help] — aitama
Ellen [‘elin]

48.

month [mane] — kuu

January ['d3zenjuori] — jaanuar
February ['februori] — veebruar
March [matf] — mirts

April [‘eipril] — aprill

May [mei] — mai

June [dzuin] — juuni

July [dzu’lai] — juuli

August ['0igast] — august

September [sep’tembo] — sep-
tember

October [ok’touboa] — oktoober

November [no’vemba] — no-
vember

December [di'semba] — det-
sember

before [bi'foi] — enne; ees; va-
rem

49.

New Year’s Day — uus aasta

wish [wif] — soovima

each other [liitf'ads] — iiks-

teist, iiksteisele
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second [seknd] — teine

return [ri'toin] — tagasi poor-
duma; tagasitulek

many happy returns of the day
— selle pdeva paljusid dnne-
likke kordumisi (tavaline On-
nesoov siinnipaevaks)

50.
long [loy] — ammu; kaua
did [did] — tegid
usually [‘juizueli] — tavaliselt
party [‘paiti] — seltskondlik

koosviibimine; pidu
close [klouz] — sulgema
those [Jouz] — nood
those who — need kes

could [kud] — v@&isid; suutsid;
said

promise ['promis] — tdotama,
lubama

these [diiz] — need
sick [sik] — haige

»1 i
winter [‘winto] — talv
holidays [‘holidiz] — puhkeaeg
end [end] — Iopp

term [torm] — semester

at last [ot'laist] — viimaks

get, got [get, got] — saama,
said

bright [brait] — sdrav; hele;
pédikesepaisteline

eye [ai] — silm

sang [sep] — laulsid

told [tould] — iitlesid; jutus-
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time [taim] — aeg
took [tuk] — votsid

to play with — mingimiseks
sweets [swiits] — maiustused
teach [tiitf] — Spetama
52;
walk [woik] — kondima, jalu-
tama; jalutuskidik
go for a walk — jalutama mi-
nema
cold [kould] — kiilm
saw [sor] — nigid

people [piipl] — inimesed; rah-
vas :
park [paik] — park

snow [snou] — lumi

snow-man — lumememm

laugh [laif] — naerma

merrily [‘merili] — 18busasti

nose [nouz] — nina

blue [blu:] — sinine

fun [fan] — nali; 16bu
; 53.

kind [kaind] — liik; laad

weather ['wedo] — ilm

this kind of weather — niisu-
gune ilm

what kind of weather — missu-
gune ilm

wet [wet] — mirg

get up — iiles tGusma

early [‘a:li] — vara

excited [ik'saitid] — erutatud

send, sent, sent [send, sent] —
saatma

breakfast
mikueine

['brekfost] — hom-

skate [skeit] — uisk; uisutama

ice [ais] — jdd

felt [felt] — tundis

unhappy [An'hapi] — Onnetu

he felt unhappy — ta tundis
end Onnetuna

54.
last [laist] — viimane; moddu-
nud
captain [‘kaptin] — kapten
exciting [ik'saitin] — erutav,
ponev
have dinner — IGunastama
fire [faia] — tuli
fireplace ['faiopleis] — kamin
sat [saet] — istusime
out [aut] — vilja

become [bi'’kam] — saama (kel-
lekski, millekski); muutuma
sailor ['seilo] — madrus

S0

sea [sii] — meri

only [‘ounli] — ainuke

stay [stei] — jddma

ran [ren] — jooksis

ship [fip] — laev

on board [bo:d] a ship — par-
dale, laevale

strong [strop] — tugev

wind [wind] — tuul

blow [blou] — puhuma

became [bi'’keim] —
sai, jai (millekski)

seasick ['siisik] — merehaige

I will [wil] not — ma ei taha

muutus,
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never again — ei kunagi
enam

if [if] — (sel juhul) kui; oleta-
des et

D0t
if they were — kui nad oleksid
great [greit] — suur
what a great sea! — milline

suur_meri!
would [wud] be — oleks, olek-
sid

axe [xks] — kirves
if he took — kui ta votaks
cut [kat] — raiuma; 16ikama

fall [fo:l]] — langema, kukkuma

splash [sple[] — sulpsatus;
sulpsti

between [bi'twiitn] — vahel

oy

jump [dzamp] — hiippama
out of — vilja (millestki)
everything [‘evrieinp] — kaik
.bush [buf] — podsas

cover ['’kave] — katma
covered [‘kavad] — kaetud
beautiful [‘bjuitiful] — “ilus
slide [slaid] — liugu

liug, liu; liurada

8.
Jack [dzek] — Juku
frost [frost] — pakane
knew [njui] — teadsid
had come — oli tulnud
night [nait] — 606
Oh dear me [ou did mi] —
heldeke!

laskma;

thaw [e0:] — sula

everybody [‘evribodi] — igaiiks

he makes everybody feel cold —
ta paneb koiki kiilmetama

had made — oli teinud

round [raund] — iimmargune

face [feis] — nidgu

alone [o'loun] — iiksi

had stopped — olid peatunud

describe  [dis’kraib] — Kkirjel-
dama
59,
a little — natuke
why have you come? — miks

olete tulnud?

back [bak] — tagasi

nobody ['noubodi] — ei keegi

want [wont] — vajama

why should [Jud] I go away?
— miks peaksin mina dra
minema?

just [dzast] — just; ainult

sun [sAan] — pdike
in the sun — piikesepaistel
busy ['bizi] — agarasti tegev.

kibedasti ametis
got excited — muutus drevaks
suitable ['sjuitobl] — sobiv

60.
thought [eo:t] — mdtles
she thought of her neighbour
— talle meenus naaber
letter [‘leto] — Kiri
dear [dio] — armas, kallis
wrote [rout] — kirjutas
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drive [draiv] away — dra ajama

hard [ha:d] — kova; kange:
vali, karm
hot [hot] — kuum
61.
south [saue] — IGuna
next [nekst] door — naabri-

maja; naabrimajas
pull [pul] — tdmbama
heat [hiit] — kuumus
rush [raf] — tormama, ruttama
will drive — ajab [tulevik]

he was quite right — tal oli
tditsa Oigus
air [ea] — Ohk
whole [houl] — terve, kogu
62.

good night — head 066d!

to bed — voodisse, magama

curly ['ko:li] — lokkis, kdhar

sleep [sliip] — magama

sweetly ['swiitli] — magusasti

light [lait] — valgus

be up = get up

dressed [drest] — rd&ivastatud

be dressed — pane riidesse, roi-
vastu

neatly ['niitli] —
kenasti

korralikult,

63.
past [paist] — mooda, 1dbi, tile
it is five minutes past one —

kell on viis minutit kahe peal
(iile iihe)

quarter [kwoito] — veerand

it is a quarter past one — kell
on veerand kaks

it is twenty-five minutes to two
— kell saab 25 minuti pérast
kaks

clock [klok] — (seina-,
torni-) kell

it is two o’clock — kell on kaks

at what o’clock? — mis kella-
ajal?

half an hour — pool tundi

till [til] — kuni

laua-,

dining-room ['dainip] — s60gi-
tuba
64.
sleep [sliip] — magama
wake [weik] — dratama; ér-
kama

knock [nok] — koputama

sleepy [slitpi] — unine

he goes to sleep — ta jadb ma-
gama :

bedroom — magamistuba

leg [leg] — reis; jalg

that is how — niiviisi

65.

ginger ['dzindze] — ingver
(viirts)

bread [bred] — leib

gingerbread — piparkook

once upon [d'pon] a time —
kord (tavaline muinasjutu al-
gus)
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cottage ['kotidz] — majake

dark [daik] — pime, tume

at all — iildse

grey [grei] — hall

brown [braun] — pruun

some [sam] — natuke

I wish we had — ma soovin, et
meil oleks

I will — ma tahan
look like — sarnanema
to look like a boy — nii et ta

sarnaneks poisiga

66.

cut [kat] — 1dikas
funny ['fani] — naljakas

mouth [maue] — suu
nut [nat] — péhkel
both [boue] — mdlemad

pleasure [pleza] — 18bu, hea-
meel

put — pani

pan [pen] — pann

bake [beik] — kiipsema; Kkiip-
setama

67.

done [dan] — Kkiips

all alive — pdris elus

strange [streind3z] — imelik,
veider

happen [hapn] — juhtuma
catch [katf] — kinni piilidma
fast [faist] — kiiresti

faster [faisto] — Kkiiremini
without [wid’aut] — ilma

68.
on and on — ikka edasi
met [met] — kohtas
I have run — ma olen jooksnud

than [0=n] — kui (vordlev
sidesOna)
as — as [@z] — nii — kui
possible [‘posibl] — vdimalik
69.
fox [foks] — rebane

across [o’krois] — iile, pdiki iile

why — kus niiiid seda!

I don’t think of catching you —
mul ei tule mottessegi sind
piiida

swim [swim] — ujuma

boat [bout] — paat, lootsik

up to him — tema juurde

tail [teil] — saba

I’ll take you across — ma viin
su tile

swimmer ['swima] — ujuja
a bad leg — haige jalg
70.

a little way — natuke maad
bank [baepk] — kallas

heavy [‘hevi] — raske (kaalult)
water [‘'woite] — vesi

back [baek] — selg

middle [midl] — keskpaik

in the middle of — keset

sink [sink] — vajuma

Fly
near [nid] — ligidal, ligidale
reach [riitf] — saavutama
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they reached the bank — nad
joudsid kaldale

snap [snep] — laks, jarsk ham-
mustus

gave a snap — 101 hambad laksti
kokku

another [0'nAda] — teine, veel
iiks

next [nekst] — jdrgmine

anything [‘eniein] — mingi asi,
midagi

more [mo:] — rohkem, enam

not anything more at all —
mitte midagi enam
my legs are gone [gon] — mu

jalad on ldinud, mul pole
enam jalgu
T2
Edgar [‘edgo]
first of all — koigepealt
own [oun] — oma
address [o'dres] — aadress
date [deit] — kuupédev
miss [mis] — puuduma, puudu-
vana tundma
I have got [got] — olen saa-

nud; mul on
rabbit [‘raebit] — kodujines
Charlie ['tfauli]
Fuller ['fula]
I have always wished — ma
olen ikka soovinud
has told — on jutustanud
do come — tule kindlasti
forget [fo'get] — unustama
hope [houp] — lootma
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bring [brin] — tooma
with much love — siidamliku
tervitusega ;
T3,
post [poust] — postile viima

told — kiskis
butter ['bato] — voi
sugar ['fuga] — suhkur

pound [paund] — nael

two pounds of sugar — kaks
naela suhkrut

cinema ['sinimo] — kino

he was sorry ['sori] — tal oli
kahju

hurry [‘hari] — ruttama

he had to hurry — ta pidi rut-
tama

74.

hard — kdvasti

umbrella [aAm’brelo] — vihma-
vari

round [raund] — iimber

corner ['komna] — nurk

all wet — iileni mirg

dirty ['doiti] — must, méirdu-
nud

notice ['noutis] — mirkama

ran into her — poérkas temaga
kokku

fell [fel] — kukkus

roll [roul] — veerema

clothes [kloudz] — réivad

75z

snowdrop [‘snoudrop] — lume-
kelluke
dead [ded] — surnud



buried ['berid] — maetud

lost [lost] — kadunud

every one — viimane kui iiks

foolish [fu:lif] — rumal

die [dai] - — surema

asleep [o'sliip] they lie — nad
magavad

clad [kleed] — rdivastatud

76.

hungry [‘hapgri] — niljane
piece [piis] — tiikk

drink [drigk] — jooma
meat [miit] — liha

cup [kap] — tass

milk [milk] — piim

honey [‘hani] — mesi
instead [in'sted] — selle ase-
mel

fall out — tiilli minema

coffee ['kofi] — kohv

reason [riizn] — pohjus

agree [o'grii] — kokku leppima;

ndus olema; iihel arvamusel
olema

that is the reason why we could
not agree — see ongi meil

lahkarvamuste pdhjuseks

717.

bathroom [‘bateruim] — vanni-
tuba

wash [wof] — pesema

soap [soup] — seep

dry [drai] — kuivatama

next — seejdrel, jargnevalt

78.
village ['vilidz] — kiila
Dot [dot]
serve [saiv] — teenima

she has gone to stay with her

aunt — ta on tddi juurde
kiilla ldinud
indeed [in'diid] — tdepoolest
behind [bi’haind] — taga
counter [’kaunto] — lett
put on — selga panema
79.
delighted [dilaitid] — vaimus-
tatud
been [biin] — olnud
she had never been — ta .pol-

nud kunagi olnud
she thought it great fun — ta
pidas seda suureks naljaks
match [mazt|] — tuletikk

oil [0il] — &li, petrooleum
flour [flaua] — jahu
snuff [snaf] — ninatubakas

found [faund] — leidis
box [boks] — karp, kast

80.

pay [pei] — maksma (ostetud
kauba eest)
paid [peid] — maksis

penny [‘peni] — penn
for a penny — iihe penni eest
of course [kois] — muidugi
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you have helped me — sa oled
mind aidanud

sell [sel] — miilima

sold [sould] — miiiis

81.

pepper [‘pepa] — pipar

you have made me feel very ill
— teie olete mind haigeks
teinud

alike [o'laik] — sarnased

silent ['sailont] — vait

had bought — oli ostnud

cross [krois] — kuri

throw [erou] — heitma, vis-
kama
threw [eru:] — heitis, viskas
instead of (sugar) — (suhkru)
asemel
82.
soda [‘souda] — sooda
crossly — vihaselt
spoil [spoil] — rikkuma

you have made me spoil my tea
— teie pédrast rikkusin ma
oma tee édra

really [‘rioli] — tdesti

low [lou] — madal; tasane

in a low voice — tasasc hii-
lega, tasa

true [tru:] — t&si, dige

taste [teist] — maitsema

had given [givn] — oli andnud

you had better go home — pa-
rem oleks, kui sa koju lihek-
sid

will be waiting — ootab vist
juba

I wish I could — ma soovin, et
ma vaiksin

perhaps [po’heps] — vdib-olla

83.

the day before yesterday — iile-
eile

many thanks — suur tdnu

nothing ['naeiy] — ei midagi

nothing has happened — mi-
dagi pole juhtunud

grand [grend] — tore

mouse [maus] — hiir

change [tfeind3] — muutma;
muutuma

shape [[eip] — kuju, vorm

sound [saund] — heli, hdidlitsus

swallow [‘'swolou] — neelama

burst [baist] — 16hkema; purs-
kama

roll [roul] — keerlema, p&or-
lema

by tens — kiimnete kaupa

84.

had caught — oli piiidnud
carry [keri] — kandma
kitten [kitn] — kassipoeg, kiisu
save [seiv] — pididstma; sdidstma
life [laif] — elu

turn [toin] — pddrama; pooI-
duma
bigger ['bige] — suurem

surely [ fuali] — kindlasti
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kill [kil] — tapma, surmama

himself [him'self] — ise; ennast
(meessugu)

safe [seif] — ohutu, véljaspool
ohtu

ending [‘endiy] — 15pp (sdnal,
jutul jne.)

85.
spring [sprin] — kevade
I shall [[=]] open — ma avan
(tulevik)

let in — sisse laskma

wide [waid] — lai; avar; parani
breeze [briiz] —Kkerge tuul, vinu
good-bye ['gud’bai] — jumalaga

’tis [tiz] = it is
swallow ['swolou] — piisuke
86.
mice [mais] — hiired (mitmus-
vorm)
evening [‘iivnin] — &htu

hole [houl] — auk
hide [haid] — peitma; peitu pu-

gema
field [fi1ld] — pold
corn [komn] — vili
ever [‘evo] — Kkunagi

have you heard [ho:d] — kas
olete kuulnud?

town [taun] — linn

follow [‘folou] — jidrgnema

following — jdrgmine

88.

nest [nest] — pesa
I'm = I am

shine [fain] — paistma
overhead — pea kohal
browny [‘brauni] — pruunjas
breast [brest] — rind

but — vaid; vilja arvatud
briar [braio] — kibuvits
rose [rouz] — roos

89.

Soviet ['souviet,
Noukogude

flag [fleeg] — lipp

cloth [kloe] riie

scarlet ['ska:lit] —sarlakpunane

yet [jet] — siiski

tongue [tap] — keel

world [woild] — maailm

somewhere [‘'samwea] — kusagil

study ['stadi] — Oppima

oppressed [o'prest] — rdhutud

souvi'et] —

freedom [friidom] — vabadus
mirth [moaie] — 18busus
noble [noubl] — &ilis

strife [straif] — vditlus
mighty [‘maiti] — vdimas

birth [boie] — siind

In the Country.

appendix [o’pendiks] — lisa

country [kantri] — maa

in the country — maal
farm [farm] — talund
summer ['samo] — suvi
spend [spend] — veetma
railway [‘reilwei] — raudtee
station [steifn] — jaam
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see off [0:f] — minema saatma
(drasdidu puhul)

arrive [o’raiv] — saabuma

ticket ['tikit] — pilet

train [trein] — rong

carriage [’keeridz] — vagun;
vanker

seat [siit] — iste

leave [litv] — jdtma; lahkuma

left [left] — jittis; lahkus
by [bai] — modda

shake [[eik] — raputama
shook [fuk] — raputas

drive [draiv] — sditma
drove [drouv] — sditis
road [roud] — tee; maantee

lead [litd] — juhtima; viima

led [led] — juhtis; viis

far [fa:] — kaugel

Wolf [wulf]

remember *[ri'membo] — mile-
tama

neat [niit] — korralik, puhas

allow [o'lau] — lubama, luba
andma

they were allowed — neid lubati

together [to'geds] — koos

pig [pig] — siga

little pig — porsas

feed [fi:d] — sé6tma

fed [fed] — soo6tsid

watch [wotf] — vaatlema

food [fu:d] — toit

hidden [hidn] — peidetud
young [jay] — noor
bathe [beid] — suplema
swam [swam] — ujusid

several [‘sevrol] — mitu

splash — vett pritsima

rest — puhkus

lay [lei] — lamasid

fly [flai] — lendama

high [hai] — korge; korgel

go boating [‘boutiy] — paadiga
sditma minema

easy [‘iizi] — kerge

manage [‘menidz] — hakkama
saama, toime tulema
was afraid [o'freid] — Kkartis

full [ful] — tdis
nearly — peaaegu
feel dull — igavust tundma

brave [breiv] — vapper
warm [woim] — soe
drank [drepk] — joi

at once — (otse)kohe
worm [waim] — uss
can [kaen] — plekktoos

was left behind — jdi maha
place [pleis] — koht

grow [grou] — muutuma

grew [grui] — muutus

heavier [‘hevio] — raskem, ras-
kemaks

slow [slou] — aeglane

slowly ['slouli] — aeglaselt

more [md!] — rohkem, enam

be in a hurry — ruttama

light [lait] — kerge (kaalult)
caught up — joudis jirele

crossly [’kroisli] — pahaselt
until [an’til] — kuni
empty [‘empti] — tiihi
spoil [spoil] — rikkuma
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has spoilt [spoilt] — on rikku-
nud

burst [baist] out — puhkes

fisherman ['fifomon] — kalur

scarcely [‘skeosli] — vaevalt

afterwards [‘aiftowadz] — pi-
rast, hiljem

pack [pak] — pakkima

autumn [oitom] — siigis

go nutting — péhkleid koguma
minema

cheek [tfitk] — pdsk

know again — ira tundma
had grown [groun] — oli kas-
vanud
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VOCABULARY.

A
a [0] — midramatu artikkel
(konsonandiga algava sOna
ees)
about [o'baut] — iile, kohta
absent [&bsnt] — puuduv
across [o'krois] — pdiki iile
address [o'dres] — aadress
afraid [o'freid]; be afraid —
kartma
after [‘aifto] — péarast; jirel

afternoon [‘a:fto’'nuin] — peale-

16una; in the afternoon —
pdrast 18unat

afterwards [‘a:ftowodz] — pi-
rast, hiljem

again [o'gein, o'gen] — jille;
never again — mitte kunagi
enam; know again — idra
tundma

agree [9'grii] — kokku leppima;
ndus olema; iihel arvamusel

olema
air [ea] — Ohk
alike [o'laik] — sarnased
alive [o'laiv] — elus, elusana

all [o11] — koik
all right [‘oil'rait] — hea Kkiill

allow [o'lau] — lubama; they
were allowed [o'laud] — neid
lubati

alone [o'loun] — iiksi; all alone
— pdris iksi

along [o'lon] — kaasa

alphabet ['zlfobit] — tihestik

also [‘o:lsou] — ka

always [‘oilwoz] — alati

am [&m, am] — olen

an [on] — mdiddramatu artikkel
(vokaaliga algava sdna ees)

and [end, ond] — ja

another [9'nAdo] — teine; veel
iiks

answer [‘ainse] — vastus; vas-
tama

any [‘eni] — mdni, moned (kii-
silauses, eitavas lauses)

anything [‘eniein] — mingi asi,
midagi (eitavas voi kiisilau-
ses)

appendix [o'pendiks] — lisa
apple [@pl] — Gun
Aopril [‘eipril] — aprill

are [ai] — oled, olete; on (mit-
musvorm)

arrive [o'raiv] — saabuma

as [@z] — nii, nagu
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as... as — niisama... kui
ask [aisk] — kiisima; paluma
asleep [o'sliip]; be asleep — ma-

gama; fall asleep — uinuma
at [2t] — eessdna; at home —
* kodus
August [oigost] — august
aunt [aint] — tddi
autumn [oitom] — siigis
away [o'wei] — ira
axe [aks] — kirves

B

back [baek] — tagasi; selg
bad [bzed] — halb; haige
bake [beik] — kiipsetama
ball [boil] — pall

bank [baepk] — kallas (jdel)
basket ['baiskit] — korv
bathe [beid] — suplema _

bathroom [‘baieruim]-— vanni-
tuba
be [bii] — olema

beautiful ['bju:tiful] — ilus
became vt. become

because [bi'koz] — sellepidrast
et, sest

become, became [bi'kam, bi-
‘keim] — saama (kellekski,
millekski); muutuma; sai;
muutus

bed [bed] — voodi; go te bed
— magama minema

bedroom — magamistuba

bee [bii] — mesilane

been — oldud; had been — oli
olnud
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before [bi'foi] —
varem

begin, began [bi'gin, bi'gen] —
algama, algas

behind [bi’haind] — taga

bell [bel] — kell

bench [bentf] — pink

better ['beto] — parem(ini)

enne; e€es;

between [bi'twiin] — vahel
big [big] — suur; bigger [bigo]
— suurem

birdie ['bo:di] — linnuke

birth [boie] — siind

birthday [boiedei] — siinnipdev

black [blaek] — must

blackboard ['bleekbo:d] — kooli-
tahvel

blank [bleepk] — liink

blotting-paper ['blotin’peipa] —
kuivatis(paber)

blow [blou] — puhuma

blue [blui] — sinine

boat [bout] — paat, lootsik

boating [‘boutin] — paadisdit;
go boating — paadisditu te-
gema

book [buk] — raamat

both [boue] — mdlemad

bough [bau] — oks

bought vt. buy

box [boks] — karp, kast

boy [boi] — poiss

brave [breiv] — vapper

bread [bred] — leib

breakfast ['brekfost] — hom-
mikueine; have breakfast —
hommikueinet s6oma



breast [brest] — rind
breeze [briiz] — Kkerge tuul,

vinu
briar [braio] — kibuvits
bright [brait] — sdrav; hele;
paikesepaisteline
bring [brip] — tooma
broken [broukn] — purunenud,
katkine
brother ['brads] — vend
brown [braun] — pruun
browny ['brauni] — pruunjas

burst [baist] — 13hkema; purs-
kama; l6hkes, purskas

bury [‘beri] — matma; buried
['berid] — maetud

bush [buf] — pddsas

busy ['bizi] — agarasti tegev,
kibedasti ametis

but [bat] — aga, vaid

butter [‘bate] — vdi

buy, bought [bai, boit] — ost-
ma, ostis; had bought — oli
- ostnud

by [bai] — (eessGna) mooda;
by two ways — kahte teed
mooda; by the river — jde
didres; rushed by — tormasid
médda

G
cake [keik] — kook
call [ko:l] — hiiiidma, nimeta-
ma; is called [koi:ld] — nime-
tatakse
came Vvt. come
can [ken] — plekktoos

can [kaen]; I can — ma vdin,
suudan, oskan

capital [‘kaepitl] — suur (tdht)

captain [‘kaptin] — kapten

careless ['keolis] — hooletu

carriage [karidz] — vagun;
vanker

carry ['keeri] — kandma

cat [keet] — kass

catch, caught [ketf, koit] —
piiiidma, piiiidis; had caught
— oli piiiidnud; catch up —
jdrele joudma

caught vt. catch

certainly ['so:tnli] — kindlasti

chair [tfea] — tool

chalk [tfo:k] — Kkriit

change [tfeind3] — muutma;
muutuma; had changed — oli
muutunud

cheek [tfitk] — pdsk

child [tfaild] — laps

children ['tfildron] — lapsed

cinema [’sinima] — kino

clad [klaed] — rdivastatud

class [kla:s] — klass; classroom
—Kklassituba

clean [kliitn] — puhas; puhas-
tama

clock [klok] — (seina-, laua-,
torni-)kell; at what o’clock?
— mis kellaajal?

close [klouz] — sulgema
cloth [kloe] — riie
clothes [kloudz] — rdivad

coffee [kofi] — kohv
cold [kould] — kiilm
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collect [ko'lekt] — korjama, ko-
guma

come, came [kam, keim] — tu-
lema, tuli; had come — oli
tulnud

comrade [kamrid] — seltsi-
mees, kaaslane

comfort [kamfot] — lohutama

comfortable [’kamfoatobl] — mu-
gav -

consonant [‘konsonant] — kon-
sonant, kaashiilik

copy ['kopi] — drakiri; maha
kirjutama; copy-book ['kopi-
buk] — vihik

corn [komn] — vili
corner ['koina] — nurk
correct [ko'rekt] — parandama

cot [kot] — lapse voodi

cottage ['kotidz] — majake

could [kud] — vdisid; suutsid;
said .

count [kaunt] — loendama

counter [‘kaunto] — lett

country ['kantri] — maa; in the
country — maal

course [kois]; of course — mui-
dugi

cousin [kAzn] — onupoeg, onu-
tiitar; tddipoeg, taditiitar

cover ['kave] — katma; cover-
ed ['kaved] — kaetud

cow [kau] — lehm

cross [krois] — vihane, pahane

cross [krois] out — ldbi kriip-
sutama

crossly [kroisli] — vihaselt, pa-
haselt

cry [krai] — nutma; karjuma;
hiiidma

cup [kap] — tass

curly ['keili] — lokkis, kidhar

cut [kat] — raiuma; ldikama;
raius; ldikas

D

dark [daik] — pime, valgusta-
mata; tume

darling ['deuliy] — kallike, kul-
lake

date [deit] — kuupiev

daughter ['do:to] — tiitar

day [dei] — pidev; the day be-

fore yesterday — iileeile’

dead [ded] — surnud

dear [did] — armas, kallis; oh
dear me [ou dio mii] — hel-
deke!

December [di'semba] — det-
sember

delighted [di'laitid] — vaimus-
tatud

den [den] — koobas; isiklik tu-
ba, oma ,,punker*

describe [dis'kraib] — kirjel-
dama

desk [desk] — koolilaud

die [dai] — surema

difficult ['difikolt] — raske

dine [dain] — IGunastama

ding-dong [dip-doy] — pimm-
pomm
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dining-room ['dainip-ruim] —

soogituba
dinner ['dine] — 1dunasoodk;
have dinner — I8unat s6dma
dirty ['doiti] — must, midrdu-
nud

distribute [dis’tribjuit] — vilja
jagama

do, did, done [du:, did, dan] —
tegema, tegi, tehtud; was
done — oli kiips

dog [dog] — koer

done vt. do

door [do:] — uks

double [dabl] — kahekordne

down [daun] — alla; maha
drank vt. drink
dress [dres] — rdivastuma

drink, drank [dripk, drepk] —
jooma, joi

drive, drove [draiv, drouv] —
sOitma, sditis; drive away —
dra ajama

drove vt. drive

dry [drai] — kuivatama

dull [dal] — igav; tuim

E

each [iitf] —iga; each other —
iiksteist, tliksteisele

early ['aili] — vara

easy ['iizi] — kerge

eat [iit] s6oma

egg [eg] — muna

eight [eit] — kaheksa; eighteen
[‘ei'tiin] — kaheksateist; eigh-
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ty [‘eiti] — kaheksakiimmend;
eighth [eite] — kaheksas

eleven [i'levn] — iiksteist

empty [‘empti] — tiihi

end [end] — 16pp

ending [‘endip] — 10pp (sdnal,
jutul jne.)

English [inglif] — inglise; ing-
lise keel

enough [i'naf] — kiillalt

Estonian [es’tounion] — eesti;
eesti keel

evening [‘itvnin] — ohtu

ever [‘eva] — kunagi

every [‘evri] — iga; everybody
[‘evribodi] — igaiiks; every-
day [‘evridei] — igapievane;
everything [‘evriein] — kdik

example [ig'zaimpl] — niide

excited [ik'saitid] — erutatud

exciting [ik'saitin] — erutav;
ponev .

excuse [iks'kjuiz] — vabandama

exercise [‘eksosaiz] — harjutus

eye [ai] — silm

F

face [feis] — nidgu

fairy ['feori] — muruneid, fee

fall, fell [fo:l, fel] — langema,
langes; fall asleep — maga-

ma jddma, uinuma; fall out

— tilli minema
family ['feemili] — perekond
far [fa:] — kaugel
farm [farm] — talund



farmer [farmo] — talunik

fast [faist] — kiiresti; faster
['faista] — kiirem(ini)

father ['faido] — isa

February - ['februori] — veeb-
ruar

fed vt. feed

feed, fed [fiid, fed] — s66tma,
800tis

feel, felt [fiil, felt] — tundma,
tundis

fell vt. fall

felt vt. feel

field [fi:ld] — pold

fifteen ['fif'tiin] —
fifth [fife] — wiies;
[‘fifti] —viiskiimmend

fill [fil] — tditma

find, found [faind, faund] —
leidma, leidis

viisteist;
fifty

fine [fain] — ilus, tore

finish ['finif] — 18petama

fire [faid] — tuli; fireplace
[faiopleis] — kamin

first [foist] — esimene; esiteks;

enne; first of all — kdigepealt
fish [fif] — kala; kalastama
fisherman ['fifomon] — kalur
five [faiv] — viis
flag [fleeg] — lipp
flour [flaua] — jahu
flower [flaua] — Iill
fly [flai] — lendama
follow [‘folou] — jirgnema;
following — jdrgmine
food [fuid] — toit
foolish ['fu:lif] — rumal
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for [for, fo] — jaoks; eest; sest

forget [fo'get] — unustama;
I have forgotten [fo'gotn] —
olen unustanud

form [form] — moodustama;
kuju, vorm

forsake [fo'seik] — hiilgama,
maha jatma

forty [‘forti] — nelikiimmend

found vt. find

four [for] — neli; fourteen
[‘for'titn] — neliteist; fourth
[fore] — neljas

fox [foks] — rebane

freedom ['fritdom] — vabadus

Friday ['fraidi] — reede

friend [frend] — sd&ber

from [from] — eessdna

front [frant] — esikiilg; in front
of — ees

frost [frost] — pakane

full [ful] — téis

fun [fan] — nali; 16bu; funny
['fani] — naljakas

further [fo:3o] — edasi

G

game [geim] — miéng

garden [gaidn] — aed

gave vt. give

gay [gei] — 10bus, rodmus
gentleman ['dzentlmon] — hirra
get, got [get, got] — saama, sai;

I have got — mul on; olen
saanud; get up — iiles, piisti
tdusma



ginger ['dzindze] — ingver;
gingerbread — piparkook

girl [goil] — tiitarlaps, tiidruk

give, gave [giv, geiv] — andma,

andis; had given — oli and-
nud
glad [gleed] — rddmus; I am

glad — mul on heameel

go, went, gone [gou, went, gon]
— minema, ldks, ldinud; have
gone — on ldinud; go on —
edasi minema, jiatkama

good [gud] —hea; good morning
— tere hommikut!

good-bye [‘gud’bai] — juma-
laga!

got vt. get

grand [greend] — tore

grandparents ['graen(d)-
‘pearonts] — vanavanemad

great [greit] — suur

grew vt. grow

grey [grei] — hall

ground [graund] — maapind;
on the ground — maas

grow, grew [grou, gru:] — kas-
vama; muutuma; kasvas;
muutus; had grown [groun]
— oli kasvanud

H
had vt. have
half, halves [ha:f, havz] —
pool, pooled; by halves —
poolikult

hallo [ho'lou] — halloo!
hand [hend] — kisi

happen [hepn] — juhtuma; has
happened — on juhtunud
happy [‘hepi] — Onnelik

hard [haid] — kova; kange,
vali; karm; kovasti

hare [hea] — jidnes

has [hes, hoz] — omab

have, had [hev, hed] — oma-
ma, omas

hay [hei] — hein

he [hii] — tema (meessugu)

head [hed] — pea; headache

['hedeik}] — peavalu
heading [‘hediy] — pealkiri
hear [hid] — kuulma; has
heard [ho:d] — on kuulnud
heart [hait] — siida; by heart

— pihe; peast

heat [hiit] — kuumus

heavy [‘hevi] — raske (kaa-
lult; heavier [‘hevie] — ras-
kem

help [help] — aitama; has
helped — on aidanud

her [ho:] — tema oma (nais-
sugu); teda; temale

here [hia] — siin

hidden [hidn] — peidetud

hide [haid] — peitma

high [hai] — korge; korgel

him [him] — teda; ‘temale
(meessugu)

himself [him’self] — ise; ennast
(meessugu)

his [hiz] — tema oma (mees-
sugu)

hole [houl] — auk
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holidays [‘holidiz] — piihad,
puhkeaeg

home [houm] — kodu; koju;
at home — kodus

honey [‘hani] — mesi

hope [houp] — lootma

horse [hois] — hobune

hot [hot] — kuum

hour [auo] — tund

house [haus] — maja

how [hau] — kui, kuidas? how

are you? — kuidas kési kidib?
how do you do? — tere!
hungry [‘hapgri] — niljane

hurry [‘hari] — ruttama; rutt;
, they were in a hurry — neil
oli rutt
: I
I [ai] — mina
ice [ais] — jad

if [if] — (sel juhul) kui; oleta-
des et
ill [il] — haige

in [in] — sisse; sees
indeed [in'di:d] — tdepoolest
infinitive [in’finitiv] — infini-

tiiv, tegevusnimi
ink [ipk] — tint

instead [in'sted] — selle ase-
mel
into ['into] — sisse (eessdna);

into English — inglise keelde
invite [in'vait] — kutsuma (kiil-

la); has invited — on kiilla
kutsunud

irregular [i'regjulo] — ebakor-
rapdrane

is [iz] — on (ainsusvorm)
it [it] — ta; see (asjadele osu-
tav isikuline asesdna)
J

January [‘dzenjuori] — jaanuar
July [dzu’lai] — juuli
jump [dzamp] — hiippama

June [dzuin] — juuni

just [dzAast] — just; ainult
K

kettle [ketl]] — katel

kill [kil] — tapma, surmama

kind [kaind] — lahke,
lik; liik; laad

kitten [kitn] — kassipoeg; Kitty
['kiti] — Kkiisu

knew vt. know

sObra-

knife [naif] — nuga

knock [nok] — koputama

know, knew [nou, nju] —
teadma, tundma; teadis, tun-
dis; know again — dra tund-
ma

L

lady ['leidi] — daam

large [la:d3z] — suur

last [laist] — viimane; moo-
dunud; at last — viimaks

laugh [la:f] — naerma

lay vt. lie

lead, led [li:d, led] — juhtima;
viima; juhtis; viis

learn [loin] — Oppima

leave, left [litv, left] — jdtma,
lahkuma; jdttis, lahkus
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led vt. lead

left [left] — vasak; vt. leave

leg [leg] — jalg (jalasdir)

lesson [lesn] — &ppetund; iiles-
anne

let [let] — laskma; I let — ma
lasksin; let us [As] read —
lugegem

letter [‘leto] — tdht; Kiri

lie, lay [lai, lei] — lamama, le-
bama; lamas, lebas; he is ly-
ing — ta lamab (praegu)

life [laif] — elu

light [lait] — valgus; kerge
(kaalult)

like [laik] — meeldivaks, arm-
saks pidama

like [laik] — nagu; sarnane

little [litl]] — viike; a little —
natuke

live [liv] — elama

long [lon] — pikk; kaua

look [luk] — vaatama; look at
this word — vaadake seda so-
na! look on — pealt vaata-
ma; look like — sarnanema;

look up — iiles otsima (sOna,
kohta raamatus)

lost [lost] — kadunud

loud [laud] — vali; louder
[‘laude] — valjem(ini)

love [lav] — armastama

lovely [‘lavli] — kaunis, ilus

low [lou] — madal; tasane

lying vt. lie
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M

made vt. make

make, made [meik, meid] —
tegema; sundima; tegi; sun-
dis; had made — oli teinud,
sundinud

man, men [man, men] — mees,
mehed

manage [‘menid3] — hakkama
saama; toime tulema

many [‘meni] — palju;
many? — kui palju?

many happy returns of the day
— selle pideva paljusid onne-
likke kordumisi (tavaline on-
nesoov stinnipidevaks)

March [maitf] — mirts

match [maetf] — tuletikk

matter ['mato] — asi; what is
the matter with you? — mis
teil viga on?

how

May [mei] — mai

may [mei] I — kas ma tohin?

me [mi:] — mind; minule; for
me — minule; to me — mi-
nule

meadow [‘medou] — aas

mean [miin] — tdhendama

meat [miit] — liha

meet, met [miit, met] — kohta-
ma; kohtas

men vt. man

merrily [‘'merili] — IGbusasti

merry [‘'meri] — 13bus

met vt. meet



mice vt. mouse

middle [midl] — Kkeskpaik; in
the middle of — keset

might [mait] — vdim, joud

mighty [‘'maiti] — vdimas

milk [milk] — piim

minute [‘minit] — minut

mirth [moie] — 138busus

miss [mis] — puuduma, puudu-
vana tundma

missing [‘misig] — puuduv

mistake [mis'teik] — viga

moment [‘'moumont] — hetk

Monday [‘'mandi] — esmaspiev

money [‘mani] — raha

month [mane] — kuu

more [mo:] — rohkem, enam

morning [‘'momnip] — hommik;
in the morning — hommikul

mother ['mado] — ema

mouse, mice [maus, mais] —
hiir; hiired

mouth [maue] — suu

Mr. [‘misto] — mister, hirra
(pédrisnime ees)

Mrs. [‘'misiz] — proua (péris-
nime ees)

much [matf] — palju; very
much — viga palju; viga

must [mast]; you must — sa
pead; you must not — sa ei
tohi

my [mai] — minu

N
name [neim] — nimi

near [nio] — ligidal, ligidale
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nearly ['nioli] — peaaegu

neat [niit] — korralik, puhas

neatly ['niitli] — korralikult,
kenasti

neighbour ['neiba] — naaber

nest [nest] — pesa

never [‘nevo] — mitte kunagi;
never again — mitte kunagi
enam

new [njui] — uus

New Year’s Day — uus aasta

next [nekst] — jargmine;
jairgmisena; next door —
naabrimaja(s)

nice [nais] — kena

night [nait] — 606

nine [nain] — iiheksa; nineteen
['nain’tiin] — iiheksateist; ni-
nety ['nainti] — iiheksakiim-

mend; ninth [naine] — iihek-
sas

no [nou] — ei; ei iikski, ei min-
gi

noble [noubl] — &ilis

nobody ['noubodi] — ei keegi

nose [nouz] — nina

not [not] — ei, mitte

nothing [‘naeip] — ei midagi

notice [‘noutis] — mirkama

November [no'vembo] —
november

now [nau] — niiiid

nurse [nsais] — lapsehoidja;
amm

nut [nat] — pidhkel; go nutting
['natin] — pihkleid koguma
minema



o

October [ok’'touba] — oktoober

of [ov] — eessdna

off [0:f] — é&dra, minema;
(kiiljest) édra

often [o:fn] — sageli

oil [0il] — &li; petrooleum

old [ould] — vana

on [on] — peale; peal; look on
— pealt vaatama

once [wans] — iikskord;
once upon [o'pon] a time —
iikskord, kord; once again —
veel kord

one [wan] — iiks; no one —
mitte iikski, mitte keegi
only [‘ounli] — ainult; ainuke

open [oupn] — avama; lahti
opposite ['opazit] — vastand
oppressed [o'prest] — rdhutud

or [0:] — vdi, ehk

other ['A82] — teine

our [aud] — meie (oma)

out [aut] — vilja; out of —
vilja millestki

over [‘ouva] —-iile; all over —
tileni

overhead — pea kohal

own [oun] — oma

P

pack [paek] — pakkima

page [peid3z] — lehekiilg

pan [pen] — pann

parents ['pearonts] — vanemad
park [paik] — park

party [‘paiti] — seltskondlik
koosviibimine; pidu

pass [pais] — mooduma

past [paist] — minevik; mododa,
14bi, iile

pat [pet] — patsutama

pay, paid [pei, peid] — maks-
ma, maksis

pen [pen] — sulg

pencil [pensl] — pliiats

penny ['peni] — penn

people [piipl] — inimesed; rah-
vas

pepper ['pepo] — pipar

perfectly [‘porfiktli] — tdiusli-
kult, tdielikult

perhaps [po’heps] — vdib-olla

pick [pik] — noppima; pick up
— iiles tdstma, korjama

picture ['piktfa] — pilt

piece [piis] — tiikk

pig [pig] — siga; little pig —
porsas

pipe [paip] — piip

pity ['piti] — kahju

place [pleis] — koht

play [plei] — mingima

please [pliiz] — palun; olge nii
lahke

pleasure ['plezo] — 16bu, hea-
meel

plural ['pluoral] — mitmus

poor [pud] — vaene

possible ['posibl] — vd&imalik

post [poust] — postile viima

pound [paund] — nael (kaalu-
iihik)
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’

present [preznt] — kink
pretty ['priti] — ilus

promise [‘promis] — tdotama,
lubama

pronounce [pro‘mauns] — hiil-
dama

pull [pul] — tdmbama

pupil [pjuipl] — OJpilane

put [put] — panema, pani; put
on — tulele panema; selga pa-
nema

Q
quarter [‘kwoito] — veerand
question [’kwestfon] — Kkiisi-
mus
quite [kwait] — pdris, iisna
R
rabbit [rebit] — kodujines,
kiitilik
railway [‘reilwei] — raudtee
rain [rein] — vihm; vihma sa-
dama
ran vt. run
reach [riitf] — saavutama

read, read [riid, red] — lugema,
luges

ready [‘redi] — valmis

really ['rioli] — tdesti

reason [riizn] — pdhjus

red [red] — punane

regular [‘regjulo] — korrapira-
ne

remember [ri'membs] — mile-
tama

repeat [ri'piit] — kordama

rest [rest] — puhkama; puhkus

13

return [ri'tain] — tagasi poor-
duma; tagasitulek

rhyme [raim] — riimima;
riim

right [rait] — Oige; Oigesti; he
was right — tal oli Gigus

ring [rip] — helisema

river [‘rivoa] — jogi

road [roud] — tee, maantee

roll [roul] — veerema; keerle-
ma

room [ruim] — tuba

rose [rouz] — roos

round [raund] — iimmargune;
iimber

rule [ru:l] — reegel

run, ran [rAan, ren] — jooksma;
jooksis; has run — on jooks-

nud; run into — kokku por-
kama (kellegagi)

rush [raf] — tormama, rutta-
ma

S

sad [saed] — kurb

safe [seif] — ohutu; viljaspool
ohtu

said vt. say

sailor ['seilo] — madrus

same [seim] — sama

sang vt. sing

sat vt. sit

Saturday [’sztodi] — laupiev

save [seiv] — pddstma; sdist-
ma

saw vt. see

say, said [sei, sed] — iitlema,

iitles; I cannot say my lesson
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to-day — ma ei saa tédna vas-
tata

scarcely ['skeosli] — vaevalt
scarlet ['skailit] — sarlakpuna-
ne

school [skuil] — kool; at school
— koolis; to school — kooli;
from school — koolist

sea [sii] — meri; seasick ['sii-
sik] merchaige

seat [siit] — iste

second [seknd] — teine

see, saw [sii, soi] — négema,

nigi; see off — minema saat-
ma (drasdidu puhul)
seek [sitk] — otsima; hide-and-

seek — peiteming

sell, sold [sel, sould] — miii-
ma, miiiis ;

send, sent [send, sent] — saat-
ma, saatis

sentence ['sentons] — lause

September [sep’temba] — sep-
tember

serve [soiv] — teenima

seven [sevn] — seitse; seven-
teen ['sevn’tiin] — seitseteist;
seventy ['sevnti] — seitse-
kiimmend

several ['sevral] — mitu

shake, shook [feik, fuk] — ra-
putama; raputas

shall [fzl1]; I shall open — ma
avan (tulevik)

shape [[eip] — kuju, vorm
she [[i:] — tema (naissugu)
shine [fain] — paistma

ship [fip] — laev; on board
[bo:d] a ship — pardale,
laevale

shook vt. shake

shop [fop] — pood, kauplus

short [[oit] — lithike

should [fud] — peaks; why
should I go — miks peaksin
ma minema

show [fou] — néditama

shut [fat] — sulgema; kinni

sick [sik] — haige

silent ['sailont] — vait

sing, sang [sip, sep] — laulma,
laulis

singular ['sipgjule] — ainsus

sink [sipk] — vajuma

sister ['sisto] — Ode

sit, sat [sit, set] — istuma, is-
tus; sit down — istet vOtma,
maha istuma

six [siks] — kuus; sixteen
[’siks’titn] — kuusteist; sixty
['siksti] — kuuskiimmend

skate [skeit] — uisk; uisutama

sky [skai] — taevas

sleep [sliip] — magama; go to
sleep again — jille uinuma

sleepy [’slitpi] — unine

slide [slaid] — liugu laskma;
liurada

slow [slou] — aeglane; slowly
— aeglaselt

small [smoil] — viike

smoke [smouk] — suitsetama
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snap [snap] — laks, jarsk ham-

mustus; gave a snap — 10i
hambad laksti kokku

snow [snou] — lumi; snowdrop
['snoudrop] — lumikelluke;
snowman — lumememm

snuff [snaf] — ninatubakas

so [sou] — nii; seepdrast

soap [soup] — seep

soda [‘soude] — sooda

sold vt. sell

some [sAm] — mdni, mdned;
natuke

something ['samein] — midagi

sometimes ['samtaimz] — mo-
nikord 2

somewhere ['samwea] — kusagil

son [sAn] — poeg

song [sop] — laul

soon [suin] — peagi, varsti

sorry [’sori]; he was sorry — tal
oli kahju

sound [saund] — heli; hadlitsus

south [saue] — 10una (ilma-
kaar)

speak [spitk] — rddkima, kone-
lema

spell [spel] — sdna iiksikuid
tdhti Oiges jdrjestuses nime-
tama vOi kirjutama

spend, spent [spend, spent] —
veetma, veetis

splash [splef] — sulpsatus;
sulpsti; vett pritsima

spoil [spoil] — rikkuma; has
spoilt [spoilt] — on rikkunud

spot [spot] — tédpp

13*

spring [sprip] — kevade

stand [steend] — seisma

station [steifn] — jaam

stay [stei] — jddma (kohale)

still [stil] — veel, ikka veel

stone [stoun] — kivi

stop [stop] — peatama;
peatuma; lakkama; had stop-
ped — oli peatunud

story ['stoiri] — jutt

straight [streit] — sirge; sirges-
ti; otse

strange [streind3z] — imelik,
veider

street [striit] — tédnav;
street — tdnaval

strife [straif] — v@&itlus

strong [strop] — tugev

study [’stadi] — Oppima

such [satf] — selline, niisugu-
ne

suddenly [‘sadnli] — #kki

sugar [fugoe] — suhkur

suitable ['sjuitobl] — sobiv

summer ['samd] — suvi

sun [san] — piike

Sunday ['sandi] — piithapiev;
on Sundays — piihapéeviti

sung [sAap] — lauldud

surely [fuali] — kindlasti

swallow ['swolou] — neelama

swallow ['swolou] — piisuke

swam vt. swim

sweet [swiit] — magus;
sweetly — magusasti

sweets [swiits] — maiustused

in the
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swim, swam [swim, swem] —
ujuma, ujus; swimmer ['swi-
ma] — ujuja

b

table [teibl] — laud

tail [teil] — saba

take, took [teik, tuk] — vOtma;
viima; vOottis; viis

talk [toik] — koOnelema; vest-
lema; vestlus
taste [teist] — maitsema

tea [tii] — tee; to tea — teele,
teed jooma

teach [tiitf] — Opetama

teacher ['tirtfo] — Opetaja

tell, told [tel, tould] — iitlema;
jutustama; kidskima; iitles, ju-
tustas, kidskis; has told — on
radkinud

ten [ten] — kiimme

than [0zn, don] — kui

thank [exnk] — tinama; thanks
— tédnu

that [O=t, Jot] — too (seal);
kes, mis; et

thaw [eo:] — sula

the [Jo, 8i] — madirav artikkel
their [0e0] — nende (oma)
them [Jem] — neid; nendele
then [Jen] — siis

there [0eo] — seal; sinna; there
is, there are — on olemas

these [Jiiz] — need

they [Jei] — nemad

thing [ein] — asi

think, thought [eipk, eoit] —
motlema, matles

third [eo:d] — kolmas

thirteen [‘e9:'tiin] — kolmteist

thirty [‘eo:ti] — kolmkiimmend

this [dis] — see

those [Jouz] — nood
thought vt. think
three [erii] — kolm

threw vt. throw

through [eru:] — ldbi

throw, threw [erou, erui] —
heitma, viskama; heitis, vis-
kas

Thursday [‘e9:zdi] — neljapiev

ticket ['tikit] — ‘pilet

till [til] — kuni

time [taim] — aeg; kord; three
times [taimz] — kolm korda

tired [taiod] — viésinud

to [tu:, to] — eessdna; from
one to ten — iihest kiimneni

to-day [to’dei] — tina
together [to'geda] — koos
told vt. tell

to-morrow [to'morou] —

homme
tongue [tap] — keel
too [tur] — ka, samuti; liiga

took vt. take
tot [tot] — lapsuke; titt

towards [to:dz] — poole, suu-
nas

town [taun] — linn

train [trein] — rong
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translate [trains’leit] — tolki-
ma

tree [trii] — puu; in the tree —
puu otsas

trifled [traifld] away — ira vii-
detud; tiihjale-tdhjale kuluta-
tud

trouble [trabl] — hédda, kimba-
tus

true [tru:] — tOsi, Oige
try [trai] — piilidma, katsuma
Tuesday ['tjuizdi] — teisipdev

turn [toin] — podrama; poordu-
ma

twelfth [twelfe] — kaheteist-
kiimnes

twelve [twelv] — kaksteist

twenty [‘twenti] — kakskiim-

mend; twentieth [‘twentiie] —
kahekiimnes
twice [twais] — kaks korda
two [tur] — kaks

U

umbrella [am’brelo] — vihma-
vari

uncle [apkl] — onu

under [‘Ando] — all, alla

unhappy [an’hzpi] — Onnetu

until [an’til] — Kkuni

up [Ap] — iiles; piisti

us [As] — meid; meile; with us
— meiega

use [juiz] — tarvitama

useless [‘juislis] — kasutu

usually [‘juizuoli] — tavalisesti

A%
verb [vaib] — verb
very [‘veri] — viiga

village ['vilidz] — Kkiila

vocabulary [vo'’kabjulori] — so-
nastik !

voice [vois] — hdil

vowel ['vauol] — tidishiilik, vo-
kaal

w
wait [weit] — ootama
wake [weik] — drkama; #rata-

ma

walk [woik] — kdndima, jaluta-
ma; jalutuskdik

want [wont] — tahtma; vajama

warm [worm] — soe

was [woz, woz] — olin, oli

wash [wof] — pesema

watch [wotf] — vaatlema

water [‘woita] — vesi

way [wei] — tee; viis; a little
way — natuke maad

we [wil] — meie

weather [‘weda] — ilm

Wednesday [‘wenzdi] — kolma-
paev

week [witk] — nidal; week-day
— argipédev (dripdev)

well [wel] — histi; terve

went vt. go

were [wai, wa] — olime, olite,
olid

wet [wet] — mirg

what [wot] — mis? milline!

when [wen] — kui; millal?
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where [weo] — kus? kuhu?

which [witf] — milline? missu-
gune? mitmes?

while [wail] — kuna; nii kaua
kui

white [wait] — valge
who [hui] — kes?

whole [houl] — terve, kogu
whom [huim] — keda? kellele?

with whom? — kellega?
whose [huiz] — kelle?

why [wai] — miks? kus niiiid se-
da! why should [fud] I —
miks peaksin mina

wide [waid] — lai; avar; péra-
ni

wife [waif] pl. wives [waivz] —
abikaasa, naine

will [wil]; I will not — ma ei
taha; you will see — te saa-
te nidha (tulevik)

wind [wind] — tuul

window [‘windou] — aken

winter [‘winte] — talv

wish [wif] — soovima; soov;

I have wished — olen soovi-
nud; I wish I had — ma soo-
vin, et mul oleks

with [wid] — eessdna, vrd.
with me — minuga

without [wiSaut] — ilma

woman, women [‘wumon, ‘wi-
min] — naine, naised

wood [wud] — mets

word [woid] — sOna

world [woild] — maailm

work [woik] — tdotama; t60

worm [worm] — uss

would [wud] be — oleks, olek-
sid

write, wrote [rait, rout] — Kkir-
jutama; kirjutas; has written
[ritn] — on kirjutanud

Y

year [jio, joi] —— aasta

yes [jes] — jah!

yesterday [jestodi] — eile

yet [jet]; not yet — veel mitte

you [jur] — teie, sina
young [jay] — noor
your [joi] — teie, sinu
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